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N^ 542. 

Considerando: 

Que el Reglamento Consular ha sido modi- 
ficado por numerosas resoluciones que convie- 
ne incorporar en su texto; que es necesario in- 
troducir en él las reformas que reclama la ex- 
periencia, que exige el desarrollo del comer- 
cio internacional y que han solicitado corpo- 
raciones y autoridades interesadas en la mejo- 
ra de la legislación consular; 

Se resuelve: 
Apruébase el siguiente 
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1^ 
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y 
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REGLAMENTO GONSÜUE 



TITULO I. 

Misión de los cónsules, clasificación y 
jurisdicción de los establecimientos 

consulares 

Artículo 1. 

Corresponde al Gobierno de la República acredi- 
tar funcionarios consulares en los países extranje- 
ros, siempre que exista ese derecho por convencio- 
nes, tratados, reciprocidad ó práctica internacional. 

Artículo 2. 

Les funcionarios consulares tienen por misión 
promover y fomentar la navegación y el comercio 
6ntre el Perú y las demás naciones, y prestar, con- 
forme á las leyes, la protección que el Estado debe 
en el extranjero á las personas é intereses de sus na- 
cionales. 

Los mismos funcionarios, en puertos extranjeros, 
son también, para los efectos de sus atribuciones en 
relación con las aduanas de la república, represen- 
tantes directos de éstas. 
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Artículo 3. 

Los establecimientos consulares son de cuatro 
clases: consulados generales, consulados, vicecon- 
sulados y agencias consulares. 

La fundación, supresión ó restablecimiento de lo& 
consulados se efectuará en virtud de un decreto su- 
premo motivado, á iniciativa del Ministro del Ramo 
ó á propuesta del Ministro de Hacienda y Comer- 
cio. Pueden promover la creación de dichos esta- 
blecimientos, los agentes diplomáticos, los repre- 
sentantes consulares y los administradores deaduaca. 

Artículo 4. 

Constituyen el cuerpo consular del Perú, los cón- 
sules generales, cónsules, vicecónsules, agentes con- 
sulares y cancilleres. 

Artículo 5. 

Los cónsules generales, cónsules y cancilleres 
pueden ser rentados ó ad honorcn; pero los vicecón- 
sules y agentes consulares serán siempre ad honorem. 

Artículo 6. 

La jurisdicción del consulado general se extiende 
á todo el territorio de la nación en que está acre- 
ditado, y comprende la v-gilancia de los estableci- 
mientos del d'strito, con las facultades precisas pa- 
ra resguardar los ivitereses del í isco, conservar lá 
uniformidad de los procedimientos, y evitar los 
abusos que pueden cometer los inferiores. 
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Los consulados subordinados conservarán en su 
circunscripción y de un modo exclusivo, las facul- 
tades comunes á todos los establecimientos consula- 
res. 



Artículo 7. 

La jurisdicción de los consulados, viceconsulados 
y agencias consulares está limitada á los puertos y 
plazas comerciales en que, según su importancia, se 
les establezca. 

Artículo 8. 

En los lugares en que haya cónsul general, sin 
canciller, ó simple cónsul, podrá nombrarse, respecti- 
vamente, un vicecónsul ó un agente consular; los 
cuales sólo pueden entrar en funciones en reemplazo 
de aquellos, en los casos de falta, impedimento, au- 
sencia ó muerte; y entonces no ejercerán sino las 
atribuciones que corresponden á sus principales en 
su circunscripción particular. 

No concurriendo las condiciones expresadas, no se 
acreditará en el mismo lugar más de un estableci- 
miento consular. Tampoco habrá en un país más de 
nn consulado general. 

TITULO II. 
Nombramientos consulares. 

Artículo 9. 

El nombramiento de los funcionarios consulares 
con renta fija sólo puede recaer en ciudadanos del 
Perú, que estén dedicados al servicio publico en ese 
ramo. 
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Artículo 10. 

Para ser nombrado cónsul general rentado se re- 
quiere tener más de 30 años de edad, poseer el idio- 
ma del país en que se vá á ejercer funciones; y encon- 
trarse, además, en cualquiera de las condiciones si- 
guientes: haber ejercido antes igual cargo; haber de- 
sempeñado por dos años un consulado ó por igual 
tiempo el puesto de secretario de 1* clase de lega- 
ción, ó el de jefe de sección en un ministerio, ó el 
de jefe de una oficina nacional; ser doctor en la Fa- 
cultad de Ciencias Políticas y Administrativas; 

Artículo 11. 

Para ser cónsul rentado se requiere tener más de 
25 años de edad; poseer el idioma del país en donde 
se va á ejercer funciones, y encontrarse además en 
cualquiera de las condiciones siguientes: haber ejer- 
cido antes igual cargo; haber desempeñado por tres 
años el puesto de canciller, ó por dos el de secreta- 
rio de 2^ clase de legación, ó por uno el de jefe de 
sección en un ministerio ú oficina nacional; ser ba- 
chiler en ciencias Políticas y Administrativas. 

Artículo 12. 

Para ser canciller, se requiere tener más de 21 
años de edad; poseer el idioma del país á donde se 
va destinado; haber cursado, cuando menos, el 1er. 
año de la Facultad de Ciencias Políticas y Admi- 
nistrativas; ó haber servido dos años como emplea- 
do de sección en un ministerio ú oficina nacional. 
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Artículo 13. 

El nombramiento de los funcionarios consulares 
ad honorem puede recaer indistintamente en ciuda- 
danos peruanos ó extranjeros; pero recaerá princi- 
palmente en aquellos en los países limítrofes del 
Perú. 

Artículo 14. 

Deben ser nombrados de preferencia «ónsules ad 
honorerriy los que puedan serlo con renta fija. Fuera 
de este caso, se requiere para ser cónsul general, 
cónsul, vicecónsul ó agente consular: tener buenos 
antecedentes y gozar de merecida consideración en 
el lugar de destino; ejercer alguna industria ó pro- 
fesión honiosa ó contar con renta propia indepen- 
diente que permita vivir con decoro; poseer el idio- 
ma español. 

Artículo 15. 

No pueden ser representantes consulares ad hono- 
rem, los que desempeñan cargos consulares de otros 
países, y los que dentro de los límites de la jurisdic- 
ción consular, ejerzan el comercio con el Perú ó 
sean agentes consignatarios de compañías de nave- 
gación que hagan el tráfico en sus costas. 

Artículo 16. 

Los cónsules generales tienen la facultad de 
nombrar agentes consulares en los puertos ó plazas 
comerciales donde lo requiera la protección de per- 
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sonas é intereses peruaaos, sometiendo en seguida 
dichos Horabramíentos ala aprobación del Gobierno. 
(Formulario número 1,) 

Artícuíx) 17. 

Los jefes de establecimientos consulares pueden 
proponer ál Gobierno, cuando lo requiera el buen 
servicio, el nombramiento de cancilleres que los au- 
xilien en el ejercicio de sus funciones, desempeñan- 
do los trabajos de secretaría y los demás que les en- 
comiende. 

Dichos funcionarios son responsables por los actos 
ú omisiones de sus cancilleres. 



TITULO IIL 
Toma de posesión del cargo 

Artículo 18. 

El funcionario consular, cuando no resida en el 
lugar de su destino, emprenderá viaje tan pronto 
como se encuentre expedito, dentro del término de 
un mes después de comunicado el nombramiento. 
Trascurrido ese término, se declarará insubsistente 
el nombramiento. 

El viaje se liará por la vía más rápida y no podrá 
interrumpirse por ningún motivo. 

Artículo 19. 

Constituido en la localidad de su destino y uija 
vez en relación con las autoridades, podrá el funcip- 
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nario consular, mientras espera el exequátur y caso 
de que los usos lo permitan, autorizar documentos 
que estén exclusivamente destinados á producir 
efecto en el Perú; pero se abstendrá de hacerlo si en 
la localidad existiese otro funcionario á quien deba 
reemplazar. 



Artículo 20. 



Los funcionarios consulares entregarán 6 remiti- 
rán su patente á la legación, y, en su defecto, al 
consulado general, para que una ú otro recabe el 
exequátur. 

^ Sólo á falta de legación, y si las prácticas lo auto- 
rizan, podrán los funcionarios consulares hacer di- 
rectamente su solicitud. {Formulario número 2.) 



Artículo 21. 

El exequátur del Gobierno del país es indispensa- 
ble para que el funcionario consular revista allí el 
caráir*ter oficial que le otorga su patente y para que 
pueda exigir el libre y público ejercicio de las fun- 
ciones consulares, así como los derechos y prerroga- 
tivas que le corresponden. 

Artículo 22. 

Obtenido el exequátur^ se procederá á recabar del 
funcionario ó de la persona á cuyo cargo esté, el ar- 
chivo, valores y demás efectos de propiedad nacional 
y uso consular, tomando posesión de todo por inven- 
tario, y. extendiendo en el libro respectivo una acta 
que lo incluya y que firmarán el funcionario en- 
trante y el saliente ó la persona que haga la entre- 
ga, y en la cual se hará constar la exactitud de los 
efectos comprendidos en él, según el anterior inven- 
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tario; las faltas que se noten y por qué causa, y 
los nuevos objetos adquiridos. (Formulario núme- 
ro 3.) 

Artículo 23. 

El funcionario entrante y el saliente ó la persona 
que haga la entrega firmarán por separado otra acta 
idéntica de inventario destinada al Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

La persona que haga la entrega del archivo tiene 
derecho á que se le dé copia auténtica del acta. 

Artículo 24. 



Habiéndose hecho cargo do su establecimiento el 
funcionario consular, lo comunicará inmediatamen- 
te al Ministerio de Relaciones Exteriores y á las 
aduanas de la República; á la legación y funciona- 
rios consulares peruanos establecidos en el país; á 
los cónsules extranjeros residentes en la localidad y 
á las autoridades respectivas. 

Publicará, asimismo, por medio de los periódico» 
del lugar, que se halla en ejercicio desús funciones, 
indicando la dirección de la oficina consular. 



Artículo 25. 

Los funcionarios consulare.*» pf^curarán situar su 
oficina en un punto central de la localidad, y la 
mantendrán abierta al público todos los días, con 
excepción de los feriados, durante las horas que, en 
el lugar, fuere de uso consagrar á los negocios. 
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TITULO IV 

Subordinación y subrogración de los fun- 
cionarios consulares. 

Artículo 26. 

Los funcionarios consulares están subordinados á 
la legación del Peni acreditada en el país donde 
residan. 

El cónsul general, por razón gerárquíca, oa el je- 
fe de todos los funcionarios consulares de la Repú- 
blica establecidos en el territorio de su jurisdic- 
ción. 

A falta de cónsules generales, los cónsulrs, vi- 
cecónsules y agentes consulares se subordinarán, en 
las relaciones oficialert que mantengan, á su condi- 
ción geiárquica. 

Artículo 27. 

Los funcionarios consulares serán subrogados, en 
caso de ausencia ó impedimento, por los cancilleres 
respectivos. Ün defecto de éstos, designarán ¿ una 
persona que, por su honorabilidad, y antecedentes y 
bajo su responsabilidad, se encargue interinamente 
de las funciones consulares. 

Tales designaciones deben hacerse de preferencia 
en este orden: en cónsules de naciones amigas del 
Perú; en ciudadanos peruanos, y en extranjeros. 

En el caso de fallecimiento del funcionario consu- 
lar y á falta de canciller que se encargue del consu- 
lado, la legación acreditada en el país proveerá el 
puesto interiname!ite, mientras el Ministro de Rela- 
ciones Exteriores resuelva lo que más convenga. 
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TITULO V 

DiQberes y obliga^ciones de los funclpnario» 

consulares. 

Articulo 28. 

Los funcionarios consulares están en país extran- 
jero bajo la protección del derecho de gentes, y de- 
ben reclamar los privilegios é inmunidades acorda- 
dos íi los de su clase. 

En las causas civiles ó criminales que les afecten 
y en delitos contr.j las leyes del país, estAn sujetos á 
la jurisdicción del Estado en que residen. 

En cuanto a los impuestos, al uso del escudo de 
armas y bandera peruanos en el consulado, y á otras 
concesiones análogas, regirán en todas ellas las cos- 
tumbres ó reglamentos del país donde residen. 

Artículo 29. 

Los que desempeñan funciones consulares las 
ejercerán de conformidad con los tratados vigentes 
^ntre el Perú y los países en que están acxeditados; 
con el derecho internacional, la costumbre, leyes 
y reglarnentps de la República. . 

Artículo 30. - 

Los cónusles generales, que como jefes- tienen el 
derecho de inspección y vigilancia sobre los demás 
funcionflrios de 3U jurisdicción, velarán por el cum- 
plimiento de los tratados de comercio y aduanas ce- 
lebrados por la República con el país de su residen- 
cia; los ilustrarán para el mejor cumplimiento d^ 
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las leyes y disposiciones relativos al servicio con- 
sular; ab&olverán las dudas que les ocurran en el 
desempeño de sus funciones, é informarán al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores ó á la legación 
peruana, sobre las faltas ó abusos que observaren en 
la conducta de éstos. 

Artículo 31. 

Los funcionarios consulares evitarán cuidadosa 
mente todo género de conflictos con las autorida 
des asi como cuestiones con los naturales del país 

Artículo 32. 

En caso de que las autoridades locales pusieren 
obstáculos al ejercicio de las atribuciones de un fun- 
cionario consular ó al goce de sus privilegios, éste 
someterá el asunto, por sí ó por medio del jefe con- 
sular, á la legación de la República acreditada en 
el mismo país, acompañando una relación minucio- 
sa de los hechos y antecedentes y copia de lá corres- 
pondencia que se hubiese cambiado. En ambos ca- 
sos, continuará el funcionario consular en su puesto 
y no podrá abandonarlo sin orden del Gobierno 6 
de la legación. 

Artículo 33. 

Trasmitirán, por los moJios más rápidos, las no- 
ticias relativas al estado sanitario del lugar de su 
residencia y condición de las' naves que zarpen, que 
puedan afectar la salubridad pública en el Perú. 

Artículo 34. 

Los funcionarios consulares de la Reprblica pue- 
áen recibir temporalmente, en depósito, dando cuen: 
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ta al Ministerio de Relaciones Exteriores, los archi- 
vos del consulado de un Estado amigo, y extender 
su protección á los ciudadanos ó subditos de otro 
Estado, durante la ausencia y á solicitud del cónsul 
propio. . 

Previa igual solicitud de cónsul de nación ami- 
ga, y por vía de reciprocidad, pueden encargarse 
interinamente de sus funciones consulares durante 
ausencias cortas ó impedimentos. 

No podrán prestar servicios consulares a ciudada- 
nos de un Estado que no tuviera cónsul. En casa 
de ser solicitados para el efecto, pedirán orden é 
instrucciones al Gobierno. 



TITULO VI 

Obligraciones de los funcionarios 
consulares respecto de las personas y pro- 
piedades i»e ruanas. 

Artículo 35. 

Es deber de los funcionarios consulares, vigilar y 
proteger, dentro de sus facultades, los intereses co- 
merciales de los peruanos. Lo es también proteger 
sus personas, cuando el Perú no tuviere acredita- 
do un funcionario diplomático en el país de su re- 
sidencia. 

Artículo 36. 

Los funcionarios consulares son, de oficio, repre- 
sentantes legítimos de los peruanos ausentes que 
tengan bienes en el lugar de su residencia y cuyos 
bienes puedan sufrir perjuicio 6 deterioro por falta 
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de otro personero conocido. Deben, en consecuen- 
cia, suministrar á las autoridades que hubieren de 
intervenir en medidas relativas á esas propiedades, 
los datos y antecedentes que conduzcan á asegurar 
y hacer valer los derechos del dueño. 

Para ejercer la expresada representación, po- 
drán nombrar por cuenta del interesado personeros 
ó defensores en juicio, y no pueden serlo ellos de 
los peruanos cuyos bienes estén llamados a proteger 
por su carácter oficial. 

Cuando los bienes en riesgo de perjuicio 6 dete- 
rioro estuvieren fuera del lugar en que ejercen sus 
atribuciones, darán aviso con todas Jas circunstan- 
cias que conozcan, al funcionario consular peruano 
que corresponda, 6 en su defecto, á la legación déla 
República, y, en defecto de arabos, al Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Artículo 37. 

En las controversias que ocurrieren entre perua- 
nos, será permitido á los funcionarios consulares in- 
tervenir de una manera conciliatoria, y las arregla- 
rán por medios amigables, sin perjuicio de la juris- 
dicción que les confieran tratados especiales. 

Pueden, además, ser constituidos arbitros, en vir- 
tud de documentos registrados por ellos mismos, 
conforme á las leyes peruanas. En este caso, sus 
laudos surtirán en sólo el Perú el efecto que corres- 
ponde. Pero si el fallo hubiera de producir sus efec- 
tos en el país de su residencia, se sujetarán á los 
tratados entre ambas naciones, ó á las leyes y prác- 
ticas locales. 

Artículo 38. 

En el caso de que se tratare de inferir perjuicio á 
un ciudadano del Perú, ya en su persona, ya en sus 
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propiedades, el funcionario consular sostendrá sus 
derechos, y reclamará en su favor, á las autoridades 
bompetentes del lugar, el goce de los derechos que 
pertenezcan á aquél. 



Artículo 39. 

Si las autoridades del lugar no atendieren en jus- 
ticia á las demandas de los funcionarios consulares, 
procederán éstos de la misma manera que se ha 
prescrito, tratándose de sus atribuciones y privile- 
gios, en el artículo 32. 

Artículo 40. 

En caso de guerra civil ó internacional, sea 6 na 
parte en ésta última la nación en que residan, ob- 
servarán la más escrupulosa neutralidad y vigila- 
rán qué sea extrictamente observada por todos los 
peruanos. 

Artículo 41. 

• 

Si los peruanos residentes en las mismas localida- 
des que los funcionarios consulares lueren bastante 
numerosos, procurarán que se organice una sociedad 
de beneficencia peruana, y propenderán á su mejor 
desarrollo. 

En los casos Jriguroaamente justificados, en que 
se les presentaran peruanos desvalidos que carezcan 
sin culpa prof)ia, de los medios de repatriarse, da- 
rán aviso al Ministerio de Relaciones Exteriores y 
esperarán sus órdenes. 



L 
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TITULO VII 

Mátrf enlacien de pernanos, registró ciyil y 

actos dé notaría. 

Artículo 42. 

Los funcionarios consulares inscribirán en un re- 
gistró especial á los peruanos residentes en la ex- 
tensión territorial en que ejerzan sus atribuciones, 
expresando su nombre, apellido, edad, lugar do na- 
cimiento, estado, religión, profesión, último y ac- 
tual domicilio, y el nombre de sus padres é hijos si 
vivieren. En esta inscripción, se mencionará los do- 
cumentos justificativos de su nacionalidad. 

En el tóismo registro se hará constar la voluntad 
del padre ó madre peruanos, expresada durante la 
minoría, deque su hijo Conserve la nacionalidad 
pertiañá, ó la de éste mismo, expresada durante su 
mayoría, para los efectos del artículo 34, inciso 2* 
de la Constitución de la República. Los funciona- 
rios consulares deberán, en tal^caso, comunicar el 
hecho á la Municipalidad de Lima, por conducto 
del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

ARTÍCULO 43. 

El acta de matrícula será firmada por el matri- 
culado, ó por dos testigos, si aquél no supiere escri- 
bir. Al interesado se le dará un certificado acerca 
del hecho de su inscripción en el registro. {Formur 
lario número 4.) 
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Artículo 44. 

Son documentos justificativos de la nacionalidad: 
los certificados de nacimiento ó matrimonio; los 
nombramientos para cargos públicos, que deban 
desempeñarse únicamente por ciudadanos de la Re- 
pública; los certificados de matrícula en otro consu- 
lado; ó cualquier otro documento auténtico expedi- 
do por las autoridades de la República; siempre que 
conste en él ser natural ó ciudadano del Perú el ijue 
pretenda matricularse. 

Artículo 45. 

Los funcionarios consulares no rehusarán certifi- 
cados de nacionalidad a los individuos que carecien- 
do de los documentos mencionados en el anterior 
artículo, justificaren su condición de peruanos, por 
medio de testigos fidedignos. 

Para esta justificación no se admitirá como testi- 
gos sino á las personas que se hallaren debidamente 
matriculadas, salvo que no las hubiere en estas con- 
diciones. 

Artículo 46. 

En el registro se anotará cuáles de los peruanos 
en él inscritos han perdido ó tienen en suspenso, j 
por qué causa, el ejercicio de la ciudadanía, cuáles 
están sometidos á juicio en el Perú ó se hayan eva- 
dido para eludir la condena. 

Artículo 47. 

Los funcionarios consulares no rehusarán su pro- 
tección á los peruanos .residentes en la extnsión te- 
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rritóiial en que ejerzan sus atribuciones sobre cuya, 
nacronalidad no exista duda, aunque noeatén ma«^ 
triculados; pero lo» serán inmediatamente- 

Abtícülo 48. 

Los funcionarios' consulares llevarán, asimismo, 
un registro de los nacimientos, matrimonios y de- 
funciones de peruanos, que- ocurran en la extensión 
territorial en que ejerzan sus atribuciones. 

Artículo 49. 

Las circunstancias que deben expresar las ins- 
cripciones, sean de nacimiento, matrimonio 6 muer- 
té, y los requisitos esenciales que han de constar en 
ellas, serán de conformidad con los modelos prescri- 
tos por decreto de 21 de junio de 1852. {íormula- 
río8 números 5, 6 y 7.) 

Entre los matrimonios, pueden inscribirse aque- 
llos en que, per lo menos, uno de los cónyuges sea 
de nacionalidad peruana, y que hayan sido contraí- 
dos conforme á las leyes locales. 

Artículo 50. 

Los funcionarios consulares recibirán y registra- 
rán las declaraciones, protestas y contraprotestas 
que los peruanos y los capitanes de buques mercan- 
tes hicieren ante ellos, para resguardo de intereses ó 
responsabilidades propias ó ajenas; y darán copia 
de las actas respectivas á solicitud de parte. 

Artículo 51. 

Los funcionarios consulares registrarán y autori- 
zarán los poderes que se otorguen. (Formxilarios nú- 
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meros 8 y 9) y los contratos celebrados ante ellos; 
darán certificados y legalizarán los documentos 6 
firmas de las autoridades del país en que funcionan 
cuando esos actos ó instrumentos hayan de surtir su 
efecto en el Peró, ó cuando puedan producirlo en el 
país donde residan, según las disposiciones vigentes 
y prácticas ó usos locales. (Formularios números 10 

y 11-) 

Artículo 52. 

Los funcionarios consulares, en lugares donde no» 
exista legación peruana, harán veces de notarios de 
la República en los testamentos cerrados ó públicos 
qne otorguen los peruanos, observando las prescrip- 
ciones del código civil del Perú. Al autorizar estoa 
testamentos, tendrán cuidado de expresar que la 
hacen á falta de legación peruana. 

Artículo 53. 

En el registro que con tal objeto llevarán, deben: 
1° inscribir los testamentos cerrados que autoricen, 
expresando textualmente todas las circunstancias 
que consten en el sobre y sellos; y 2? registrar los 
testamentos que, por escritura pública, se otorguen 
ante ellos; todo por orden de fechas. 

Están obligados á dar copias autorizadas de estas 
simples inscripciones de testamentos cerrados y de 
los públicos que se otorguen ante ellos, cuando, des- 
pués de fallecido el otorgante, las solicite persona 
que alegue algún derecho á la herencia. 

Los funcionarios consulares remitirán, en los pri- 
meros ocho días de cada mes, al Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores, el testimonio literal de las parti- 
das de registro de testamento cerrados, correspon- 
diente al mes anterior, para los efectos de la ley de 
28 de setiembre de 1888. 
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Artículo ,54. 

Todas las inscripciones y los actos que, en virtud 
de las atribuciones conferidas en este título, practi- 
quen los funcionarios consulares, serán ledactados 
en español y autorizados por dos testigos mayores 
de edad; debiendo expresar siempre el nombre, es- 
tado, profesión y domicilio de cada una de las par- 
tes y personas que intervengan en ellos; así como 
la hora, día, mes, año y lugar en que sean practi- 
cados; sin perjuicio de lo establecido en especial so- 
bre los testamentos en el libro segundo del código 
civil y en la ley de 28 de setiembre de 1888. 

Las fechas y cifras deberán inscribirse en letras é 
in extenso. 



TITULO VIII 
Obligaciones en materia de sucesión 

Artículo 55. 

Cuando en la extensión territorial en que ejerzan 
sus atribuciones, muriera una persona de nacionali- 
dad peruana, que deje valores ó inmuebles, los fun- 
cionarios consulares indagarán si ha muerto ab in- 
iestato ó si ha hecho testamento, y si hay ó nó au- 
sentes con presunto derecho á la herencia. 

Artículo 56. 

Siendo el fallecimiento intestado, sin que haya en 
el lugar herederos conocidos ú otro representante 
legal de la herencia, practicará el funcionario consu- 
lar todos los actos relativos á los funerales del difun- 
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to y á la conservación y seguridad de los bienes, 
usando de las facultades qu« toquen á dicho funcio- 
nario por los tratados, leyes ó usos lócale:^. 

Kl funcionarÍ0 consular hará pubU^QO el falleci- 
mimíío por algúji periódico del lu^rí^r^ y lo coníuni- 
cara al Ministerio de Relaciones Éí^terioreí. 

Artículo 57. 

En los países en que, no existiendo estipulaciones, 
contrarias con la República, las autQridades locales 
se reserven la posesión y administración provisiona- 
les de los bienes de extranjeros muertos ah íntesMo, 
y en los que una perdona de nacionalidad [)erujana 
hubiera fallecido en esta conuicii'»n, deberán silici- 
tnr los funcionarios consulares, y en caso necesario 
insistir, que se permita su intervención, en todas 
las medidas que lengnn por objeto nse<íjar la heren- 
cia como representante del interés de los peruanos 
ausentes ó incapaces. 

Artículo 58. 

Én los países con quienes la República haya es- 
tipulado conceder á sus funcionarios consulares la 
])osesión y administración provisionales de losbie-' 
nes de peruanos muertos ab iatestato, tomarán pose- 
sióii de esos bienes, entrando en ella mediante in- 
ventario, que se hará en presencia de dos peruanos, 
ó, en su defecto, de dos comerciantes respetables, 
dando intervención, si fuere de ley, ó costumbre, á 
la autoridad local respectiva. 

Artículo 59. 

Serán comprendidos en el mismo inventario los 
papeles del difunto, sus libros de comercio, previa 
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y debidamente certificados por el funcionario con- 
sular, y cualesquiera documentos de crédito, activo 
ó pasivo, que pudieren ser hallados. 

Artículo 60. 

Una vez en posesión de los bienes de un intesta- 
do, el expresado funcionario venderá en pública su- 
basta aquellos que no pudieren ser conservados; y, 
si es necesario, la parte indispensable para cubrir 
inmediatamente los gastos del funeral y las deudas 
ociitraídas por el dífüato a causa de su última en- 
fermedad. 

Para la designación de los bienes que han de ven- 
derse con este objeto, está obligado el funcionado 
consular a proceder de acuerdo con dos peruanos 
residentes en la localidad, ó, á falta de ellos, de tres 
ciudadanos notubl» s del lugar, á cuyo efecto se ex- 
tenderá una acta especial, cuj^a copia remitirá al 
Ministerio de Relacioiies Exteriores, agregando la 
cuenta comprobada de lo que haya percibido y pa- 
gado por dichos gastos y deudas. 

Artículo GJ. 

Cuando sean adminis-tradores proV i si ocíales de la^ 
'WYencia, los funcionarios consulares podrán líacer 
efectivos en él país, los créditos cuyos comprobantes 
éátén en ^u píodér, y pagar las demás deudas del di- 
funto, que fueren legtil mente comprobadas y <^üe^ 
cobraren en el lugar; pero, en todo caso, sólo hasta 
donde alcance el pi'oducto de los bienes, y sin per- 
juicio de créditos .privilegiados, ^judiendo invitar 
por los .periódicos á los acreedores dé! difunto, á que 
deduzcan y justifiquen sus dejechos. 



1 
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Artículo 62. 

Si se suscitaren, en la extensión territorial en que 
ejerzan sus atribuciones, cuestiones litigiosas, res- 
pecto de los bienes intestados, mientras éstos existan 
en poder del funcionario consular, la decisión de 
tales cuestiones corresponderá alas autoridades com- 
petentes del país; y la intervención de aquél sólo 
deberá tener lugar en la calidad de representante 
del heredero ausenta ó incapaz que carezca de otro 
personero. 

Artículo 63. 

Si dentro de un año después de haberse publica- 
do en la República el fallecimiento del intestado, no 
se presentaren herederos legales, los funcionarios 
consulares procederán á vender en pública subasta 
y con todas las formalidades requeridas para ese ob- 
jeto por las leyes del país, los bienes de todas clases 
que formen la herencia existente en su poder; pa- 
garán todas las deudas afectas á esos bienes; y con- 
signarán el remanente á la orden del Ministerio de 
Hacienda de la República, por conducto del de Re- 
laciones Exteriores. 

Las cuentas, recibos y demás papeles relativos á 
la administración de dichos bienes serán igualmen- 
te remitidos entonces al Ministerio de Relaciones 
Exteriores. 

Artículo 64. 

' ■ ' ' . ■ 

En caso.de que el finado haya hecjio testamento, 
y nó existiere heredero en el lugar, ñi legatario, al- 
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bacea, ú otro representante suyo, el funcionario con- 
isular velará por la seguridad del testamento y cui- 
dará de su pronta trasmisión á los herederos ó de 
sxx legalización, según el caso; y respecto de la pose- 
sión de la herencia que existiere en la extensión te- 
rritorial en que ejerzan sus atribuciones, procederá 
exactamente como si fueran bienes intestados. 

No oponiéndose las leyes ó usos establecidos, el 
funcionario consular será solícito en que la apertu- 
ra, publicación y protocolización judicial de todo 
testamento otorgado por peruano, se haga con pre- 
cia citación de él, y con su asistencia en represen- 
tación del interés peruano. 

Artículo 65. 

(Compareciendo el heredero por sí ó por legítimo 
representante, y haciendo él constar sus derechos 
hereditarios, cesará la intervención consular, y se le 
; entregarán los bienes, con un duplicado de la cuen- 
ta documentada de la administración. 

Artículo 66. 

Los funcionarios consulares darán aviso inmedia- 
tamente al jefe consular y al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores, de las personas fallecidas de nacio- 
nalidad peruana, de cuyos bienes deben tomar ó ha- 
jran tomado posesión; agregando todos los datos é 
informes que kubieren adquirido sobre los bienes y 
herederos, y expresando los procedimientos que ha- 
yan empleado. 

Artículo 67. 

Los funcionarios consulares gozan, por la admi- 
nistración de los, bienes intestados, de los mismos 
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benefioios que el código civil concede á los adnaÍBÍs- 
tradores de esa clase de bienes dentro de la Repú- 
blica. 



TITULO IX 
Protección á la marina itieircattté pélrñana 

ARtícuLo 68. 

Los funcionarios consulares prestarán á la mari- 
na mercante nacional toda protección y apoyo; te- 
niendo cuidado espeHal de que la nacionalidad del 
buque que navepa oon bandeui p^ru^na, esté per- 
fecta m en tiíucred i ludu por los [»íí[)eU-s y documentos 
. de la inave. 

Artículo 69. 

Dentro de veinticuatro Tioras después ie fondea- 
do en lugar seguro »^del. puerto un buque mercante 
nacional, se presentará el capitán al funcionario 
.eOB^olar ..y juatifieará las . condiciones de pei^ecta' 
.^n^ormid^dái.lasleyesipe^^^^ en que nay/^a 

. {la iBave. lÚcho { funcionairio se labst^dró, míeíaktras 
.668) jusüfijeación. se. verifique, de cqnsidatar 'el büt^ue 
y sus.tijipula^i^tes con .dereclio á su ii^poyo y proitec- 
, qió^jty todas Jas rej^ponsabilida-bs qup, ^n jpual^qaíe- 
;6rtt ^me}í¡gf^íáei^ pudieran, sqbrevf'uir 4)o'r ^esta .^fa^^ 
sei^n exclusivamente del capitán. 

-ArtíotIio ( 70. 

.Ob[>a}flooiñn6aati>S!qiia eLiuncianaadoroonsciIar ( exi* 
;rgitá.^airaJl&ftn#tíád^gLU3itififlaoiÓn,^^Qn: l^^Ia pafejn- 



^ 
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te de Davegacióxi, el certificado de matrícula de la 
nave, y el rol de la tripulación y pasajeros: 2? la 
declaración escrita ó acta que se i^xtenderá ante el 
niiemo funcionario, en el que se especifiquen el úl- 
timo puerto peruano de donde zarpó, la fecha de 
salida, las escaks ó arribadas que haya hecho, .la 
clase y perteneiicia delcargaincnto, nombre del con- 
•Bignaiario en el puerto, y tcnJos los incidentes nota- 
bles dé la. navegación, ef-pecialmente los que hayan 
dado lugar á averías y á cambios en el'rol del buque 
durante el viaje. {Formulario rvámtfro VI). 

Estos documentos q.uedarán de^íositados, previo 
recibo, eñ.iel consulado; pudiendo el funcionario 
oonsular exigir también, si lo cree necesaiio, que se 
flom-feta á su examen el cuaderno de bitá?ora. 

ARTÍCULO 71. 

Guando él ^tíérto á/donde llegue un buque perua- 
no esté blof|ueado, amenazado por un peligro de ac- 
ción militar ó invadido. de ef»idcmia mortífera, el 
funcionario consular deberá participarlo al capitán 
Áñ la i^ave, ein cuanto le sea posibte poiTCJ-se «n co- 
mtinit^^ción ootí éJ. Okho fum-toivario esfá^ esimifi- 
,éiO,. obligado á proporbioiTar al capitán las instrtiic- 
i&ioiaiesinecesanias, refepecia deiosjre¿IahKe«tos y pféb- 
ticas del país, paHicuJarni^nter-eniío relativo í\ po- 
licía marítima y á prohibiciones en la importación 
ó exportación. 

A'Kíícur.o 7,4. 

.:JEnv.qaao jde . l^aber .ocurrido . ia%un naéiiDJento ó 

muerée .abordo durante. el yifye,^ el functo^ariío cOB- 

.w$ulaF.ex^itó..una de ias actas originales: ó éop}a.iáU- 

.téptiea. dei JaS| fiaH idas 'Corres{)ondienies. Si> el io^^- 
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tan DO las hubiere extendido abordo, sentará él las 
actas respectivas ante aquel funcionario, quien hará 
en el registro ciril las inscripciones del caso, y re- 
mitirá esa acta ó copia, por el conducto respectivo, 
á la autoridad lo3al del último domicilio que tuvo 
el finado. {Articulo ^53 del código dvit). 

El funcionario consular indagará, además, si se 
otorgó testamento; y habiéndolo, vigilará y recomen- 
dará al capitán la rapidez en su trasmisión á los in- 
teresados. 

Si el capitán no hubiere hecho ni entregado á di- 
cho funcionario el inventario de los bienes del fina- 
do existentes abordo, se practicará tal diligencia con 
intervención del funcionario consular, quién recibi- 
rá en depósito los referidos bienes y procederá res- 
pecto de ellos con las facultades expresadas en el 
título 8?, consignando á la orden del Ministerio de 
Hacienda el producto de la venta de dichos bienes, 
si llegare á cumplirse un año sin que nadie los re- 
clame. 

Artículo 73. 

Cuidará de que en el rol de la tripulación, que 
reciba de los capitanes, estén anotadas y se sigan 
anotando las altas y las bajas, bajo la firma de és- 
tos, y prestarán á los mismos la ayuda necesaria pa- 
ra que enganchen las plazas que les faltaren. . 

« 

Artículo 74. 
En el caso de qu6 algún peruano adquiera un 
buque, ó de que vaya a hacerlo inscribir en la ma- 
trícula de la marina mercante nacional, podrá el 
funcionario consular dar el certificado respectivo al 
adquiriente y conceder el pasavante -6 patente pro- 
"visional, para que la nave navegue bajo el pabellón 
•nacional durante seis meses, y llegue al puerto en 
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^ue debe matrieularse. (Formularios números 1, 3 

yi4.) • 

Artículo 75. 

El funcionario consular nombrará al que ha de 
reenQplazar al capitán, en los casos de muerte, im- 
pedimento ó. remoción, cuando faltare el piloto ú 
otro oficial llamado por la ley á suceder al capitán, 
si en el lugar no existiere el dueño del buque ni su 
representante. {Forinulario número 15.) ' 

Artículo 76. 

El funcionario consular podrá arreglar amigable- 
mente las diferencias que se susciten entre capita- 
nes de buques peruanos, 6 entre uno de éstos y los 
tripulantes, con motivo del cumplimiento de sus 
contratos; y autorizará los de reenganche. 

Artículo 77. 

Cuando se rescindiere un contrato, quedando de- 
sembarcado el tripulante, exigirá el cónsul que el 
capitán le abone, además de los sueldos devengados, 
la suma ó indemnización que corresponde al pri- 
mero, conforme á sus ajustes y á las dispc'siciones 
del código de comercio. 

Artículo 78. 

Incumba al funcionario consular procurar la ad- 
misión en los hospitales del' lugar, de los tripulan- 
tes de un buque peruano :gravemen te enfermos; de- 
biendo las hospitalidi^des ser por cuenta de la nave, 
salvo que la enfermedad provenga de vicios ó de 
riñas ó haya otra causa legal, para que sean de 
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cuenta del enfertoo. Ed el primer caso, si el buque 
zarpare antes del restablecimiento del paciente,» di- 
cho funcionario requerirá del capitán el depósito de 
la suma debida á ese tripulante y, además, una can- 
tidad equitativa para cubrir las hospitalidades pro- 
bables. 

Artícuj.o 79. 

En el supuesto de no ser frecuente la navegación, 
directa con. el Perú, podrá exigir también, por lo 
menos, una garantía de que los gastos que cause la 
repatriación serán reembolsados al Estado por el 
armador de la nave ó por el nuevo capitán, mien- 
tras no haya razón legítima que exima á éstos de 
tal responsabilidad. 

Artículo ' 80. 

Los funoíoAatíos^conííeilai'es lío podrán intervenir 
en favor de un hombre de mar, peruano engancha- 
do en un bupue ex-tranjero; sino en el caso de que 
el eníjanchado solicite su intervenoión para la justa 
liquidación de su contrato, ó paní obtener su liber- 
tad, «ahusivamente constada, ó [»ara [ note gerle con- 
tra maltratos cWminhlos. 

El hombre 'de iViar no puede renunciar á la pro- 
tección, que ííedara *^ste artículo; y carecerá tle "Va- 
lor la renuncia que hiciera. 

Aiití-eüLO 81. 

Caáaiio 4:0,|)idiere el cí^piián de un huiqíiiie Aier- 
aaalteiliAcioÉaJ, lf>s.fuíicionarie8 oonéuíares rec]a«íia- 
ñájii jde Jft&íiMtoriitlad^ -locales -la íaf )rebein»ión y ?€fti- 
tre^a díeJios marineros kiesertrrefe, -coiBÍ<!)rmándoseá 
¿•©s .paetfis y.ílej^s v•igent^s;'y darán al carpí tan mi 
.e6rtiíkrtK]o<i6Íe ios mariiteroa i}esorte>i»es qiíOi li^^yíün 
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pf)di<lo ser a[)t\ílieiid¡do3 ó entregarlos, previa la de- 
cUiraioria del mismo capitán. Los gastos de a pre- 
liensión, arresto y manutención en tierra de lo- de- 
sertores se abonarán de cuenti de éstos, deducién- 
dose de los sueldos devengidos y de los que en ade- 
lajit.e ganaren. {Formnlarío número 10.) 

Artículo 82. 

Los efectos pertenecientes al marinero desector 
que no fuere aprehendido antes de partir el buque, 
junto con sus sueldos devengados, se depositarán 
bajo inventario, y se procederá con ellos como lo 
previene el artículo 72. 

Artículo 83. 

Si algún marinero ó alguna otra persona embar- 
cada á bordo de un buque mercante peruano, perpe- 
trare en alta mar, una muerte, heridas ó cuales- 
quiera otros delitos, el funcionario consular en el 
píMmer puerto adonde llegue la nave, y en que lo 
hubiere, levantará una información sumaria acerca 
del hecho, recibiendo las declaraciones de la gente 
de mar y pasajeros, sólo para el efecto de retenerá 
los reos abordo, y remitirlos con el expediente por' 
la primera nave que salga para el Perú, á fin de 
que sean sometidos á los jueces competentes. 

En el caso de que el buque en que se hallare el 
preso tuviere que partir para otro destino y no hu- 
biere en el puerto, en ese tiempo, otra embarcación 
que lo conduzca al Perú el funcionario consular' 
solicitará de las autoridades del país, que se custo- 
die al reo en alguna cárcel pública, hasta que «e' 
presente lia ocasión de enviarlo á la República; 

Dichos fancionaTÍos reclamarán contra toda ten>- 
tativa que haga la autoridad local para conocer en 
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los delitos perpetrados abordo de buques peruanos^ 
eti los casos que expresa este artículo. 

Artículo 84. 

Si los delitos fueren cometidos abordo, fstando el 
buque en aguas territoriales extranjeras, los funcio- 
narios consulares dejarán obrar libremente á los tri- 
bunales del país; limitándose á exigir, en su opor- 
tunidad, que se cumpla, respecto de los enjuiciados,, 
con las disposiciones legales. 

Artículo^ 85. 

Los funcionarios consulares conocerán- de las fal- 
tas de policía cometidas abordo de los buques mer- 
cantes nacionales surtos en los puertos extranjeros, 
y podrán en consecuencia, decretar pena» correccio- 
nales, como multa ó arresto en el mismo buque; pe- 
ro si las infracciones cometidas fueren de naturaleza 
tal, que amenazaren la seguridad déla nave ó la 
vida de los individuos de la tripulación, solicitarán 
el auxilio de [las autoridades locales, á quienes co- 
rresponde, desde entonces, el castigo de los delin- 
cuentes. 

Artículo 86. 

Cuando un buque nacional, surto en un puerto 
extranjero, deba emprender largo viaje, el funcio- 
nario consular exigirá del capitán, antes de devol- 
verle sus papeles, y de extenderle la licencia para 
zarpar, la certificación, por dos peritos acordes, del 
buen estado de navegabilidad del buque y de la es- 
tiva de la carga. Uno, por lo menos, de estos peritos 
será nombrado por dicho funcionario. 
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La misma certificación recabarán los funcionarios 
consulares siempre que tengan motivo fundado pa- 
ra dudar del buen estado de navegabilidad de la 
nave 6 de la estiva de la* carga, aunque no se trate 
de emprender un largo viaje. 

Todos los gastos de peritaje, de que habla este 
artículo, serán por cuenta del buque. 

Artículo 87. 

Cuando por estar listo para zarpar un buque na- 
cional, devuelva el funcionario consular la patente 
de navegación, rol de , tripulantes y demás papeles 
de la nave que debe haber conservado en depósito, 
recobrará el recibo que por ellos hubiere dado, y 
cuidará de que en el rol consten todas las modifica- 
ciones del caso, ó expedirá uno nuevo al capitán. 

Al tiempo de hacer esa devolución, el funciona- 
rio consular otorgará la licencia para zarpar, cance- 
lada que sea la cuenta de gastos por él formada, y 
una vez que tenga constancia de que se ha cumpli- 
do, ante las autoridades del país, las formalidades 
requeridas para salir del puerto. 

Podrá también expedir al capitán un certificado 
de la fecha de la llegada y salida de la nave. {For 
mularios números 17 á 21.) 

Artículo 88. 

m 

Si la autorización para otorgar cartas de sanidad 
no estuviere particularmente conferida á persona ó 
autoridad del puerto, podrán los funcionarios con- 
sulares expedirlas por sí mismos á los buques pe- 
ruanos que zarpen del puerto en que residan, ex- 
presando en dicha carta que la otorgan en virtud 
de esa circunstancia. {Formularios números 22 y 
23.) 
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TITULO X 

Arribada» forzosa», naaf ragrios 
é innaTegabilidad de buques mercantes 

peruanos • 

Artículo 89. 

Los funcionarios consulares recibirán y registra- 
rán las protestas que los capitanes ele buques nacio- 
naloa mercantes hagan ante ellos; píir arribada for- 
zosa á puerto comprendido en la extensión territo- 
rial en que ejerzan sus atribuciones; y podrán to- 
mar las declaraciones de los pasajeros y tripulantes 
que crean convenientes para esclarecer los hechos 
en que se justifique la arribada. (Formulados né- 
wuros 24, 25 y 26.) 

Además, dichos funcionarios ceñirán sus procedi- 
mientos á las disposiciones del código de comercio 
sobre la materia. (Artículos 1,010 y siguientes.) 

Artículo 90. 

Siempre que se trate de un buque peruano, 6 de 
su cargamento si pertenece á peruanos, y con tal 
que lo consientan los tratados celebrados por el Pe- 
rú y las leyes locales, incumbe al funcionario con- 
imlar el arreglo de las averías sufridas durant'í la 
navegación, salvo pacto en contrario. 

Si ocurriere que en las averías se encuentren in- 
teresadas personas del país de su residencia 6 4e 
otro Estado, y si no todas ellas aceptan que el 
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funcionario consular practique el arreglo de las 
averías, podrá corresponder éste á las autoridades 
locales. 

El funcionario consular aceptará la intervención 
de dichas autoridades siempre que las solicite un 
interesado, sea 6 nó peruano. En este caso y en el 
anterior, aquel funcionario quedará siempre con la 
personería de todo peruano que no tenga otro re- 
presentante de su interés. 

Artículo 91. 

Cuando competa á los funcionarios consulares el 
arreglo de las averías, tendrán presentes las dispo- 
siciones del código de comercio peruano. (Artículos 
^63 y siguí ntes.) 

Artículo 92. 

Ep el caso de que el arreglo de averías correspon- 
da á las autoridades locales, y siempre que hubiere 
uno ó má^ interesados peruanos, sin otro represen- 
tante que el funcionario consular, cuidará éste: 

1? De que dichas autoridades ño procedan sin 
citarlo; y 

2? De que toda facción de inventario, venta, re- 
mate ó convenio común, en que medie el interés de 
uno ó más peruanos, se haga con su intervención y 
asistencia. 

Artículo 93. 

Ocurriendo ó temiéndose el naufragio de un bu- 
que mercante peruano, el funcionario consular se 
pondrá inmediatamente de acuerdo con las autori- 
dades locales, tomará las medidas que le sean per- 
mitidas y fueren necesarias, para salvar la tripula- 
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ción, él cargamento, la nave y cuanto á ésta per- 
tenezca. 

Artículo 94. 

En el caso de naufragio, hará el funcionario con- 
sular constar por acta todas las declaraciones quo 
preste ante él el capitán sobre las causas del sinies- 
tro, así como las que dicho funcionario juzgue nece- 
sario tomar para el debido esclarecimiento; de toda 
lo cual remitirá copia autorizada \\\ Ministerio de 
Relaciones Exteriores y observará, edemas, las pres- 
cripciones del código de comercio sobre naufragios. 
{Articulos 1,028 y siguientes,) — {Formulario núme- 
ro 27.) 

Artículo 95. 

Las mercaderías y ] apeles salvados, así como los 
restos y pertenencias del buque, en caso de avería ó 
naufragio, serán entregados por el funcionario con- 
sular al capitán ó á los dueños ó consignatarios, pre- 
vio inventario, y después de haberse deducido todos 
los gastos y derechos de salvamento. Sólo en el ca- 
só de faltar los dueños, agentes ó «onsignatarios, 
podrá el funcionario consular tomar posesión de las 
especies salvadas, y conservarlas inventariadas bajo 
su responsabilidad. {Formulario número 28.) 

Si los restos de un buque naufragado ó las mer- 
caderías y efectos salvados pertenecen á ciudadanos 
de la república, y el funcionario consular hubiere 
tomado posesión de ellos; procederá como se previe- 
ne en el título octavo, respecto de los bienes dejados 
por peruanos muertos sin testamento. 
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Artículo 96. 

En el caso de que deba precederse á la venta de 
los restos del buque ó de las mercaderías averiadas 
á causa del naufragio y de no ser susceptible de con- 
servarse, los funcionarios consulares autorizarán la 
venta en pública subasta, y entregarán su producto, 
deducidos los gastos, á quien corresponda. (Formu- 
larios números 29 á 40.) 

Artículo 97. 

Por regla general, el funcionario consular hará 
las veces de juez en todos los casos en que las leyes 
mercantiles requieran autorización judicial para 
proceder á reparos necesarios ó á la venta de la na- 
ve, para la descarga, depósito y venta de los efectos, 
y para procurar los fondos con que se haya de cos- 
tear las reparaciones, rehabilitación, aprovisiona- 
miento y gastos urgentes del buque. (Formularios 
números 41 á 47.) 

Artículo 98. 

La intervención del funcionario consular en los 
casos de arribada ó naufragio, como representante 
de los interesados, cesará desde el momento en que 
se presenten otros personeros debidamente autoriza- 
dos, á quienes dicho funcionario entregará los docu- 
mentos, las mercaderías ú otros objetos en cuya po- 
sesión se encuentre. 

Artículo 99. 

Cuandq el funcionario consular tenga [conoci- 
ento de que, sin su intervención,'se trata'de ven- 
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der, en puerto comprendido en la extensión territo- 
rial en que ejerza sus atribuciones, un buque pe- 
ruano, exigirá que se le presente el poder en forma 
del dueño, ó la resolución judicial que ordene ó 
permita la venta, y á ello se opondrá en caso de 
que el poder sea insuficiente ó que la resolución ju- 
dicial se haya dictado por las autoridadss loca- 
les sin citarlo, en representación de interesados 
peruanos. 



Artículo 100. 



Siempre que se intente tomar un préstamo á la 
gruesa ventura, en el cual se comprometa un inte- 
rés peruano, harán saber á los contratantes las dis 
posiciones del código de comercio de la República, 
sobre que el registro de la hipoteca es necesario se 
verifique en el Perú para gozar de privilegio respecto 
á otros acreedores, y, además, sobre los límites del 
préstamo. (Artículos 824, 836 y 837 de dicho có- 
digo,) 

Artículo 101. 



Los funcionarios consulares cuidarán de que la 
tripulación procedente de un buque nacional mer- 
cante naufragado 6 en arribada foriosa, no carezca 
de los medios de subsistencia en tierra, y de que 
sea oportunamente repatriada, todo por cuenta del 
buque, ó aplicando de preferencia á estos objetos el 
producto de los efectos rendidos 6 de la nave. 

En el caso de que estos productos no basten, pon- 
drá el hecho, por el medio de comunicación más 
rápido, en conocimiento del Ministerio da Relaeio- 
nes Exteriores y esperará órdenes. 
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Abtcíulo 102. 

También puede el funcionario consular certificar 
la arribada forzosa, á puerto comprendido en la ex- 
tensión en que ejerza sus atribuciones, de un buque 
extranjero, con carga destinada al Perú; así como 
confirmar, en el certificado que dé la autoridad lo- 
cal ó en otro especial, la circunstancia de no haber 
embarcado ni desembarcado la nave, en el expre- 
sado puerto, parte alguna del cargamento. {Formu- 
lario numero 68.) 

TITULO XI. 



Intervención consular en la expedición de 
buques y mercaderías con destino al Ferií . 

Artículo 103. 

Los fuiícionarios consulares informaran á los na- 
vieros, capitanes de buques y comerciantes, de to- 
dos los requisitos que son indispensables para la 
expedición de buques y mercaderías con destino al 
Perú, de conformidad con el reglamento de comer- 
cio, del que forma parte integrante este título. ^J^ 

Artículo 104. 

Todo capitán ó sobrecargo de un buque, cual- 
quiera que sea su nacionalidad, que tome carga en 
puerto extranjero con destino al Perú, presrutiira al 
funcionario consulai- uji sobordo ó manifiesto firma-, 
do, que contenga, con orden y claridad los datos si- 
guientes: 
. 1^ — La clase, bandera, nombre y porte de la nave; 
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V — El puerto de procedencia y el puerto 6 puer- 
tos peruanos á donde se dirija el buque; 

3' — El nombre del embarcador de la carga y el 
de las personas á quienes ésta se envía, ó si el cono- 
eimiento es á la orden; 

4? — Las marcas, numeración y clase de éadabuU 
to y el peso bruto de la carga que embarque cada 
remitente, ó su medida cuando sea tonelada de estéi 
especie; 

5* — El número de los bultos de que consta la 
carga de eada remitente y el total de los compren- 
didos en el sobordo. (Formulario número 69.) 

Dicho sobordo puede ser uno sólo, comprendien- 
do en secciones la carga destinada á cada uno de 
los puertos del Perú, ó puede hacerse separadamen- 
te para cada puerto. En el primer caso, se presen- 
tará tantos ejemplares cuantos sean necesarios para 
remitir uno á la aduana de cada puerto de destino; 
uno al Ministerio de Hacienda, devolver uno al in- 
teresado; y conservar otro en el archivo del consu- 
lado. En el segundo caso, se presentará cada sobor- 
do por cuadruplicado. 

Los formularios de los manifiestos se proporcio- 
narán gratis por los cónsules. 

ARTÍCULO 105. 

Toda persona que quiera remitir mercaderías pa- 
ra los puertos de la República, presentará al fun- 
cionario consular una factura por cuadruplicado 
que exprese: ( Véase el Apéndice.) 

V — El nombre del remitente, el del puerto de 
embarque, el de la persona á quien se hace la re- 
mesa 6, si el conocimiento es á la orden, el puerto 
de destino y el nombre del buque. 

2? — La marca, numeración, número de bulto3, 
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-clase de éstos, contenido y peso bruto de cada bul- 
to, ó su medida si se tr^tt^^de, tonelada de esa es- 
pecie. 

Para inclioar el oonteAÍcJo de os^da/^ulto bastará 
la designivcipn del nombre^ c£^iitidad^ Qlaae y. niatft- 
xia d«>cada maFcade^ía* 

La eantidad se anotará por kilos, metros, unida- 
-des,. decenas, según como los respectivos artículos 
«stén considerados en el arancel de aforos para el 
percibo de los derechos, y, á este efecto, los funcio- 
Darios consulares suministrarán á los comerciantes 
Ips informes necesarios. ( Víase el Apéndice^) 

Quando se trata de bultos de una misma clase y 
otQUtenido podrá hacerse la declaraeión de ellos en 
^njunto y en una sola línea. 

3? — El valor y origen de las mercaderías, enten- 
diéndose por éste el nombre de la nación donde se 
han producido ó fabricado. {Formulario numera ^7QJ), 

ARTÍCULO 106. 

Al pié de cada factura, y antes de la firma del in- 
teresado, debe éste afirmar, bajo juramento, ó pala- 
1:)ra do honor, que las declaraciones que eu ellfi 
}}ace son exactas y verdaderas, en la inteligeneia 
de que la factura consular tiene valor legal, en lojí 
juicios ó esclarecimentos que pudieran ocuirir. 

Artículo 107. 

Si la factura no contiene los requisitos arriba mea- 
cionados, el funcionario consular la devolverá sin 
•certificarla, manifestando al interesado las omisio- 
nes do que adolece; pero si éste iíisiste en que sea así 
-certificada, no obstante lo prevenido en el inciso 3- 
del artículo 120, el funcionario consular la certifica- 
rá haciendo notar tal circunstancia 
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Artículo 108. 

Los funeiónarios consulares no aceptarán los so- 
bordos y facturas que contengan enmendaturas 6 
raspaduras. Los errores pueden subsanarse por me- 
dio desuna nota explicativa al pié del documento, 
firmada por el interesado y constatada por aquéllos. 
(Modelo número 71). 

Si, después de certificadas las facturas y despar 
chado el sobordo referente, se notase que hay error 
en las declaraciones, el interesado podrá pasar una 
carta, por cuadruplicado, al funcionario consular, 
en la cual se declare el error. El funcionario certi- 
ficará dichos ejemplares, devolverá uno al interesar 
do para su presentación en la aduana respectiva, y 
distribuirá los otros de la misma manera que las 
facturas. (Modelo número 72.) 

Artículo 109. 

Cuando el sobordo ó factura conste de varias fo 
jas, el funcionario consular las rubricará y cuidará 
de que ellas estén unidas y aseguradas por medio 
de una cinta bajo el sello del consulado. En toda 
caso, se indicará el número de bultos que contengan 
estos documentos. 

Artículo 110. 

Toda factura se presentará al funcionario consu- 
lar acompañada de un ejemplar del conocimiento 
de embarque, no firmado todavía por el capitán, y 
una factura no podrá nunca referiree á más de un 
conocimiento de embarque. Un conocimiento de em- 
barque puede extenderse en varios ejemplares como 
es costumbre. Cuando se embarque bultos sin cono- 



RBGLÁMENTO CONSULAR 41 

.^ «V -K ^ 



cimiento, el recibo que se otorgue hj!C§^^8:\^^^Bp 

tal para los efectos de este artícuJj^rV^^*" ^C \>^ 




Artículo 



Para verificar la exactitud de li 
los funcionarios consulares, cuando lo 
rio, requerir copia fehaciente do las declaraciones 
hechas para la exportación de las mercaderías ante 
la aduana del puerto de embarque, sicuipre que esta 
declaración se acostumbre en dicho pnerto. Sólo en 
casos excepcionales de duda, los embarcadores están 
obligados á presentar las facturas comerciales origi- 
nales de su referencia. Esta presentación será mo- 
mentánea y ad efféctum videndi, y con el único y ex- 
clusivo objeto de esclarecer el punto dudoso. Si éste 
versara sobre un dato contenido en la póliza del se- 
guro, se podrá presentar, en vez de la factura origi- 
nal, dicha póliza ó un certificado especial de la com- 
pañía de seguros. En todos estos casos, si hubiera 
desconformidad, el funcionario la anotará en la fac- 
tura dando aviso á la aduana respectiva. 

Artículo 112. 

No producirán efecto legal en las aduanas de la 
República los sobordos y facturas en que no conste 
que fueron presentadas al funcionario consular del 
Perú en el puerto de embarque y certificados por él 
bajo su firma y sello; salvo que no baya funciona- 
rio del Perú, en cuyo caso pueden ser cerficados di- 
chos documentos por el cónsul de una nación ami- 
ga ó por dos comerciantes respetables cuyas firmas 
legalizará un funcionario público. 
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Artículo 113. 

En todo puerto en que se embarque mercaderías 
con destino á la Kepública, que deben ser trasbor- 
dadas en otro ú otros puertos extranjeros, se presen- 
tará al funcionario consular las respectivas facturas 
y un sobordo especial en el que se designe, además, 
el lugar donde debe hacerse al trasbordo, y, siem- 
pre que se pueda, el nombre de la nave á la que 
han de ser trasbordadas las mercaderías* En las fac- 
turas bastará que se indique que las mercaderías re- 
ferentes son para trasbordarlas. 

Este sobordo, que puede ser general ó hacerse se- 
paradamente para cada puerto; según lo prescrito 
en el artículo 103, se presentará, en el primer caso, 
en suficiente número de ejemplares, y, en el segun- 
do, por quintuplicado con el objeto de dar dos ejem- 
plares en vez de uno al capitán de la nave conduc- 
tora, para los efectos que se indican más adelante. 

El funcionario consular en el puerto ó puertos 
de trasbordo pondrá constancia de la exactitud 6 
inexactitud con oue se hubiese llevado á cabo la 
operación al certificar los dos ejemplares del sobor- 
do general ó los dos de cada uno de los sobordos de 
la mercadería de trasbordo, expedidos por el consu- 
lado de origen, que debe presentarle al capitán de 
la nave á la que han sido trasbordadas las merca- 
derías. 

Los primeros ejemplares de sobordo 6 sobordos 
mencionados, que corresponden siempre al capitán 
de la nave, le serán devueltos para su presentación 
en las aduanas de la República; los otros ejempliw- 
res los recogerá el cónsul en el última puerto de 
trasbordo para enviarlos al Ministerio de Hacienda, 
junto con los demás documentos correspondicntea 
á la nave, á fin de que quede comprobada la ope- 
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ración ú operaciones de trasbordo, con objeto aná- 
logo al expresado eii lá segunda parte del articulo 



lis dé esté Éegíáméntó. 

Artículo 114. 

Para el buen orden y celeridad en eí despachó de 
buques y cargamentos, los funcionarios consulares 
procederán de la manera siguiente: 

A medida que vayan recibiendo las facturas las 
irán anotando con una numeración especial para 
cada buque y para cada puerto, numeración que 
Comenzando siempre por el número 1, será corrida, 
de manera que si, por ejemplo, para el buque tal 
hay 20 facturas para el Callao, 12 para Moliendo, 6 
para Pisco, etc., esas facturas serán numeradas, res- 
pectivamente, de 1 á 20, de 1 á 12, de 1 á fi, etc. 
Esa numeración que irá en el margen superior de 
las facturas, es independiente de la numeración de 
orden de las certidcaciones de cada clase de docu- 
mentos que expida un consulado, tales como los so- 
bordos, facturas, patentes de sanidad, pasaportes, 
etc.; numeración distinta y seguida que debe empe- 
zar con el número 1 el primer día de cada año. Se- 
gún esto, en el ejemplo anterior, y suponiendo que 
las referidas 38 facturas son las primeras que se han 
presentado para el primer despacho del año, debe- 
rán llevar los números de orden de 1 á 38, y se con- 
tinuará desde el número 39 para las demás que se 
presenten en lo sucesivo. 

Cuanto á los sobordos, se observará un procedi- 
miento ann logo al de las factúias; de mañera que si 
sé presentan tres sobordos de un mismo buque para 
los puertos del Callao, Salav^rry y Paita, por ejem- 
plo, se anotará rl margen superior los números 1, 
2, y 3, independientemente del número de orden 
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que corresponde al sobordo y que será el mismo pa- 
ra los tres, puesto que deben considerarse éstos co- 
mo ejemplares del mismo manifiesto para los efectos 
de la tarifa. 

En cada conocimiento de embarque, estampará el 
funcionario consular un sello que diga Consulado 

del Perú en Partida del sobordo número 

..(el número que con arreglo al puerto y bu- 
que lleve la correspondiente íactura); Número de 

bultos (los que consten en el conocimiento 

y la factura). Una vez sellados y numerados así los 
conocimientos, los remitirá bien sea directamente ó 
por medio del interesado, procurando siempre que 
no haya demora inmotivada, al capitán, agente 6 
corredor de la nave que debe conducir la carga, á 
fin de que al hacerse el manifisto ó sobordo, la s di- 
fentes partidas se escriban con arreglo á esa nume- 
ración especial para cada buque y puerto. 

Los conocimientos de embarque que el capitán 
firme, deberán estar enteramente conformes con los 
que el funcionario consular haya remitido sellados 
y numerados. Una vez firmados también éstos últi- 
mos, serán agregados al sobordo ó manifiesto que 
debe presentarse al funcionario consular. Este do- 
cumento no podrá contener, en ningún caso, bultos 
por los cuales no se haya presentado, previamente, 
la respectiva factura, ni los funcionarios consulares 
certificarán ningún sobordo ó manifiesto antes de 
que se les presente las facturas á él referentes. 

Para, el despacho de sobordos ó manifiestos, los 
funcionarios consulares se pondrán de acuerdo con 
los navieros, capitanes ó agentes de las naves, salvo 
que éstos no presten sn ndqm*p«2cencia. En este caso, 
dicho funcionario determinará, según lo estime, el 
tiempo que necesite para llenar, por su parte, las la- 
bores de la oficina; debiendo siempre proceder á la 
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mayor brevedad y sin que pueda demorar la certi 
ficación más de 24 horas, salvo, que haya un día fe- 
riado intermedio. 

En cuanto al tiempo que el funcionario consular 
debe emplear para la certificación de las facturas, 
se observará las mismas reglas prescritas para los 
sobordos. 
« 

Artículo 115. 

Si el funcionario consular encuentra que la factu- 
ra reúne todos los requisitos que este Reglamento 
exige y está en conformidad con el conocimiento de 
embarque, certificará los cuatro ejemplares con su 
firma y sello y devolverá el primer ejemplar al in 
teresado. 

De la misma manera, si al confrontar el funcio- 
nario los sobordos con las facturas que ¡se le haya 
presentado, se cerciora de la verdad y exactitud de 
dichos documentos y de que están en la forma y 
con los requisitos prescritos, certificará todos los 
ejemplares con su sello y firma, y devolverá el primer 
ejemplar al interesado, para su presentación en la 
respectiva aduana. 

Si encontrase diferencias respecto de los conoci- 
mientos 6 facturas, las anotará en los sobordos an- 
tes de certificarlos. 

Artículo 1 16. 

Cuando los interesados deseen por duplicado el 
sobordo ó factura que les corresponde, conforme al 
artículo anterior, presentarán un ejemplar más para 
su certificación, en el acto del despacho, debiendo 
llevar dicho ejemplar la mención de duplicado. 



Artículo 117. 

Los fanciopanos consulares sólo podrán certificar 
sobordos y facturas para los puertos mayores de la 
Bepública, que son los únicos aiiierlos al comercio 
extranjero de importación. 

Artícui» 118. 

£1 funcionario consular remitirá á la aduana ó 
aduanas, en pliego cerradu y lacrado, y por el mis- 
mo buque, el respectivo sobordo a empañado de los 
conocimientos de embarque y un ejemplar de cada 
factura, con todos los avisos y noticias que estime 
convenientes para evitar el fraude. 

El tercer ejemplar del sobordo y las facturas serán 
enviados, por el primer correo, al Ministerio de Ha- 
cienda, para que la sección respectiva tome nota del 
importe de los derechos que han debido percibirse. 

El cuart«j ejemplar quedará en el archivo del 
consulado como comprobante. 

Artículo 119. 

Los funcionarios consulares visarán los certifica- 
dos de aduana exigidos por el decreto de 27 de enero 
de 1870, con el objeto de comprobar la importación 
en los puertos ó plazas de su residencia, de las mer- 
caderías extranjeras que han sido reembarcadas ó 
trasbordadas en los del Perú. 

Artículo 120. 

Los mismos funcionarios deben mantenerse al co- 
rriente de las leyes, decretos y resoluciones vigentes 



sdbt^^duanas, ,y vel^r eiipedialm«nt6 por el eurapli«> 
miento del artícuix) 118 d^l Reglamento de Com^r^ 
cío, qn^e impone restricciones á la exportación del 
guano. 

Artículo 121, 

Cuando sean solicitados, los funcionarios consu- 
lares informarán á los capitanes de los buques que 
se dirijan al Perú, de los deberes que tienen que 
cumplir á su llegada, y de los ret^lamentos naciona- 
les en la parte cuyo conocimiento pueda interesar- 
les. 

Les manifestarán muy especialmente que para 
que las patentes de sanidad produzcan su efecto le- 
gal en el Perú, es indispensable que sean expedidas 
por el funcionario consular peruano, si falta autori- 
dad local encargada de hacerlo, en el puerto de pro- 
cedencia, ó, por lo menos, visada por dicho funcio- 
nario, así como por los de la misma respresentación 
consular en todos los puertos de escala. 

Harán también presente, á los capitanes y á los 
que soliciten su certificación en las facturas, lo si- 
guiente: 

1? Los dueños ó consignatarios de la carga remi- 
tida á los puertos de la República están obligados 
á acompañar ante la aduana las facturas, con certi- 
ficación consular, como comprobantes del manifiesto 
por menor que deben presentar, según el artículo 
38 del Reglamento de Comercio. 

2^ El buque que traiga al Perú mercaderías to- 
madas de trasbordo en puerto extranjero, deberá 
presentar á la aduana, además del sobordo de la 
carga qué tomó en el puerto de su procedencia, el 
sobordo de la carga que allí recibió de trasbordo. 

3° Las mercaderías, ya libres ó afectas á derechos, 
por las que no se presente las facturas certificadas, 
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6 se presenten sin sujeción al artículo 105, quedan 
sujetas á la multa de un 25 % sobre su valor, según 
arancel; sin perjuicio de responsabilidad que pu- 
diera caber al funcionario consular, conforme al ar- 
tículo 128. 

4? Cuando por haberse extraviado en el correo, 
ó por otros casoa fortuitos acreditados, se halle el 
importador 6 su agente en la imposibilidad de pre- 
sentar la factura en el término perentorio para la 
manifestación por menor,* los administradores de 
aduana permitirán al importador ó su agente, que 
tome en la aduana misma, copia del ejemplar de la 
factura que ellos hayan recibido; y si el importador 
ó su agente asume al pié de dicha copia la responsa- 
bilidad de todo lo expresado en ella, obligándose 
bajo fíanza, á satisfacción del administrador, por la 
suma que represente la multa de 25 ^, á presentar 
la factura en un plazo equitativo que fijará el mis- 
mo administrador, se considerará la copia, á título 
provisional, como auténtica y suficiente comproba- 
ción en reemplazo de la factura. 

5? Al capitán de un buque que entre en un puer- 
to del Perú, sin estar provisto de los documentos 
requeridos con certificación del funcionario consular 
de la República, se le impondrá una multa de ciento 
á mil soles, según la importancia del caso, á juicio 
del jefe de la aduana, sin perjuicio de lo dispuesto 
en el artículo 28 del Reglamento de Comercio. No 
tendrá lugar esta pena, si el capitán comprueba que 
la falta de los documentos expresados proviene de 
una causa que no pude prever ni evitar: como nau- 
fragio, incendio, ó si el buque no fué despachado 
para puertos del Perú y sólo llegó á él forzado por 
accidente ó necesidad imprescindible. 
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Artículo 122, 

Cuando un buque haya salido, en lastre, de un 
puerto extranjero para el Perú, el capitán presentará 
en la aduana del primer puerto de la República á 
donde llegue, una declaración hecha por él ante el 
funcionario consular del Perú y autenticada por éste, 
quién deberá avisar el hecho al administrador de 
la aduana expresada. 

Artículo 123* 

La certificación- de las facturas y sobordos corres- 
ponde al funcionario consular residente en el puerta 
en que se embarque las mercaderías destinadas al 
Perú, 

Artículo 124» 

Si, en las aduanas de la República, se descubriese 
ó comprobase que el valor de las mercaderías, de- 
clarado en la factura consular, es inferior al ver* 
dadero; y el dueño, consignatario ó agente hubiera 
inducido en error á la aduana por medio de esa de- 
claración, los administradores impondrán una muí* 
ta equivalente al décuplo del valor diferencial no 
declarado; sin perjuicio de reintegrar el valor de lo 
que dehió percibirse por derechos de certificación en 
el consulado respectivo. 

En el caso de que el dueño, consignatario 6 agen- 
te hiciese notar la falsedad del valor declarado en 
la factura, se harán efectivos tan sólo los derechos 
consulares correspondientes. 
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Artículo 125. 

Los derechas sobre facturas consulares que se ha- 
gan efectivos en las aduanas de la República, bien 
sea conforme al artículo anterior, ó por no haberse 
abonado en el extranjero, en el caso del articula 
112, ó porque se desembarquen, sin factura, mer- 
caderías que estuvieron destinadas en tránsito á 
puertos del exterior; se remitirán á la Dirección del 
Teisoro, expresándose la procedencia y dándose cuen- 
ta á la sección respectiva del Ministerio de Hacienda^ 
mensualmente. 

Artículo 126. 

Cuando so presente á un funcionario consular fac- 
turas y sobordos por bultos embarcados condicio- 
nalmente para uno ú otro punto de la República ó 
para un puerto extranjero ú otro del Perú, remitirá 
los documentos, después de certificados, al primero 
de los puertos del Perú de que se trata. En el pri- 
mer caso, el administrador de la aduana peruana 
donde primero toque el buque, pondrá en el sobor- 
do en que se hallen comprendidos los bultos, un 
certificado de que han sido ó nó desembarcados. En 
el segundo caso, el certificado será puesto por el ad- 
ministrador de la aduana extranjera y visado por 
el funcionario consular del Perú allí residente. 

Si desembarcados los bultos en puerto extranjero 
y constatado el hecho por el certificado del admi- 
nistrador de la aduana respectiva, se tratara de reem- 
barcarlos después on buque distinto para el puerto 
peruano de opción, entonces no habrá necesidad de 
presentar por ellos nueva factura; pero, además del 
certificado que por ese acto expida el administrador 
de la aduana y que visará el cónsul de la República, 
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anotará éste, entre otros datos, en el sobordo del 
buque conductor, que dichos bultos corresponden 
al cargamento del vapor X, y que las factiuas refe- 
rentes llevan tales ó cuales números. 



Artículo 127. 

Los administradores de las aduanas de la Repú- 
blica pueden exigir á los funcionarios consulares 
todos los datos y aclaraciones que tiendan al mejor 
servicio, en virtud del carácter que tienen los se- 
gundos conforme al artículo 2 de este Reglamento, 

Artículo 128, 

Todo documento certificado por un funcionario 
<^onsular que no estuviese en la forma y con los re- 
<juisitos prescritos, sujetará á éste á una multa igual 
al monto de los derechos consulares sobre el mismo 
documento, salvo que en la certificación se justifi- 
que la falta conforme á lo dispuesto en el artículo 
107. 

Artículo 129, 

Los funcionarios consulares son también respon* 
sables de lab demás faltas ú omisiones cometidas en 
relación con lo prescrito en el presente título, y de 
las cuales los administradores de aduana están obli- 
gados á informar al Ministerio de Hacienda. 

Los mismos administradores están en la obliga- 
ción de dar cuenta al referido Ministerio, mensual- 
mente y por el órgano regular, del número de so- 
bordos y facturas que se reciba en sus respectivas 
aduanas de los diferentes consulados. 
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Artícüix) 130. 

Los funcionarios consulares tendrán siempre á la 
vista, y á disposición de quienes deseen consultarlo, 
el Reglamento de Comercio de la República, el pre- 
sente título de este Reglamento, la tarifa consular 
y el arancel de aforos, teniendo cuidado de anotar 
en él las adiciones, modificaciones y restricciones 
sobrevinientes, que lleguen á su conocimiento. 



TITULO XIL 

Relacione» de los f ancionarios consulares 
con los Jefes y oficiales de la escuadra 

nacional. 

Artículo 131. 

Los funcionarios consulares suministrarán á los 
jefes y oficiales de los buques de guerra peruanos,- 
en los puertos comprendidos en la extensión en que 
ejerzan sus atribuciones, las noticias y servicios que 
conduzcan al mejor desempeño de la misión y] de 
los encargos que llevaren aquéllos. 

Informarán, asimismo, oportunamente, á los co- 
mandantes acerca de los saludos y honores que de- 
ban hacerse á la plaza, según los reglamentos ó prác- 
ticas del país, y de lo que á ese respecto observen 
los principales pabellones extranjeros en dicha plaea. 

Procurarán que se establezca, conserve y cultive 
la mejor inteligencia en las relaciones de los coman- 
dantes y oficiales de los buques de guerra con las 
autoridades y vecinos del lugar. 
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Prestarán con toda oportunidad, á los buques de 
la escuadra nacional, todos los auxilios que estén á 
su a^lcance, para procurarles víveres, aguada y de- 
más objetos necesarios. 

Artícuix) 132. 

Los funcionarios consulares podrán, en caso ne- 
cesario, solicitar la protección y auxilio del buque 
<le guerra nacional que se hallare anclado en el 
puerto 6 en otro lugar próximo, siempre que, por 
la situación política del país ó por otro motivo, hu- 
biere peligro manifiesto, sea por ta seguridad de las 
personas, sea para la conservación de las propieda- 
des peruanas. Ésta demanda de protección será 
siempre por escrito, consultándola, si hay tiempo, al 
jefe consular ó ministro aiplomático; debiendo te- 
dos estos funcionarios informar sobr*^ el particular 
al Ministerio de Relaciones Exteriores, por el con- 
ducto regular y por la vía más próxima. 

Artículo 133. 

En el caso de naufragio de un buque de gue^ 
rra nacional, los funcionarios consulares desplega- 
rán todo celo y diligencia en las operaciones de su 
salvamento; poniéndose de acuerdo con el conan- 
dante y oficiales respectivos, para la conservación y 
depósito de los objetos salvados, y observándose lo 
prescrito para los buques mercantes. 

Artículo 134. 

Si el comandante de un buque de guerra nacio- 
nal se viere, por algún accidente, obligado á cortar 
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SUS amarras y abandonar en tierra algunas muni- 
ciones ó efectos del buque 6 buques de su mando, el 
funcionario consular cuidará luego de hacer recoger 
los objetos dejados, y de remitirlos, por primera opor- 
tunidad, al puerto del Callao; á no ser que, por ha- 
llarse muy averiados 6 por exceder el costo de remi- 
sión á.su valor, convenga venderlos, daudo cuenta 
al Gobierno. 

Artículo 135. 

Los funcionarios consulares recabarán de los co- 
mandantes de buques de guerra nacionales, plazas 
ó pasajes para los peruanos desvalidos que quisieren 
repatriarse; y en caso de negativa informarán al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores de la causa u legada. 

Artículo 136. 

Los íuncionarios consulares se guiaran en sus vi 
sitas y demás manifestaciones de cortesía, por el 
principio de que un vicecónsul inviste una autori- 
dad oficial equivalente á la de capitán de corbeta; 
un cónsul, la equivalente á la de capitán de fragata; 
y un cónsul general, á la 'le capitán de navio 

En igualdad de categoría, los cónsules cederán la 
preferencia á los funcionarios de residencia precaria. 

Artículo 137. 

Legado un buque de guerra al puerto y siendo 
posible la visita, se hará á quien tenga la preceden- 
cia, según el artículo arterior, dentro de 24 horas; y 
será correspondida dentro de igual término, dándose 
en ambos casos, aviso previo de ella 

Al recibir y despedirse la visita abordo, se for- 
mará la guardia con armas, si el cónsul es general; 
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y se formará ella, sin armas, si se trata de un sim- 
ple cónsul 6 vi cecónsul. Al dejar el buque, después 
<le su primera visita, se hará al cónsul general un 
saludo de nueve disparos de cañón; al cónsul de 
siete; y al vicecónsul de cinco. 



TITULO XIII. 

Condiciones de la correspondencia y de la 

expedición de pasaportes y 

legalizaciones consulares 

Artículo 138. 

Los funcionarios consulares se comunicarán, di- 
rectamente con el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res; con la legación del Perú, el jefe consular y los 
otros funcionarios consulares peruanos en el país de 
su residencia; con las cámaras de comercio perua- 
nas; con los administradores de aduana y demás 
autoridades del litoral del Perú, y con las autori- 
dades locales, siempre que lo permitan las prácticas 
de la correspondencia oficial. 

Asimismo, se comunicarán directamente con los 
demás Ministerios de Estado, en asuntos especiales 
relativos á esos departamentos. Esta corn sponden- 
cia se trasmitirá, por conducto del Ministerio de Re- 
laciones Exteriores, en pliego abierto. 

Los funcionarios consulares pueden dar á los par- 
ticulares aviso escrito de hechos oficiales que á éstos 
interesen. Citarán, en caso necesario, por medio de 
esquela, á las personas de nacionalidad peruana 
que deban prestar ante ellos alguna declaración. 
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Artículo 130. 

En su correspondencia con autoridades y ciuda- 
danos peruanos, emplearán los funcionarios con- 
sulares el idioma españ'ol. Con las autoridades ó ciu- 
dadanos extranjeros, usarán el idioma del país en 
que residan 6 el castellano; debiendo, en este último 
caso, acompañar en sufi oficios 6 ¡cartas una traduc- 
ción al idioma del país, ó al inglés ó francés, si fue- 
ren generalmente conocidos. 

Artículo 140. 

Cada oficio ha de consagrarse á un solo objefto, y 
llevar siempre el nombré del consulado, el del lu- 
gar y la fecha en que se escribe. 

Al margen de los primeros renglones de todo des- 
pachó destinado á funcionarios peruanos, se escribi- 
rá en forma de sumario, el objeto süstailcial con que 
se dirige. 

Todos los oficios consulares deben ser numerados 
con un número de orden, conforme vayan siendo 
expedidos, principiando cada año por el número 
uno. 

Esa numeración será distinta para el Ministerio 
de Relaciones Exteriores; para cada una de las dife- 
rentes oficinas de destino y para particulares. Las 
copias y documentos anexo» á cada oficio se nume- 
rarán, igualmente, comenzando por el número uno, 
con arreglo al orden en que deban ser leídos. 

El contenido de todas esas copias y documentos 
ha de constar, brevemente, en el cuerpo del oficio 
acompañado; y en el margen, al frente de la línea 
en. que se le menciona, se escribirá el número con 
que esté respectivamente marcado. 
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Cuando las copias que envíe un funcionario con- 
sular sean traducciones de un documento escrito en 
otro idioma, deberán reraitiráe acompañadas de otra 
copia exacta del original. 

Toda copia anexa á un oficio será escrita en plie* 
go ó fojas separadas; y, por tanto, nunca deberá es- 
cribirse una copia al pié de la anterior. 

Los recortes de periódicos que se incluyan, esta- 
rán pegados en una foja ó fojas de papel en blanco. 

^' Artículo 141. 

La correspondencia que se dirija al Ministerio de 
Relaciones Exteriores, en cada correo, estará acom- 
pañada de un índice firmado, que exprese la nume- 
ración, fecha y objeto del oficio ú oficios de que 
consta (Modelo número 73). 

Los datos, informes y relaciones que se envíen, 
periódicamente, al mismo Ministerio, serán dirigí* 
dos, separadamente, como documentos anexos, con 
una nota especial de remisión, por cada clasificación 
á que correspondan dichos datos, informes y reía- 
iriones. 

Los oficios serán escritos en papel de hilo, del ta- 
maño de 0'27 por 0*21 centímetros, á fin de unifor- 
mar los protocolos. 

En cuanto al porte de la correspondencia oficial, 
los funcionarios consulares se sujetarán á lo que dis* 
pongan las convenciones postales celebradas por la 
República con el Estado en qua residan; ó, en de- 
fecto de ellas, á lo prescrito por las leyes ó usos del 
país. 

Artículo 142. 

Los funcionarios consulares harán uso del telégra- 
fo para comunicarse con el Ministerio de Relaciones 
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Exteriores ó con el jefe consular^ sólo en los casos 
de suma urgencia y manifiesta importancia. 



Artículo 143. 

Conservarán, bajo el mayor sigilo, la clave tele- 
gráfica que se haya puesto á su disposición, para co- 
municarse- oficialmente, y reproducirán siempre por 
escrito, y textualmente, por el correo más inmedia- 
to, los telegramas recibidos y expedidos por ellos. 

Artículo 144. 

Los funcionarios consulares otorgarán, bajo su se- 
llo y firma, pasaporte á toda persona de nacionali- 
dad peruana que lo solicite, con tal que la persona- 
lidad é identidad de la persona les conste ó le^sean 
comprobadas. (Formulario número 74). 

Puede comprenderse en un solo pasaporte á va- 
rios individuos ligados por parentezco ó formando 
familia; pero, en este caso, cada uno de ellos deberá 
ser designado nominalmente en el documento. Ea 
todo pasaporte, ha de constar la firma ó firmas de 
las personas adultas á cuyo favor se emite. 

Artículo 145. 

Los funcionarios consulares no pueden expedir 
pasaportes á ciudadanos extranjeros, sin previa au- 
torización del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Pueden sí visar, bajo su firma y sello, los pasa- 
portes otorgados ó visados por las autoridades loca- 
les á las personas que se dirijan al Perú; é igualmen- 
te los expedidos por autoridades peruanas á perua- 
nos que transiten por los lugares donde residan ellos. 
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Artículo 146» 

Los funcionarios consulares expedirán, bajo su se- 
llo y firma, los certificados y copias que de ellos so- 
liciten los particulai'es á quienes tales documentos 
puedan interesar. 

Pueden, asimismo, legalizar las firmas, cuya au- 
tenticidad les conste, de autoridades oficiales del 
país donde residan y en relación con ellos; debiendo 
expresarse en la legalización el carácter de las fun* 
ciones públicas de dichas autoridades. 

Artículo 147. 

En los documentos privados, losfuncianarios con* 
sulares legalizarán las firmas con que las autoridad 
des del lugar ó los funcionarios diplomáticos ó con- 
sulares extranjeros, en él residentes, hubiei*en pre* 
viamente atestado aquellos documentos. 

Artículo 148» 

Los funcionarios consulares no podrán legaliear 
las firmas de particulares, sino cuando sean escritas 
ó reconocidas ante ellos; ni la de funcionarios que 
residan en la República, si previamente no han si* 
do legalizadas en el Ministerio de Relaciones Exte- 
riores. 

Artículo 149» 

Si un documento que deba ir anexo aun expé» 
diente tuviere muchas fojas ó pliegos se unirán am* 
bos por un hilo ó cinta, cuyas extremidades serán 
lacradas con el sello consular. 
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TITULO XIV 
Tarifa del servido consular 

Artículo 150. 

Los funcionarios consulares percibirán por los ac- 
tos y diligencias que practiquen en su carácter ofí- 
cialy los derechos de cancillería que especifica la si- 
guiente tarifa; siendo prohibido cobrar otros dere- 
chos ó gastos que los de esta tarifa, bajo pretexto 
alguno. 

Dichos derechos se abonarán en ]a monedad det 
país donde se hagan efectivos, calculando el sol pe- 
ruano á razón de 24 peniques de moneda esterlina. 
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"ijJHipjí eorígifL/íi^ 



No.de 
tarifa 


Katontleía del aeto 


Base de 
la jiercepción 


Importe 

del 
derecho 


ObservaoioneB 




SECCIÓN I 




S. 


C. 






ACTOS DE ESTADO 












CIVIL 










1 


Por sentar en el regis- 
tro partidas de naci- 
miento, matrimonio 












ó defunción 


cada acta 


1 






2 


Por cualquiera otra 
anotación ó asiento 
relativo ai estado ci- 










3 


vil de la persona ... 
Por copia de las actas 
de estado civil regis- 
tradas en el consu- 


id. 


1 








lado 


cada foja 




ñO 






SECCIOÍí II 










ACTOS DE NOTARÍA ^ 










4 


Por intervenir en la 
venta de bienes mue- 
bles 6 inmuebles, en 








1 Sólo se debe- 
rá el derecho 
por el contrato 
principal. £1 
derecho pro- 
porcional so- 



1 
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REGLAMEKTO COKSUULR 






K^l 



Vatnzmleía del aeto 



3ngg ¿g ílmDorte 
la PercepciónL^^l^^ 



Obierraotones 



la de un baque ó par- 
te de él ú objetos 
descritos en el in- 
ventario de la nave 
en una permuta^, ce- 
sión ó donación en- 
tre vivos, ó en la 
constitución de una 
renta vitalicia^, en- 
fiteusis, usufructo ú 
otra servidumbre *» ^ 



tí. 



DcW fijo. 
Id. pro- 
porcio- 
nal has- 
ta la su- 
ma de 
S. 4000 
Sobre e 1 
exceso de 
S. 4000^ 



Por intervenir en un 
contrato sobre loca- 
ción/ 6 sobre socie- 



i 



% 



% 



hre cnalqn'er 
acto acceso -io 
de otro an'.efl 
celebrado 3 n 
el consula lo, 
no se eobrirá 
sino sobre 9I 
exceso respec- 
to al capital 
primitivo. 

2. £1 derecho se 
computará so- 
bre el valor de 
la cosa más im- 
portante. 



3. Sobre el dé- 
cuplo de la 
renta anual. 



4. Sobre el dé- 
cuplo del va- 
lor del goce 
anual de la 
servidumbre. 



5. Este derecho 
proporcio n a i 
nunca excede- 
rá de cien so- 
les; el mencio- 
nado en el No. 
6, de cincuei^- 
ta soles; y el 
indicado en los 
Nos. 6 y 20 de 
veinticinco so- 
les. 



6. El derecho 
fijo se cobra- 
rá, sea cual 
fuere el valor 
de la transac- 
ción, agregán- 
dose & su im- 
porte el dere- 
cho proporcio- 
nal. 



7. Sobre el va- 
lor total de la 
locación por 
todo él tiempo. 
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m 



<^ eS 



Vaturalesa del aoto 



Base de 
la percei>clón 



Importe 

del 
derecho 



Observaciones 



6 



dad,* actos de divi- 
sión de comunidad ^ 
contrato de matri- 
monio con constitu- 
ción de dote, simple 
constitución de dote 
por quien no sea 
cónyuge ó ascen- 
diente, transacción, 
^° i^conocimiento de 
deuda, mutuo, aper- 
tura de un crédito, 
y constitución ^ de 
prenda ó hipoteca... 



Por intervenir en la 
concesión de quitas 
en el convenio de los 
acreedores y el deu- 
dor, antes ó después 
de la declaración de 
quiebra.. 



Dch9 fijo 
Id. pro 
po r c i o 
nal has 
ta S 
4000... 

Sobre el 
exceso 
de esa 
cantidad 



Dch9 fijo. 
Id. pro- 
porcio- 
nal has- 
ta la su- 



s. 



c. 



% 



8. Sobre el ca- 
pital soelal, ó 
el valor de las 
«osas aporta- 
das á la com- 
pañía. 



9. Sobre el va- 
lor de la m&ssk 
partible. 



10. Sobre el va- 
lor del objeto 
de lá transao- 
ción. 



% 
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S 



Kataraleía del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Observaoiona» 



Por intervenir en la 
rendición de cuentas 
ó en la terminación 
de las gestiones de 
tutela ó curaduría, 
en contratos matri- 
moniales sin consti- 
tución de dote, es- 
ponsales, separación 
de bienes, compro- 
miso, nombramien- 
to ó renovación de 
arbitro, así como 
cualquier acto bila- 
teral no especificado 
en esta sección 



Si el acto es unilate- 
ral, se disminuirá en 
un sol la suma indi- 
cada en el acápite 
anterior 



ma de 8. 

4000 

Sobre e 1 
exceso 
de esa 
suma ... 



Por cada 
acta, no 

excedien- 
d O de 
dos fojas 
Por cada 
foja de 
exceso .. 



s. 



i 



c. 



fe 



fe 
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o» c 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Observaeiones 



8 



10 



11 



12 



Por extender testa- 
mentos públicos, ó 
por registrar el acto 
de la presentación ó 
apertura de un tes- 
tamento cerrado 



Por el retiro de un 
testamento deposita 
do 



Por extender un po- 
der general 



Por cada 
acta no 
excedien 
do de 
dos fojas 

Por cada 
foja d e 
exceso... 



Por cada 
acto 



Por extender un po 
der especial, y por 
la rectificación, pró- 
rroga, revocación ó 
confirmación de un 
poder general ó es 
pecial 

Por registrar el acta 
del consentimiento 
ó autorización de los 
padres ó ascendien- 
tes en favor de los 
descendientes, ó del 



Por cada 
acto 



Por cada 
acto 



s. 



o. 



>. I 
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13 



14 



Naturaleza del acto 



Base de .^"{R?,'^^ 
la percepción L^¿^j^^ 



ObservaoioxLes 



marido en favor de 
la mujer 

Por el protesto de una 
letra de cambio ó de 
un vale ^^ 



Si el valor 
no exce- 
de de S. 
2000 

Si excede 



Por extender diligen- 
cias en que el cón- 
sul obre con el ca- 
rácfrcr de funciona- 
rio judicial, sea pa- 
ra notificar un fallo 
ó resolución, practi- 
car una citación 6 
reconocimiento d e 
firma ó documento, 
notificar uña consig- 
nación ó la renuncia 
ó aceptación de un 
derecho, la oposi- 
ción á algún acto ó 
convenio, la acepta- 
ción ó repulsa de la 
operación de peritos, 
de arbitros ó de in- 
térpretes, ó nombra- 
mientos de los mis- 
mos, ó por otros ac- 
tos de la expresada 
clase 



Por cada 
acto 



s. 



2 
3 



Por cada 
acto 



c. 



11. Sí el protes- 
to se hace so- 
bre varias le- 
tras, giradas 
por )a misma 
persona, se eo- 
í)raríl el dere- 
<'bo sfMTnlado 
sobre la letra de 
lucidor valor, y 
por cada una 
de las demás 
se cobrará nn 
derecho ti jo, 
de un sol por 
cada una 
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-^Si 



15 



16 



17 



HatTiraleza del acto 



Base de 
la percepción 



Imjporte' 

del Observaciones 
derecho 



Por asistir fuera de 
su despacho á un re- 
conocimiento, ó á 
practicar vista de 
ojos, ó á la aposición 
de sellos, ó á quitar 
los que se hubieren 
colocado, ó á ejecu- 
tar un embargo 



Por concurrir á la for 
mación de inven- 
tarios, entrega de 
bienes ú otra dili- 
gencia de la misma 
clase 



Cuando, llamado a 
intervenir en la fac- 
ción de inventarios, 
fuere requerido para 
intervenir en la tasa- 



s. 



Si ql tiem- 
po no ex- 
cede de 
dos ho- 
ras 

Por cada 
hora de 
exceso .. 



Si el tiem- 
po no ex- 
cede de 
dos ho 
ras 

Por cada 
hora de 
exceso .. 



c. 



1 
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18 



19 



20 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importé 

del 
derecho 



Observaciones 



ción de bienes co- 
brará además 



Si para el otorgamien 
to de un testamento 
otro instrumento 



u 



público, debiere el 
cónsul salir de su 
despacho, cobrará 
además del derecho 
fijado 



Por registrar el de- 
pósito de una escri- 
tura privada,^^ ó de 
cualquier otro ins- 
trumento 



Por expedir un certi- 
ficado de propiedad. 



Sobre el 
valor de 
la tasa 



ción. 



Si.el tiem- 
po no ex- 
cede de 
dos ho- 



ras 

Por cada 
hora de 
exceso... 



Por la 

primera 

foja 

Por cada 
foja d e 
exceso .. 

Dere c h o 

fijo 

I d. pro- 
por c i o- 



8. 



c. 



% 



2^ 



12. Si la escritu- 
ra que se de- 
posita es sobre 
alguno de los 
contratos indi- 
cados en los 
Nos. 4, 5, 6 y 7, 
se cobrará el 
derecho seña- 
lado en los mis 
mos números. 
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-Sos 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

fiel 
derecho 



Obflervacwnes 



21 



22 



23 



Por cualquier otro 
certificado ó decía 
ración, en su carác- 
ter notarial 



Por copia ó extracto 
de cualquier otro ac 
to de notaría 



nal has- 
ta la su- 
ma de 
S. 4000 
Sobre el 
ex c e s o 
de 4000 
S. (5 y 6) 



Por cada 
certifica- 
do 



SECCIÓN III 

ACTOS RPJLATIVOS 

i LA NAVEGACIÓN 

Y COMERCIO ^^ 

Marina jnercante 
nacional 

Por ol despacho ^^ de 
un buque de vela ó 
de vapor, que reali- 
ce en el puerto su 
descarga ó carga, ó 
una y otra, sea com- 
pleta ó parcial, sal-J 



Por cada 
foja 



s. 



I 



(1 



% 



fe 



13. Losnoespe- 
cifícados en es- 
ta sección, pa- 
garán el dere- 
cho señalado 
en las otras 
seccionets. 

14. Pueden es- 
tar comprendi- 
dos en el des- 
pacho fíe un 
Duque: 1? de- 
claraciones del 
capitán á la lle- 
gada, no rela- 
tivas á protes- 
tar i)or averías 
ó arribada for- 
zosa; 29sobor 
dos ó certifica 



n 



o 
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24 



Base de 



Importe 
del 



Waturaleza del acto | la percepción : derecho 



Observaciones 



vo el caso previsto 
en el siguiente «artí- 
culo 



Por el despacho ^^ de 
un buque que lleva 
á cabo operaciones 
de carga ó de des- 
carga haciendo una 
simple escala en el 
puerto, ^^ y caso de 
que se haya pagado 
ya el dere?ho com- 
pleto en un consu- 
lado peruano, sólo 
se abonará en cada 
uno de los otros 
puertos del mismo 
país la mitad del de- 
recho señalado en el 
n tj mero preced en te 
ó sea 



Derechos 
por cada 
ton e 1 a- 
da i'^ ó 
fracción 
de tone- 
lada de 
registro. 



Por cada 
tonelada 
ó frac- 
ción de 
tonelada 
de regis- 
iro • • ■ • • • 



s. 



do de lleprada 
y ob^en acio- 
nes de salid»: 
39 informe 
acerca del es- 
thdo sanitaiio: 
49 vi'rtr el dia- 
rio de navega- 
ción, el rol de 
equipaje, y el 
manifiesto de 
entrada ó de 
Balltia; r>9 reci- 
bo y entrega de 
depósito délos 
papel es del bu- 
que; 69 decia- 
raeión <iel ca- 
pitán ix>r cau- 
sa de deser- 
ción, de cri- 
men ó delito 
cometido abor- 
do; de un na- 
cimiento ó de- 
función y de- 
pósito de Un 
testament«3 6 
de un inven- 
tario hecho en 
alta mar, y de 
los objetos in- 
ventariados; 79 
acta <ie depó- 
sito ó de fian- 
za por la suma 
destinada alus 
gastos dea rre> - 
to, de repatria- 
ción, <uración 
6 sepultura de 
maiineros de- 
sembarcad o s: 
89 depósllo de 
salarios de ma- 
rineros; 99 co- 
pia ó extracto 
del rol ó de 
otro documen- 
to del buque ó 
de certificado 
cualquiera, re- 
querido por la 
autoridad lo- 
cfil, para per- 
mitirla ca)ga, 
descarga ó sa- 
lida del buque. 

15. El derecho 
proporci o n a 1 
fijado en los 
Nos. 23, 24 y 25, 
nunca podrá 
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o ^ 



X- 



Naturaleza del acto 



La reducción prescri- 
ta en el inciso que 
precede se aplicará 
también en el caso 
de descarga ó carga 
parcial, ^"^ ó una ú 
otra en un puerto 
intermedio del viaje 
en curso. 



25 



26 



2' 



Por el despacho de 
un buque llegado en 
arribada foizo^a ó 
voluntaria, pero que 
no ha embarcado ni 
desembarcado pasa- 
jeros ni mercaderías 



Por el desarme, ar- 
mamento ó rearma- 
mento de un buque 
de vela ó de vapor^* 

Por cada anotación 
de alta ó baja en el 



19 



o mención en 



rol, 

él de embarco ó de- 
sembarco de pasa- 
jeros,-^ ó por cual- 
quiera otra anota- 
ción que se exija en 
dicho rol 



Base de 



la percepción ^^^^^^.i^^ 



Importe^ 
<tel I Observaciones 



s. 



Por cada 
tonelada 
de regis- 
tro 



Id 



Por cada 
uno 



c. 



\ 



3 



50 



ser menos de 
un sol. se co- 
bran\ gobiernas 
de «luiíiientus 
toneladas. 
Ifi. No son con- 
sideradas como 
07>eraci(>nes de 
comercio, para 
los efectos de 
la pre>ente ta- 
rifa: el embar- 
que y reembar- 
que de merca- 
de r í a s, ó s u 
tras bordo á 
otro l)U<iue, á 
causa de un pe- 
liííro inminen- 
te ó con motivo 
de la reparación 
del buque 6 de 
su iiniaveírabi- 
lidaci; la venta 
de las merca- 
derías averia- 
das, el embar- 
co ó desembar- 
co de pasji je- 
ros, salvo el de- 
recho que para 
este caso pres- 
cribe el artícu- 
lo 27 de esta ta- 
rifa. 

17. La carga ó 
descarga no se 
considera como 
parcial para los 
efectos de la 
presente dispo- 
sició n, sino 
cuando sea in- 
ferior á la mi- 
tad del carga- 
mento total. 

18, El derecho 
fijado en este 
párrafo es apli- 
cable solamen- 
mente al caso 
de desarme, por 
dejar la bande^ 
ra nacional, ó 

f)or efecto de 
a declaración 
de ínnavegabi- 
lidad del bu- 
que, 6 al casí) 
del prim-r ar- 
mamento 6 re- 
tí rmaraento he- 
cho en el ex- 
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és 



28 



29 



30 



31 

32 



33 
34 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe' 

del 
derecho 



Observaciones 



Por la formación y 
entrega del rol de 
tripulación 

Por expedir certifica- 
dos de visita del bu- 
que sobre el recono- 
cimiento de sus esco- 
tillas, carga, etc 

Por autorizar cual- 
quiera de los proce- 
dimientos á que dé 
lugar la reparación 
de la nave ó la con- 
servación del carga- 
mento en el caso de 
arribada por causa 
de avería 

Por autorizar un con- 
trato de fletamento.. 

Por intervenir en el 
arreglo de salarios 
de individuos de la 
tripulación. y autori- 
zarlo 

Por decidir la cues- 
tión sobre pasaje 

Por la sustitución del 
capitán ó patrón de 
un buque 



s. 



Dere c h o 
fijo 



c. 



2 



Por cada 
acto 



Dch? fijo. 



Id. id... 
Id. id... 



Si el bu- 
que mi- 
de me- 
nos de 
cien to- 



1 
1 



50 



terior por un 
buque que re- 
ciba pat ente 
provisional de 
, navegación. 

19. No se deberá 
el derecho hí el 
marinero os de- 
f«eml)arcado poi 
haberse invali- 
dado en el ser- 
vicio, ó si el em- 
barco se hace 
por orijn del 
cónsul. 



20. Este derecho 
no es aplicable 
á los paquetes 
á vapor de ca- 
rrera estableei- 
da. En los bu- 
ques de vela, 
el cónsul exo- 
nerará del pa- 
go áU»s pasaje- 
ros escasos de 
recursos, ó ha- 
rá pagar un so- 
lo derecho á to- 
dos los miem- 
bros de una fa- 
milia. Pasando 
de diez pasaje- 
ros no se cobra- 
rá el derecho 
por los demás 
pasajeros que 
se embarquen ó 
desembarquen. 
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;¿:- 



:5o 



36 



Natxufalesa del aoto 



Base de ^'"P?!^^^ 
la percepción I ^^^^f^j^^ 



Obiervaeiones 



Por un pasavante ó 
patente provisional, 
para que un buque 
navegue bajo pabe- 
llón nacional al puer- 
to de la República 
en que deba matri- 
cularse 'Si el 



s. I c. 
neladas — 
de regis- 
tro...... I 1 

Si midei 
ciento 6; 
más I 2 



bu- 



Por protesta maríti- 
ma ó declaración ex- 
traordinaria -^ que 
los capitanes de bu- 
ques hiciesen ante 
el cónsul á su lle- 
gada al puerto 



87 iSi hubiere de tomar- 
se declaración á tri- 
pulantes ó pasajeros 



que mi-! 
de me- 
nos de 
cien to- 
neladas. 
Si ciento 
ó más... 



Dch? fijo. 



Cada de- 
clara- 



5 
10 



• ^ 



Clon, 



50; 



21. La (let-la ra- 
ción se con .vi- 
dera como ex 
traoixl i n a r i a 
siempre (1 u v 
tensa por obje- 
to protestar \w 
una avería ó 
arri})afUK 



1 
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á3 



38 



39 



40 



41 



42 



Naturaleza del acto 



Base de ¡^'"Hí"^^ 



Obseivaoiones 



Si lo escrito excediere 
de una foja cobrará 
además 



Por certificado para 
cambio de bandera, 
retiro de papeles 

Por la resolución del 
cónsul en que aprue- 
be la distribución 
de avería, ó autorice 
en vista del informe 
de peritos el présta- 
mo á la gruesa, el 
embarque ó desem- 
barque de la carga ó 
el abandono del bu- 



que 

Por intervenir en con- 
tratos de préstamo 
á la gruesa ó seguro 
marítimo 



Por cada 
foja de 
exceso. . 



Dch? fijo. 



Dch9 fijo. 



Por intervenir en la 
venta de mercade- 
rías averiadas ó que 
no puedan conser- 
varse 



Dch? fijo 
hasta el 
valor de 
4000 so- 
les 

Sobre el 
exceso... 



Sobre el 
valor ... 



8. 



20 



i 



J 



c. 



50 



fe 



% 
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^ ^ 






43 



Katoraleza del acto 



, Importe 



Baíse de 



ObBervaoiones 



44 



45 



Por asistencia en ca- 
so de naufragio ú 
otro accidente de al- 
gún buque nacional, 
cobrará los. gastos 
de viaje, y además 
por expensas 

Por el reemplazo en 
caso de pérdida de 
un diario de nave- 
gación, patente de 
sanidad ó rol de tri- 
pulación '^ 



Marina mercante 
extranjera 

Las naves que con- 
duzcan hasta 100 to- 
neladas de carga efec- 
tiva pagarán por cer- 
tificación de mani- 
fiestos, sea en el 
puerto de proceden- 
cia ó en los de escala 

De 100 á 1000 tone- 
ladas 



De 1000 para adelan- 
te 



46 'Por cada certificación 
! de los ejemplares 
I del sobordo general 



Por día. 



8. 



l)ch?fijo. 



Derecho 
fijo 

Dere c h o 
fijo 



3 

5 
10 



22. En «1 em-a- 
bezamientodel 
nuevo doeu' 
mentó consta- 
rá la pérdida 
del anierior, 
mediante de- 
claración ti r- 
mada por 1 1 
capitán. 
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C 88 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Observaciones 



47 



48 



6 de los cinco ejem- 
plares de los diver- 
sos sobordos especia- 
les por carga que de- 
be trasbordarse para 
el Perú en otro puer- 
to extranjero 

El duplicado del pri- 
mer ejemplar del so- 
bordo que solicite el 
interesado en el acto 
del despacho será 
gratis. 

Por la certificación 
de los dos ejempla- 
res del sobordo ge- 
neral ó de cada uno 
de los diversos so- 
bordos que según el 
artículo 113 debe 
presentar el capitán 
de la nave á la cual 
se han trasbordado 
las mercaderías. ..... 



8. 



C. 



Total fijo.. .50 



Por expedir ó visar 
en cada puerto la 
patente de sanidad 
de todo buque que 
se dirija al Perú con 
ó sin mercaderías.. 



Por cada 
certifica- 



ción. 



Total fijo 



50 



Vatnrftlem d«l uta 



l'or expedir la paten- 
te de sanidad de uii 
buque que se dirija 
iil Perú cftiidnoieii- 
do tan sólo merca- 
derías tomadas de 
trasbordo. ... 



,/'Ti"''io 



Total fij; 



50 !Por expedir el certi. 
ficado de un buque 
que zarpa en lastre 
con destino al Perú, 



Total fijo 5 



51 Por asistir á la desii 
íecciún de un buqui 
y expedir el certifi- 
cado respectivo 'Sieltiera-j 

ponocx-, 
cede <] é. 
3 horii; 
lor cada 
llora d 
exr«so 

52 Por visar cada u: 
s pasaportes de, 

pasajeros enba r c a-' 
i un buque de. 
vapor que se dirijan! 
al Perú, salvo los: 
que constituyen un 
grupo de inmigran-j 



tes.. 

Id. por buque de ve-' 
la, con la misma sal- 
vedad '.. 
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53 



54 



55 



56 
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Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Imi 



iporte 
del 
derecho 



Observaciones 



Expedición de mercar 
derí 18 con destino al 
Perú. 

Por certificar los cua- 
tro ejemplares d e 
cada factura 



Por el certificado de 
extravío de una fac- 
tura ó por cada 
ejemplar más que se 
solicite sobre los cua- 
tro que señala el nú- 
mero 53 

Por certificación ó co- 
pia de cualquier ac- 
to ó documento re- 
lativo á la navega- 
ción DO especificado 
en esta sección 



La numeración y se- 
llo de cada conoci- 
miento así como la 



Derechos 
sobre su 
valor 
has! a £ 
100, oro 

y sobre el 
exceso 
respecto 
de e fr e 
valor .. 



Dere c h o 
fijo .>... 



Por cada 
foja 



s. 



i 



c. 



% 



fo 



J 
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55^ 



Naturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Observaciones 



57 



58 
59 



certificación del pri- 
mer ejemplar de la 
factura que solicite 
el interesado en el 
acto del despacho se- 
rá gratis. 



SECCIÓN IV 

ACTOS ADMINISTRA- 
TIVOS 

La inscripción de un 
nacional en la ma- 
trícula y la copia 

certificada correspon- 
diente, serán gratis 
en los tres primeros 
meses del año. 

Después de este plazo 

Por expedirle y visar- 
le un pasaporte 

Por el certificado de 
desemb arque de 
mercaderías que han 
sido reembarcadas ó 

trasbordadas en puer- 
tos de la República; 
por el de origen ó 

nacionalidad de ellas; 
por certificados rela- 
tivos á las leyes y 
prácticas nacionales 
ó del lugar de la re- 



Dch? fijo. 
Id. id... 



s. 



c. 



2 
2 
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60 



61 



Naturaleza del acto 



Base de ^^^J^^^' 
la ,K.'rcviK-i»34i ,1^^;^.,^ 



()<! Observaciones 



Total fijo. 



sidencia del cónsul, 
y por la legalización 
de firmas de autori- 
dades nacionales ó 

extranjeras 

Por la administración, 
realización ó venta 
de bienes de perua- 
nos, ausentes ó in- 
testados Sobre lo 

que se 
recáu d e 
en dine- 
ro 
Sobre lo 
que pro- 
duzcan 
los bie- 
nes ven- 
didos ... 
Sobre el 
valor de 
los bie- 
nes que 
adminis 
tren 



Por el depósito hecho 
de mercaderías ó di- 
nero, comprendien- 
do asimismo el reti- 
ro de las especies '^^. . . 



Sobre el 
valor de 
lo depo- 
sitado... 



s. 



c. 



'€ 



% 



f" 



fo 



'M. Este dereclií» 
no podrá acu- 
inuíarse con el 
señalado en el 
número que 
precede. Tam- 
poco se del>e el 
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«2 



63 



64 



65 



Vaturaleza del acto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Observaciones 



Por represents^r y de 
fender derechos de 
peruanos «.usentes 
ante los tribuaales 
locales, cobrará el 
cónsul los mismos 
derechos qjue se pa- 
garen al procurador 
judicial en dicho 
país. 

Por "depósito de do- 
cumentos, efectuado 
en el archivo del con* 
sulado.... 



Por asistiir fuera del 
lugar de su residen- 
cia, á cualquier acto 
para el que se re- 
quiera su interven- 
ción, cobrará los gas- 
tos de viaje y ade- 
más por día 

Por traducciói;! de 
cualquier documen- 
to á otro idioma, ó 
por la declaración 



Poif ca^ 
d o c n - 
meato ó 
por YA- 
rios so- 
bre un 
mi s m o 
asunto,.. 



s. 



1 



c. 



derecho de de- 
pósito por los 
valores salva- 
dos de un nau- 
fragio, ni por 
lo que se depo- 
sita como t^- 
rantia para el 
pago de deje- 
chos consula- 
res de malarios 
de marineroí|ió 
gastos de arres- 
to; en caso de 
deserción ó cu- 
'fación. 



ÍST 



r£gl;amekto consular 



?5 5 



Hatnralesa del acto 



Base de 
la percepcióh 



Importe 

del 
derecho 



Observaciones^ 



66 



67 



de conformidad si la 
traducción se hizo 
fuera del consulado. 



68 



Por cualquier certifi- 
cado, declaración ó 
autoriza-ción, no ex- 
presado en esta sec- 
ción 

Por copia de docu- 
mentos otorgados ó 
depositados en el 
consulado, ó de otros 
papeles , 

SECCIÓN V 

ACTOS DE JURISDIC- 
CIÓN CIVIL Y COMER- 
CIAL 

Por actos de consen- 
timiento para la 
adopción ó emanci- 
pación , citaciones, I 
presen ta ciones, me- 
moriales, decl a r a- 
ciones, opos'ciones, 
requerimiento», re- 
conocimiento de fir- 
mas ó documentos, 
informes de peritos 



Por la pri- 
mera fo- 
ja 

Por cada 

foja de 
exeeso... 



•s. 



Cada uno 



Por cada 
foja..^.... 



1 



c. 
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Naturaleza del adto 



Base de 
la percepción 



Importe 

del 
derecho 



Obtervaoiones 



69 



70 



6 intérpretes, nom- 
bramientos y recu- 
sación de arbitros ó 
peritos, aceptación 
ó repudiación de he- 
rencia, conciliación, 
com pa ten d os, otor- 
gamiento de fianzas, 
depósito de testa- 
mentos y actos de 
su apertura, presta- 
ción de juramento, 
tasación dé costas, 
apelaciones, decretos 
del cónsul ^ v todos 
los demás actos y 
providencias relati- 
vas á la jurisdicción 
civil y comercial, 
sea voluntaria ó con- 
tenciosa 



s. 



G. 



Por la notificación de 
cualquiera de los aca- 
tos anteriores 

Por cualquiera copia 
certificada de las és^ 
pecificadas en esta 
sección ;•.. 



Por la 1^ 
foja del 
original 

Por cada 
foja res- 
tante .V 



Dch? fijo. 



Por cada 
foja 



1 



1 



50 



2U Losdecl*etos 
ó providencias 
consulares que 
tengan por ob- 
jeto hacer no- 
tjfícar ó tms- 
mitir á las par- 
tes los actds 
expresados en 
esta sección, no 
dan lugar al 
pc^o de dere- 
chosv 



25. Se cobrará 
sólo el derecho 
de la 1? foja 
cuando corres- 
ponda á la par- 
te redactar ó 
practicar por 
si misma ws 
actos. 
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^ etf 
Sí*' 



Hatiuraléss del aeto 



I Importe 
la percepción I ^¿!j^^ 



Base de 



Observaciones- 



71 



72 



73 



SECCIÓN VI 



ACTOS DE JURISDIC- 
CIÓN CRIMINAL ^ 



Querelláis, denuncias, 
citaciones, rcqueri- 
tníentos, Jeclaración 
de testigos, citas, ca- 
reos, dbcretos,^ de- 
pósito de documen- 
tos, prestación de 
fianza ó de caución^ 
depósito de su valor 
ó del monto de la 
pena pecuniaria, ta- 
sación de costas, ape- 
ladores y todos los 
demás actos relati- 
vos á la juridicción 
penal , \. 



Por la notificación de 
cualquiera de los ac- 
tos anteriores 



Por copia certificada 
de cualquiera de los 
actos especificados 
en esta sección... ... 



Por la 1? 
foja ori- 
nal 

Por cada 
fi)ja de 
exceso, . 



Derec fa o 
fijo...... 



PúT cada 
foja 



s. 



50 



25 



10 



25 



it:: 



26r. Los dfercchosi ■ 
son pagados;- 
por el actor 
ofendido y eoi 
su defecto por 
el Fisco, 
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Artículo 151. 

Én los puertos de la República, las autoriáades 
marítimas exigirán de los capitanes de naves mer- 
cantes la presentación de sus cartas de sanidad, ex- 
pedidas ó visadas por los funcionarios consulares 
Íeruanos en el lugar de procedencia y en todos los 
emás donde las naves hayan Kecho escala, perci- 
biendo, en el caso de que así no lo verifiquen, los 
derechos correspondientes á cada una de las visacio- 
nes omitidas, con récaí^ de otro tanto á favor del 
Fisco, y sin perjuicio de la responsabilidad civil ó 
penal eii <iü^ puedan incurrir dichos capitanas. 

Las mismas autoridades marítimas inforrimrán 
al Ministerio de Relaciones Exteriores, por conducto 
üegular, de los eási^s en que den aplicación á festé 
artículo; tendrán, sobre las sumas que perciban, el 
4 °/q que les acuerda, sobre las demás recaudaciones 
que hacen, el suprenío decretó de 10 de enero de 
J889, V harán constar, al remitir esos fondos á la 
Diretciów del Tesoro, que son provenientes de d'ere- 
(íhos consulares. 



Artículo 152. 

Cuando el capitán de itn buque no haya visado 
su manifiesto de carga en el puerto extranjero de 
salida^ por falta de foneioéario consufer AÚ PeK% 
puede ll«aar ^^te requisito 'en el primar puíértó Vlte^ 
escala donde toque, abOaando allí loB derechos q^e 
corresponden ew el puerto d'e proeedeücía; pérósí el 
buque isaipÉHse 'en viaje directo, podrá satisfacer di- 
chos derechos en l«á -aduaina respectiva. 



L 
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I ' 



Artículo 153. 

En todo documento, copia 6 "constancia de dili- 
gencia por los cuales deba percibirse algún derecho, 
los funcionarios consulares inscribirán inmediata- 
mente antes de la fecha, sello y firma, el número de 
orden del registro respectivo, el número de la tarifa 
aplicado y el monto de los derechos percibidos en 
moneda del país y peruana. 



Artículo 154. 

Se considera como actos oficiales para el pago de 
derechos, todos aquellos en que el funcionario con- 
sular es requerido para usar de su sello y título, 
junta ó separadamente, ó para intervenir en su ca- 
rácter de autoridad. 

Artículo 155. 

No podrá percibirse otros ni más subidos derechos 
que los determinados en esta tarifa, jii cobrarse por 
actos ú operaciones determinadas en la tarifa, nin- 
gún derecho adicional, en virtud de la firma ó apo- 
sición de sellos. 

Artículo 156. 

Los funcionarios consulares, son responsables ante 
el Gobierno, por el valor que á éste corresponde de 
los derechos que dejen de cobrar debiendo hacerio. 

Podrán, si lo creen conveniente, exigir el previo 
depósito de los emolumentos que deben pagarse, 
por los actos para que sean requeridos. 
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Artículo 157. 

Én caso de duda acerca de cual de dos ó más nú- 
meros de la tarifa deba aplicarse á un acto, es obJi- 
gación de los funcionarios consulares cobrar el dere- 
cho menos elevado, y consultar el punto al Ministe- 
rio de Relaciones Exteriores y al jefe consular. 



Artículo 168. 

Los funcionarios consulares formarán á cada bu- 
que mercante nacional, al tiempo de su salida, una 
cuenta detallada de los gastos y derechos que deba 
satisfacer al consulado; y podrán retener sus papeles 
en el caso de que el capitán 6 consignatario se nie- 
gue, sin justa causa, á abonar el importe de dicha 
cuenta. 

El tonelaje de las naves mercantes, para el efecto 
de la percepción dé los derechos, será en este caso, 
como en los demás, el expresado en el certificado de 
matrícula. 

Artículo 159. 

Los funcionarios consulares expedirán y legaliza- 
rán gratuitamente: 

1? Todos los actos y copias relativos al servicio 
exclusivo del Gobierno; 

29 Aquellos para que fueren requeridos por las 
autoridades del país en que residen, si de parte de 
ellas hay reciprocidad; 

3* Todos los <lemás cuya naturaleza gratuita sea 
expresamente declarada por tratados ó convencio- 
nes. 
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No están exentos del pago de derechos los docu- 
mentos y copias, ni las diligencias que practiquen 
dichos funcionarios en servicio directo de empresas, 
sociedades ó compañías reconocidas oficialmente en 
el Perú, aunque tengíin contratos pon el Gobierno ú 
otras autoridades de la Nación. 

Artículo 160. 

Los funciojaarios consulares están autorizado? pa- 
ra exonerar de los derechos que fija esta tarifa á los 
desvalidos ó indigentes peruanos, anotando las pa- 
labras "exonerado de derechos," bajo su firma y se- 
llo, y obteniendo de los favorecidos la constancia 
del caso y poniendo en la certificación la palabra 

"gratis." 

Artículo 161. 

Cuando el derecho de cancillería se compute por 
fojas, cada foja tendrá dos páginas; cada página, 
veinticinco renglones; y cada renglón, siete pala- 
bras. 

La foja comenzada se tendrá por completa para 

el pago de derechos. 

Artículo 162. 

En los derechos por actos consulares no se com- 
prenden los gastos de peritos, liquidadores, mé- 
dicos, operarios, almacenaje y demás que sean ex- 
traños á la cancillería, los cuales deberán ser satis- 
fechos por la parte interesada, según las leyes y 
usos del país, ó según la decisión del funcionario 
consular. 

Artículo 163. 

Loa derechos de los funcionarios consulares pe- 
ruanos, por actos oficiales practicados en la repre- 
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-sentación consular de una nación extranjera, se re- 
dirán por la tarifa consular de dicha nación, Pero 
<aiando, con la previa autorización del Gobierno, 
presten su asistencia á extranjeros que carezcan de 
representante propio, se sujetarán á la tarifa pe- 
ruana. 

Artículo 164, 

Los funcionarios consulares harán presente á las 
personas que otorguen ante ellos escrituras públicas 
ú otros actos que han de hacerse valer en la repú- 
blica, así como á las personas á quienes se expidan 
<íopias de estas escrituras ó actos, que dichos docu- 
mentos tienen que pagar el derecho de timbre á su 
presentación en el Perú, sin perjuicio del pago de 
los derechos consulares respectivos, {Decreto de 10 
de noviembre de 1876.) 

Artículo 165. 

Los mismos funcionarios están obligados á dar cuen- 
ta al Ministerio de Hacienda, en cada correo, y á 
efecto de que tome nota^ con la debida oportunidad, 
de todos los ingresos que hubiesen habido en los 
establecimientos de su cargo, fuera de los prove- 
nientes de la certificación de sobordos y facturas. 
{Formulario número 75.) 

TITUJ.0 XV 

Timbres y fianzas consulares 

Artículo 166. 

Con el objeto de comprobar la recaudación de de- 
rechos de cancillería, habrá timbres especiales para 
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el servicio de los estabWeimientos consulares, de mív- 
ñera que toda cantidad ingresada esté representada 
por una salida igual de timbres. 



Artículo 167. 

Los timbres tendrán treinta y cinco milímetros 
de largo y veinticincinco milímetros de ancho; y 
serán de los tipos siguientes: de 50, 20, 10, 6, 2y J 
soles, y de 50 y 10 centavos. 

Cada timbre llevará el número que representa sir 
valor y la inseri perón de **Servieio consular del 
Perú.''* 

La proporción ó cantidad de cada tipo, así como 
los colores que deben llevar, se determinarán por 
decreto especial, al ordenarse cada emisión» 

Artículo 168. 

Los funcionarios consulares, en todos los docu- 
mentos que legalicen ó expidan y por los cuales de- 
ban cobrar algún derecho, fijarán inmediatamente 
el timbre ó los timbres correspondientes al valor 
percibido, antes y al lado de la firma; y, á falta de 
espacio, en la parte superior tiel margen izquierdo, 
inutilizándolos con el sello consular. 

Artículo 169. 

En la legalización de manifiestos y facturas, se 
adherirá el timbre en el ejemplar número 1 que se 
entregue al interesado, sin omitir por eso las anota- 
ciones prescritas por este Reglamento. En los ejem- 
plares números 2, 3, etc., bastará las referidas ano- 
taciones. Si fuesen dos 6 más los manifiestos de un 
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Tnismo buque, se pondrá el timbre de preferencia en 
«1 dirigido al puerto del Callao, anotando en los 
-otros esa circunstancia. 

Artículo 170, 

No se coflsiderará válido nÍBgún -documento con- 
sular, afecto Á pago, que no tenga el timbre ó los 
timbres correspondientes; exceptuándose los dupli- 
cados, triplicados, etc., á que se contrae ^1 artículo 
anterior. 

Artículo 171. 

Para facilitar la aplicación de los timbres, según 
los tipos establecidos en el artículo 167, cuando ha- 
ya de cobrarse por derechos una fracción mayor de 
cinco centavos, é igual ó menor de diez centavos, se 
pegará un timbre de este valor; si es menor de cin- 
co centavos, no se cobrará dicha fracción. 

Artículo 172. 

El Ministerio de Hacienda remitirá directas- 
mente á cada establecimiento consular, ó por con- 
ducto de las respectivas legaciones ó consulados 
generales, según convenga, la cantidad de timbres 
más ó menos aproximada para su servicio semes- 
tral. Por cada remesa se abrirá el debido cargo, lle- 
vando una cuenta especial documentada y detallada 
pur tipos, y exigiendo que, de igual modo, los fun* 
cionarios consulares la lleven y la rindan, junto con 
las cuentas de sus establecimientos, con expresión 
de la existencia de timbres que conserven. (Formu- 
lario número 76.) 
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Artículo 173. 

Los jefes delegación, por sí ó por medio de su& 
empleados de inmediata dependencia, ó, en su de- 
fecto, los cónsules generales, previa autorización de 
los primeros ó del despacho de Relaciones Exterio- 
res, podrán constatar, cuando lo estiniayen conve- 
niente, la existencia de timbres que hubiere en los 
establecimientos consulares de su jurisdicción, dan- 
do cuenta del resultada. 

Artículo 174. 

Los funcionarios consulares están obligados á 
otorgar en Lima, y á completa satisfacción de la Di- 
rección del Tesoro, una fianza proporcional al valor 
de timbres equivalente á la renta semestral del con- 
sulado que sirvan. 

En los nombramientos consulares, la presentación 
de esta fianza será previa é ineludible á la entrada 
en funciones; y requisito indispensable, si el nom- 
brado lo es con renta, para que se le abone sus suel- 
dos y asignaciones correspondientes. 

Artículo 176. 

Para facilitar el otorgamiento de fianza á aque- 
llos de los funcionarios consulares ad honorem que 
carezcan de relaciones comerciales ó particulares en 
Lima, y que ío comprueban así ante la legación 
respectiva, pueden con intervención de la misma, 
otorgarla ante los funcionarios y conforme á les le- 
yes del país de su residencia; debieiido tener esta 
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fianza el carácter de solidaria entre el fiador y el 
fiado, ó cualquiera otro que consulte las mayores 
garantías al Fisco. 

Artículo 176. 

• 

El valor de la fianza tanto para los funcionarios 
consulares que la presenten en Lima cuanto para 
los que la otorguen en el extranjero, conforme al ar- 
tículo anterior, será de un cincuenta por ciento so- 
bre el valor de timbres para el servicio de un se- 
mestre. 

Artículo 177. 

La fianza se entenderá subsistente en cada uno 
de los semestres sucesivos, siempre que no haya al- 
guna circunstancia que deba hacerla sufrir altera- 
ción, como el aumento de las sumas que se entre- 
guen en timbres, etc., por lo cual el Gobierno se re- 
serva el derecho de modificarla convenientemente; y 
sólo se hará efectiva ó se cancelará, previa orden su- 
prema, cuando examinadas las cuentas resulten 
cargos contra el funcionario, que no hayan sido cu- 
biertos oportunamente ó se declare que no existe 
responsabilidad alguna. 

Artículo 178. 

Los funcionarios consulares en cuyos estableci- 
mientos la renta no exceda do 500 soles al semestre, 
están exonerados de presentar fianza. 
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TITULO XVI 



Sueldos, asignaciones y gastos. 



Artículo 179. 

Los sueldos de los funcionarios consulares y de 
los cancilleres rentados, así como las asignacio- 
nes para gastos de viaje y establecimiento, son los 
que determina la Ity de la materia. {Véase el apén- 
dice,) 

Fuera de las asignaciones mencionadas los fun- 
cionarios consulares y los cancilleres rentados no 
gozan de ninguna otra. 

Artículo 180. 

Cuando los cónsules generales sean revestidos, 
conforme al derecho de gentes, con el carácter de 
encargados de negocios en el país donde residen, 
percibirán la renta señalada á este empleo. 

Artículo 181. 

Los sueldos se devengan desde el día en que el 
funcionario ó canciller emprenda viaje al lugar de 
su deslino, ó desde la fecha de la entrada en funcio- 
nes si se halla en el lugar donde deba residir, hasta 
el día en que cese en el ejercicio de su cargo, si con- 
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tinuase residiendo en el lugar. Caso de regresar al 
Perú, gozará de renta durante el tiempo necesario 
para el viaje de vuelta, por la vía más corta, y sin 
que sea admisible la demora por caso fortuito ó 
luerza mayor. 



Artículo 182. 



A los funcionarios consulares y cancilleres renta- 
dos que, al tiempo de su nombramiento, no residan 
en el lugar de su destino, se les podrá anticipar has- 
ta un semestre de sueldo, y aún podrán continuarse 
los pagos en esta forma siempre que se hagan por 
la Caja Fiscal de la Eepública; pero si los haberes 
fuesen deducidos por los funcionarios y cancilleres 
de los fondos consulares que recaudan, sólo podrán 
ser percibidos en la proporción mensual correspon- 
diente y con arreglo á la ley. 

Artículo 183. 



Los funcionarios consulares (zd konorem gozan 
por toda compensación de los gastos que hagan en 
el servicio oficial, del 50 por ciento sobre los ingre- 
sos brutos que recauden por derecho de cancillería; 
pero sin que tal goce pueda exceder al mes de 100 
soles de 48 para los cónsules generales; de 80 soles, 
para los cónsules; de 60 soles para los vicecónsules, 
y de 40 soles para los agentes consulares. 

Artículo 184. 

Cuando la renta del consulado sea menor de 20 
soles al mes, corresponde 10 soles al luncionaño ó 
lo que se recaude hasta esta suma; pero, si la renta 






96 SB6LAMENTO CONSUI.AS 

es mayor de 20 soles, tomará el 50 por ciento sobre 
el ingreso bruto, conforme al artículo anterior. 

Artículo 185. 

La remuneración de los cancilleres ad honórem 
corre de cuenta de los funcionarios consulares que 
los han propuesto al Gobierno para dicho cargo. 

Artículo 186. 

Son de cuenta de los funcionarios rentados y a4 
hon&rem todos los gastos que ocurran eu la cancille- 
ría, como son, los del local, correo, libros, sellos, 
bandera, útiles para escribir y otros efectos del con- 
sulado. Exceptúase únicamente los de telégrafo en 
asuntos oficiales. 

Para los demás gastos, se requiere la previa auto- 
rización del Ministerio de Relaciones Exteri' res ó 
su ulterior aprobación si hubiesen sido hechos con 
excepcional urgencia. Una ú otra formalidad es in- 
dispensable para que dichos gastos puedan figurar 
en cuenta. 

Artículo 187. 

Es abe<^lutamente prohibido á todo funcionario 
consular, sea ó no rentado, girar á cargo del Go- 
bierno ó de cualquiera autoridad, oficina publica ó 
agencia de la República, á no ser con autorización 
previa especial, por escrito ó telegráfica del Go- 
bierno. 

Artículo 188. 

En las subrogaciones de los funcionarios consu- 
lares, bien sea rentados ó ad honórem^ se observará 
las siguientes reglas: 
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Si la subrogación del funcionario es por muerte, 
cesación ó ausencia temporal, el canciller rentado 
■que lo subrogue tendrá derecho, además de ?u suel' 
do, al pago de tod^^s los gastos que ocurran en la 
cancillería. Si el sustituto es ad honórem ó cónsul 
<le una nación amiga ó individuo particular, podrá 
<lisfrutar de ia asignación ad hovérem correspon- 
diente á la categoría del funcionario subrogado; es 
decir, que si éste es cónsul general ó cónsul rentado, 
por ejemplo, aquél gozará de la asignación de cón- 
sul general ó cónsul ad hoiwrem en su caso. 

Si la subrogación es por simple impedimento, to- 
<lo lo «concerniente á ella es de la exclusiva compe- 
tencia del fiíneionario subrogada 



TITULO XVII 



Contabilidad consular. 

Artículo 189. 

Lo^ funcionarios consulares llevarán para la con- 
tabilidad de su cancillería, los siguientes libros: 
Un registro general de entradas, 
Un libro de caja y 
Un libro de timbres consulares. 

Artículo 190. 

En el registro general de entradas se inscribirán 
por orden de fechas todos los actos consulares afec- 
tos á derechos, llevando cada asiento el número de 
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orden correlativo, que comenzará el 1? de enero y 
concluirá el 31 de diciembre de cada año. 

En cada partida, debe enunciarse la naturaleza 
del acto, el nombre y apellido del ocurrente, el im^ 
porte del derecho percibido en moneda extranjera y 
su equivalente en moneda nacional, el número es- 
pecial de orden del documento y el de tarifa que se 
hubiere aplicado. 

En la inscripción de sobordos y facturas, se ano- 
tará, además, el número de bultos, el origen de la 
mercadería, el nombre y bandera del buque con- 
ductor, el tonelaje, el nombre del puerto ile destino^ 
el valor total declarado y las observaciones á que 
hubiere lugar. 

Cuando se practique gratuitamente algún acto,, 
se hará constar en el registro el motivo por el cual 
se acordó la exención del derecho. {Formulario nú- 
mero 77.) 

Artículo 191. 

En el libro de caja se ll^^vará el movimiento eco- 
nómico del consulado, inscribiéndose conjuntamen- 
te las entradas producidas por cada despacho de 
carga, esto es, los derechos de todas las facturas y 
sobordos de cada buque que conduzca carga al Pe- 
rú, con la fecha y número del despacho y el nom- 
bre del buque; y separadamente las demás entradas, 
iuíjicándose la naturaleza del acto y los números de 
orden que les corresponda. Los egresos se anotarán 
por fechas expresándose su naturaleza. 

Mensualmente se hará el balance de este libro 
para obtener el saldo respectivo. (Modelo número 
78. ) 

Los despachos de carga se clasificarán con núme- 
ros ordinales que comenzarán el 1? de enero y con- 
cluirán el 31 de diciembre de cada año; se arregla- 
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lán conveuientómente á medida que se verifiquen, 
anotándose en la cubierta de cada uno el número 
de orden, el nombre del vapor y el número de so- 
bordos y facturas de que consta y se ren^itirán en 
seguida, por correo, al Ministerio de Hacienda 
acompañados del oficio explicativo correspondiente. 
(Modelo número 79.) 

Artículo 192. 

En el libro de timbres consulares, se anotará al 
Debe las cantidades en ella recibidas, con expre- 
sión de los diferentes tipos en que estén distribui- 
das, y de la misma manera al Haber las sumaa 
egresadas, liaciéndose el balance mensual respecti- 
vo para comprobar la existencia de timbres. {Mole- 
lo número 80.) 

Artículo 193. 

Las sumas ó valores que reciban los funcionarios 
consulares, aparte de los ingresos de cancillería, por 
remesas directas del Gobierno ó entregas hechas á 
su orden, serán materia de una cuenta especial. 

Artículo 194. 

En la sección respectiva del Ministerio de Ha- 
cienda se llevará Jos siguientes libros para, la con-, 
labilidad consular: 

Un registro general y detallado de entradas por 
derechos de cancillería en todos y cada uno de los 
consulados, 

Un libro mayor, 

Un libro de cuenta corriente. 

Un libro de remesas ó saldos, y 

Un libro de timbres consulares. 
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Además de estos libros, se llevará los auxiliares 
qiie se considere indispensable para facilitar la con- 
tabilidad, tales como el de la cuenta especial por 
sueldos y asignaciones de cada empleado consu- 
lar, etc., etc. 

Artículo 195. 



Los funcionarios consulares cerrarán sus cuentas 
el último día de cada mes, y en la primera decena 
siguiente remitirán indefectiblemente al Ministerio 
de Hacienda una razón en que conste el total de 
ingresos, el de egresos y el saldo resultante, acom- 
pañada de las copias certificadas del registro gene- 
ral de entradas y de los libros de caja y de timbres 
consulares, agregando, además, los comprobantes de 
todo egreso, entre los que figurarán los recibos del 
funcionario por sueldo ó asignaciones deducidos de 
los fondos de cancillería^ los memorándums por gas- 
tos de comisión de giro, etc., etc. {Formulario nú- 
mero SI,) 

En el caso de que el gasto se hubiere hecho por 
ordenó cOn la aprobación ulterior del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, se acompañará, como com- 
probante, la copia del decreto ú oficio respectivo. 

Los saldos que resulten á favor del Gobierno se 
entregarán ó remitirán mensualmente á la oficina 
central ó sucursal de la institución de crédito que 
determine el Gobierno, acompañando á las cuentas 
respectivas el recibo otorgado por dicha institución. 
Si los saldos fuesen exiguos y no hubiese sucursal 
de la institución de crédito determinada en el lu- 
gar del consulado, podrán retenerse éstos hasta reu- 
nir la cantidad indispensable para girar por ella 
sin dificultad; pero sin omitir por esta causa la ren- 
dición mensual de cuentas. 
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Aktículo 196. 

Los agentps consulares remitirán sus cuentas por 
intermedio del cónsul general ó del jefe consular 
respectivo, siempre que, por razones de distancia ó 
facilidad de vías de comunicación, no conviniera 
más remitirlas directamente al Ministerio de Ha- 
cienda. 

Aktícülo 197. 

El cónsul general vigilará preferentemente que 
los funcionarios consulares residentes en el territo- 
rio de su jurisdicción rindan con puntualidad sus 
cuentas consulares, á cuyo efecto, inmediatamente 
que éstos cumplan esa obligación, lo pondrán en co- 
nocimiento de aquél. 

Artículo 198. 

Sí durante el mes no se hubiere recaudado dere- 
cho alguno, el funcionario consular cuidará de co- 
municarlo al Ministerio dt Hacienda y al consulado 
general respectivo. 

Artículo 199. 

Cuando un funcionario consular cesare en el ejer- 
cicio de su cargo durante el curso de un mes, liqui- 
dará y cerrará su cuenta hasta la fecha en que ter- 
mine su comisión, procediendo en todo como si rin- 
diera su cuenta al fin de mes sin que pueda hacer 
cargo ni abonar al Gobierno sino aquello á que ha- 
ya lugar hasta la indicada fecha. 
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El funcionario que lo subrogue ó reemplace conti- 
nuará la cuenta desde el día en que tome posesión 
del cargo. 

Artículo 200. 

La sección respectiva del Ministerio de Hacien- 
da á medida que tome las razones de los ingre- 
sos y egresos de cancillería á que se refiere el rtt 
tículo 195, hará el examen comparativo entre los 
resultados de éstas y los que arrojíin los libros de 
contabilidad; investigará las causas de la discon- 
formidad que encontrare, y formulará, dentro del 
término máximum de quince días, la cuenta corrien- 
te respectiva con todas las observaciones legales que 
crea *de su deber hacer. 



Artículo 201. 

Las cuentas formuladas por el IV^inisterio servirán 
de norma al funcionario para establecer ó hacer 
constar la conformidad en los libros del consulado, 
operación que sólo podrá hacerse por medio de nue- 
vos asientos y nunca por raspaduras ó enmendatu- 
ras de otra especie. 

Si, en el caso de disconformidad el funcionario 
no aceptase las observaciones hechas por la sección, 
dará inmediatamente las explicaciones que juzgue 
convenientes. Si á pesar de ellas las observaciones 
subsisten, el Gobierno dictará la resolución que crea 
justa, pero si el funcionario consular no se conforma 
con elia, pasarán las cuent-is al Tribunal Mayor del 
Ramo para que las juzgue como las demás de la 
República, sin perjuicio de que se cumpla mientras 
tanto la resolución del Gobierno. 
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TITULO XVIII 



Archivo y útiles para el servicio 



Artículo 202. 

Los libros, documentos y cualesquiera papeles ó 
efectos perteneciente^ al archivo, se conservarán 
siempre separados de los libros y papeles particula- 
res del funcionario consular. Donde fuere posible, 
se destinará al archivo una habitación distinta, y, 
por lo menos, un estante exclusivo; de manera que, 
en caso necesario, pueda cerrársele y vedar su uso 
con el sello consular. 

Artículo 203. 

Los archivos consulares son propiedad inviolable 
.de la Nación; así como también los sellos, escudos 
de armas, banderas y todos los muebles que consten 
del inventario; y no pueden enajenarse, ni consti- 
tuirse ó considerarse como prenda ó garantía de res- 
ponsabilidad alguna. 

Artículo 204. 

Los funcionarios consulares llevarán los siguien- 
tes libros* 
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1? De actas originales, de entrega y recibo del 
archivo v útiles consulares. 

V 

2? Copiador de todas las leyes, decretos ó resolu- 
ciones que se expidan en el Perú, con relación á los 
establecimientos consulares. 

3° Registro de la correspondencia oficial que di- 
rijan al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

4? Copiador ó copiadores de la correspondencia 
oficial que dirijan á otras autoridades que no sean el 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

6? Copiador de la correspondencia que dirijan á 
particulares sobre asuntos oficiales, 
fi? De actas originales de matrículas. 

7V De actas originales del estado civil de perua- 
nos residentes en la extensión territorial en que ejer- 
zan sus atribuciones. 

8° De aclaraciones, contratas, poderes y protestas 
originales, testamentos abiertoí^, y tomas de razón 
de los cerrados, 

9? De toma de razón de los pasaportes que se ex- 
pidan ó visen y los certificados que otorguen. 

10? De toma de razón de todos .los oficios recibi- 
dos, en el que se expresnrá el luimero de orden, el 
nombre del que lo dirige, lugar y ff^clia en que fué 
escrito, fecha en que fué recibido, materia del oficio, 
número de piezas a-iljuntas, franqueo y observacio- 
nes. {Formulario numero 82.) 

119 De toma de razón de los oficios expedidos por 
el funcionario consular, en que se sentará el núme- 
ro de ord(}n, fecha, lugar, pei'sona á quien se envía, 
objeto, número de anexos, franqueo y observaciones. 
{Formulario numero 83.) 
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Artículo 205. 

Los funcional ¡os consulares que tengan su resi- 
dencia oficial en un puerto de mar, llevarán ade- 
más: 

1? Libro de toma de razón de marineros embarca- 
<los, desembarcados ó fallecidos, de nacionalidad pe- 
ruana ó de buques peruanos; expresando la fecha v 
nave á que pertenezcan. (Formularios números 84 
á 87.) 

2° Capiador de la correspondencia que dirijan á 
los administradores <le aduana y autoridades litora- 
les de la República, y á los armadores, capitanes de 
buque, corredores y negociantes en asuntos relativos 
á la exportación con destino al i^erú. 

3^ Copiador de los maniHestos de cargamentos 
piocedentes del Perú, é imi)ort adosa puertos com- 
prendidos en la extensión territorial en que ejerzan 
sus atribuciones; los cuales se obtendrán de las pu- 
blicaciones mercantiles de las aduanas ó de los con- 
signatarios, indagando de éstos los pormenores y el 
valor de las diversas clases de mercaderías. 

Artículo 206. 

Las últimas páginas de todos estos libros se desti- 
níirán á un índice que facilite las indagaciones y re- 
ferencias; en los copiadores de correspondencias, por 
nombres de autoridades ó de personas á quienes se 
dirige; y en los registros, por nombres de los princi- 
pales interesados en cada caso. 
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ARTÍcuLa 207. 

En la primera y última página de todo libro, ano- 
tará el funcionario' consular, bajo su firma y sello,, 
las fechas en que queda abierta y cerrado-dicho libro;: 
expresando,, en ía primera de esas anotacion-es, el 
objeto del registro y el número* de folios; y eu ía úl- 
tima el número de inscripciones. 

Todo original ó copia líevará al prii>cipio y aí 
margen la fecha y húmero de orden carrespon^ 
diente. 

Las actas de entrega y reciba del archiva, las de 
matrícula de peruanos, Tas de registro civil, las pro- 
testa?, Tas escrituras, los testamentos abiertos y las- 
inscripciones de los cerrados^ deben sentarse en eí 
libro respectivo, unas á continuación de otras, sin 
dejar espacia en blanco; teniéndose presente que el 
libro en que se inscriben constituye el único re- 
gistro original de dichos documentos. {FormuloHo 
ntimero 88.) 

ARTÍcuLa 208. 

Los funcionarios consulares formarán, con los 
oficios y documentos que reciban, los siguientes le- 
gajos: 

I? De la correspondencia que reciban del Minis- 
terio de Relaciones Exteriores. 

2? De la correspondencia que reciban de otras 
autoridad^'s que no sean el Ministerio de Relaciones 
Exteriores. 

3° De los ejemplares de sobordos y facturas rela- 
tivos á la exportación con destino al Perú. 

4? Legajo de la correspondencia que reciban de 
particulares, sobre asuntos oficiales. 
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5? Legajo de papeles varios, que contendrá todos 
-aquellos que no se presten á ser clasificados entre 
ios que preceden. 

Además, coleccionarán cuidadosamente y harán 
encuadernar, por semestres ó años, el periódico >ofi- 
<íial del Gobierno del Pera. 

Artículo 209. 

Al principio de cada año se hará uu índice, pot 
orden de fechas, de los oficios 6 papeles contenidos 
en cada uoo de los legajos anteriores; se iiumeraráa 
y dispondrán dichos oMcios y papeles, según el or- 
den en que aparezcan en el índice; se cruzarán cou 
rayas todas las fojas en blnnca; y se archivará i los 
iegíijos con su índice respectivo, y con cubiertas 
convenientes, que aseguren su conservación y fácil 
referencia. 

Artículo 210. 

Habrá también en todo consulado, además de lo 
expresado en el artículo 204: 

1^ Dos ejemplares del presente Reglamento. 

2? Un ejemplar del reglamento de aduanas y 
etro del arancel. 

3? Un ejemplar de la constitución política del 
Perú. 

4? Un ejemplar del código de comercio. 

5? Un ejemplar del código civil. 

6? Un ejemplar del código penal. 

7? Un ejemplar de los códigos de enjuiciamientos 
en materia civil y penal. 

89 Un ejemplar del código de la marina militar 
del Perú. 

9? Un ejemplar del código de minas y del regla- 
mento orgánico correspondiente. 
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109 Tres sellos, cuando menos, uno seco, otro para 
lacre y otro para tinta. 

11? Un pabellón nacional. 

12? El escudo de armas de la República. 

La adquisición de los libros y objetos de que trata 
este artículo es de cuenta del Gobierno. 

Artículo 211. 

Los sellos tendrán grabado el escudo de armas, 
circundado por la siguiente inscripción: ^'Consulado 
General, Consulado, Viceconsulado ó Agencia Con- 
sular del Perú en " y serán guardados cuidado- 
samente á fin de que sólo el funcionario consular ó 
su canciller puedan servirse de ellos. 

Artículo 212. 

Los consulados rentados tendrán el mueblaje in- 
dispensable comprado con los productos libres que 
queden, previa autorización del Ministerio respec- 
tivo. 

Siempre que un funcionario consular sea subroga- 
do de una manera transitoria ó definitiva, entregará 
el archivo y demás enseres consulares al reempla- 
zante ó á su sucesor. 

Cuando, por cualquier evento, y á falta de quien 
lo subrogue ó suceda, se viera un funcionario consu- 
lar en la necesidad de dejar el archivo, no para que 
se actúe con él, sino en depósito y como simple me- 
dida de seguridad para su conservación, lo entrega- 
rá bie^i acondicionado en el número indispensable 
de bultos, al cónsul de una nación amiga, ó, en su 
defecto, á un respetable ciudadano peruano vecino 
del lugar, y en defecto de éste é un respetable ciu- 
dadano extranjero en esa condición. Para la desig- 
nación de la persona que ha de recibir el archivo 
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en ca^a uno de estos tres casos, se consultará según 
la esi>era que permitan las circunstancias, al jefe 
consular, ó á la legación, si existiere en el país, 6 al 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Si la necesidad de dejar el archivo ocurriera en 
capital de nación donde hubiere legación peruana, 
se depositará en dicha legación. 

La entrega se hará siempre bajo recibo de depósito 
y á la orden del Ministerio de Relaciones Exterio- 
res del Perú, á quien se remitirá el recibo, salvo ins- 
trucción contraria. 

Artículo 213. 

En caso de muerte de un funcionario consular y de 
no haber quien lo subrogue ó suceda, sus herederos 
ó albaceas procederán, para poner en seguridad el 
archivo, de la misma manera especificada en el ar- 
tículo anterior. 

Para el cumplimiento de este artículo y del ante- 
rior, se procederá consultando, si hubiere tiempo, al 
jefe consular ó á la legación, los cuales dictarán las 
medidas de seguridad que convengan. 



TITULO XIX 



Informes consulares 

Artículo 214. 

Los funcionarios consulares comunicarán al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores, tan pronto como 
llegue á su conocimiento, el texto de los proyectos 
oficiales de cualquiera cambios ó alteraciones en las 



lio REGLAMENTO CONSULAR 

bases del sistema comercial de los países donde estéu 
acreditados; y también el texto de los nuevos regla- 
mentos y resoluciones que se. expidan sob'^e leyes de 
aduana, modificación de tarifas, derechos de puerto, 
tonelaje, almacenaje ú otros; y en fin, de toda ley, 
decreto ó disposición suprema que de algún modo 
interese á la República con respecto á las minas, 
agricultura, industria, comercio y navegación. 

Artículo 215. 

Comunicarán, asimismo, el establecimiento 6 su- 
presión de los faros, valizas ó bojeas; y todos los cam- 
bios más notables q|ue ocurrieren en los bancos ó 
corrientes; y remitirán los mapas, planos, avisos ú 
otros documentos hidrográficos que se publiquen á 
ese respecto. 

Merecerán, además, la preferente atención de di- 
chos funcionarios los artículos cuya importación ó 
exportación gocen de menos privilegios ó estén grava- 
dos con nuevas restricciones, observando si tales pri- 
vilegios y restricciones son ó nó generales; las diferen- 
cias establecidas entre la bandera peruana y la na- 
cional ó cualquiera otra; en cuanto á la importación 
ó exportación, al pago de derechos de aduana, puer- 
to, faro, tonelaje ú otro, y á la entrada, colocación y 
salida de buques, y los mejoramientos de procedi- 
mientos industriales y las máquinas de nueva in- 
vención admitidas en el país que convendría fuesen 
aplicadas en el Perú, indicando á la vez su costo y 
medios de adquisición. 

Artículo 216. 

Las observaciones concernientes á los tratados de 
comercio y navegación y á las convenciones consu- 
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lares y postales, serán objeto <\g oficios especiales ó 
de una memoria, siempre que su exposición exija 
mayoí d^en volvimiento. 

Artículo 217. 

Las tarifas y sus necesarias alteraciones en la par- 
te que interese al comercio deben ser analizadas 
comparando los deí^echos antiguos con los nuevos, y 
manifestándose la influencia que pueden ejercer so- 
bre los productos peruanos, directamente ó por la 
protección que prestan al comercio y producción de 
otros países. 

A este respecto, los cónsules no se limitarán á co- 
municar actos consumados, y cúmpleles procurar 
proveerlos fijando su atención en los trabajos preli- 
minares, manifestaciones de la prensa ó declaracio- 
nes oficiales que de ordinario preceden á tales me- 
didas. 

Artículo 218. 

(Corresponde á los mismos funcionarios prestar la 
más seria atención á las leyes y reglamentos concer- 
nientes á la emigración y á los medios que más con- 
venga emplear de parte del Gobierno para favore- 
cerla hacia el Perú, dando de tudo cuenta circuns- 
tanciada al Ministerio respectivo. 

Cúmpleles, igualmente, informar al expresado 
Ministerio sobre el movimiento de la emigración ó 
inmigración en sus respectivos distritos, manifestan- 
do el número de emigrantes ó inmigrantes, para 
dónde se dirigen } de dónde proceden; en que puer- • 
tos se embarcan de ordinario; cuánto cuesta su 
trasporte hasta esos puertos y hasta su destino defi • 
nitivo; en qué condiciones pecuniarias emigran; por 
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qué prefieren tal país á tal otro; cuáles son la reli- 
gión, orofesíón, costumbres, moralidad de la gente 
que podría emigrar, y cómo son recibidos y auxilia- 
dos en el país á donde se dirigen. 

Artículo 219. 

Los cónsules generales extenderán los anteriores 
datos á todo el país en que están acreditados. 

Artículo 220. 

Es obligatorio á los funcionarios consulares remi* 
til al Ministerio de Relaciones Exteriores y al jefe 
.consular superior, quincenalmente, la lista de pre- 
cios corrientes de los artículos que se exporten para 
el Perú y la de los artículos que el Perú exporte ó 
pueda exportar, y de los similares de otros países, y 
una revista sobre el movimiento de éstos últimos en 
el lugar de su residencia. 

Los cónsules darán aviso de los buques peruanos 
llegados á los puertos de su jurisdicción. 

Artículo 221. 

Harán mensualmente la estadística de la expor- 
tación realizada por el puerto de su residencia con 
destino al Perú, con los datos que tomarán de los 
sobordos y facturas que hayan certificado. (Formu- 
larios números 89, 90, 91, 92, 93 y 94). 

Si les fuera posible obtener datos completos y se- 
guros de ios artículos que allí se importen proce- 
dentes del Perú, harán igual estadística de éstos. 

Tales cuadros estadísticos se remitirán^ por con- 
ducto del Ministerio de Relaciones Exteriores, al 
de Hacienda. 
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Artículo 222. 

En los meses de enero y febrero y de julio ó agos' 
to, pagarán al Ministerio de Relaciones Exteriores y 
al jefe consular superior, con un duplicado para el 
<le Hacienda, un informe comercial del semestre an- 
terior, que contenga todos los datos que puedan ser 
-de interés para el comercio y la industria del Perú, 
V el resuman de los cuadros estadísticos mensuales. 

Artículo 223. 

Con el objeto de dar cuenta ai Congreso Nacio- 
nal, en sus sesiones anuales ordinarias, del estado 
en que se encuentren las relaciones comerciales en- 
tre el Perú y los países extranjeros, los cónsules ge- 
nerales pasaran al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores, en el primer semestre de cada año, una me- 
moria comercial referente al año anterior, acompa- 
ñada de los cuadros explicativos que fueren necesa- 
rios. 

Dicha memoria que tendrá por base los informes 
semestrales, contendrá, además, una relación cir- 
cunstanciada sobre los siguientes puntos: 

1? Movimiento comercial de importación y ex- 
portación durante el año, entre el Perú y los puer- 
tos del país de su residencia. 

2? El aumento y disminución en una y otra res- 
pecto del año anterior, 

3? Las causas de tal aumento ó disminución. 

4? El máximum y mínimum, durante el año, en 
los fletes entre los puertos del país y los de la Re- 
pública. 

5? El máximum y mínimun, durante el año, en 
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los fletes entre los puertos del distrito consular y 
los de 1» Repi.blica. 

G? El movimiento de entrada y salida de bu- 
que» entre los puertos de la República y los del 
país. 

7^ Lo» artículos cuya importación se hubiere pro^ 
hibido, y si tal prohibición es general ó relativa sólo 
á los de procedencia peruana. 

8? Los ramos de producción peruana que más en- 
trada hayan tenido, indicando su procedencia y los^* 
que hqyan tenido más salida, indicando su destino. 

9? El grado de competencia en que se hayen losr 
artículos de procedencia {>er«ai!>a con otros de la 
misma especie, pero de origen diferente. 

10? Lo& medios- que se deban emplear para que- 
se aventaje en la competencia. 

n? Los artículos nuevos de comercio que,. segói> 
su opinión, pueden tener consumo en el país de su 
residencia. 

Artículo 224. 

Todos los informes deben ser claros y precisosr 
fundados en datos tomados de documentos oficiales 
ó de cualquiera otra fuente fidedigna, expresándose 
siempre el origen de esos datos y el grado de exacti- 
tud que pueden ofrecer. 

Artículo 225. 

Los funcionarios consulares trasmitarán, asi mis- 
mo, cada año, al expresado Ministerio y al jefe con- 
sular superior, la nómina de los peruanos matricu- 
lados, razón de las actas de estado civil, lista de ma- 
rineros embarcados, desembarcados y fallecidos, y 
un resumen de los pasaportes expedidos ó visados. 
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Imciendo al pié un estado comparativo con los to- 
tales del año anterior. (FormiUarios Qiúmeros 05 

Artículd 22(í. 

La Sección Consular cuidará de que se remita con 
toda regularidad á los cónsules, por cada correo ó 
mala, la publicación oficial en qu« se registren las 
leyes promulgadas y los decretos y resoluciones del 
Gobierno. Atenderá, asimismo, á que se le trasmi- 
tan oportunamente las nuevas tarifas de aduanas, 
los nuevos aranceles de aforos y los nuevos códigos, 
cada vez que sean objeto de una reforma. 

Cuidará también de que el Ministerio de Hacien- 
da comunique directamente, ó por intermedio de 
^lla misma, las adiciones, modificaciones ó restric- 
ciones sobrevinientes que se hagan en el arancel d« 
aforos vigente y en el reglamento do comercio de la 
República. 

Artículo 227. 

La Dirección de Industrias tendrá al corriente á 
los funcionarios consulares del estado de éstas y su 
desarrollo, y de las nuevas empresas que se inicien 
ó establezcan, á fin de que ellos puedan dar los in- 
formes que se les pidan, ó suministrarlos á la prensa 
cuando sea conveniente; y los funcionarios consula- 
res, á su vez, darán á dicha Dirección los datos é in- 
formes que ella les pida. 

Artículo 228. 

La Sección Consular llevará una razón de los fun- 
cionarios que remiten oportunamente los informes 
semestrales y las memorias anuales y de los que no 
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cumplan con tal deber, y dará cuenta de ello al Mi- 
nistro del Kamo. 

Artículo 229. 

Los funcionarios consulares suministrarán á los 
periódicocí del país donde estén acreditados, tradu- 
cidas al idioma de él, las noticias ó documentos de 
origen o6cial ó auténtico, cuya publicación conven- 
ga á los intereses generales del Perü ó á los del co- 
mercio en el lugar de su jurisdicción; pero se abs- 
drán de dar subvenciones ó hacer gasto alguno con 
tal objeto por cuenta del Gobierno, si para ello no 
tienen orden ó previa autorización. 

Artículo 230- 

Pueden i emitir asimismo, á las cámaras de co- 
mercio y á los periódicos del Ptni, sus revistas é in- 
formes comerciales, las listas de precios corrientes, 
cuadros estadísticos y todo lo que pueda ser íitil á 
la industria y comercio general del país, pero les es 
enteramente prohibido publicar noticias, documen- 
tos ú oficio'5 de toda otra naturaleza, principalmente 
sobre asuntos políticos, debiendo limitarse en los 
casos que crean conveniente, á recomendar la publi- 
cación al Ministerio de Kelaciones Exteriores. 



TITULO XX. 
Uniforme y distinciones 

Artículo 23 L 

Siem;;^re que los tratados ó las leyes ó usos del 
país lo permitan, los funcionarios consulares coloca- 
rán sobre la puerta de su oficina el escudo de armas 
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de la República con la inscripción: «Consulado Ge-* 
ueral, Consulado, Viceconsulado ó Agencia Consu- 
lar del Perú.» izarán, asimismp, el pabellón nacio- 
nal en los aniversarios de las fiestas nacionales 6 
del país; ó en caso de guerra ó bloqueo; y lo pon- 
drán á media asta en los días de duelo público, de- 
biendo ser siempre escrupulosos en observar los usos 
establecidos á este respecto. {Modelo númet^o 97). 

Artículo 232. 

4 

El escudo de armas y el pabellón nacional sólo 
tienen por objeto indicar la residencia de los em- 
pleados consulares; pero nunca se entiende que 
la casa ú oficina consular pueda dar asilo á cuales- 
quiera criminales, aunque sean ciudadanos del Perú, 
ni obstar á Ins diligencias de citación, prisión ó eje- 
cución de la justicia del país. 

Artículo 233. 

Eu las asistencias á ceremonias públicas, se pre- 
sentarán los funcionarios consulares, de preferencia 
y siempre que sea posible, en traje civil de etiqueta; 
pero en los países en donde el uniforme sea de ri- 
gor, usarán el que á continución se indica: 

Casaca de paño azul turquí, pantalón del mismo 
color ó blanco, somV)rero aruntado y espadín. La 
casaca y chaleco serán de cuello derecho, sin sola- 
pas, forrada la primera interiormente en seda blan- 
ca; los bordados serán de plata. El sombrero lleva- 
rá á la izquierda una escarapela con los colores na- 
cionales y pluma blanca. Los cónsules generales 
usarán en el cuello, mangas y en el pecho de la ca- 
saca, dos entorchados bordados en la forma de ho- 
jas de olivo, de <lieciocho líneas de ancho el supe- 
rior y de doce líneas el inferior; una vena doble co- 
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mo orla, en el pecho y faldas, y escudo en el talle 
también de hojas de olivo. 

Los cónsules usarán en la misma forma que los 
cónsules generales, un sólo entorchado de veinte lí- 
neas de ancho en el cuello y mangas, escn-do en el 
talle y doble vena en el pecho y faldas. No llevan 
pluma en el sombrero. 

La casaca de los vicecónsules y de los agentes 
consulares será como la de los cónsules, pero sin 
escudo en el talle, ni orla en el pecho y faldas, y el 
bordado tendrá sólo dieciseis líneas de ancho 

Los cancilleres usarán un bordado de diez líneas 
do ancho sólo en el cuello y mangas. {Modelo nú- 
mero 98). 



TITULO XXL 



liicencias y renuncia. 



Artículo 234. 



Los funcionarios consulares y los cancilleres ren- 
tados no podrán ausentarse del lugar de sus funcio- 
nes sino con previa licencia de la legación del Perú, 
si la hubiere, ó del cónsul general respectivo, quie- 
nes podrán otorgarla hasta por un mes, pues sólo al 
Gobierno corresponde concederla por más tiempo, 
con ó sin goce de sueldo. 

A los funcionarios que hubiesen permanecido 
más de tres años consecutivos en el desempeño de 
su cargo y que quieran venir al Perú, se les podrá 
conceder una licencia que no exceda de tres meses 
con el goce del sueldo que dermina la ley. 
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Artículo 235. 

Loa funcionarios ad hnnorem que necesiten ausen- 
tarse por tiempo limitado del lugar de su residen- 
cia, lo coüniuiicaráu al jefe consular superior, á la 
legación t^|>eotiva y ai Ministerio de Relaciones 
Exteriores, designando á la persona que deba reem- 
plazarlos intiwrina mente. 

Artículo 236. 

Cuando el funcionario consular tenga necesidad 
de separarse del servicio, por enfermedad ú otra 
causa, elevará su renuncia al Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores, directamente, 6 por intermedio del 
cónsul general ó jefe superiol^ Si ésta fuese acepta- 
da, continuará desempeñando el puesto hasta que 
su sucesor obtenga el correspondiente exequátur; sal- 
vo que haya orden á autorización en contrario del 
Ministerio. 

Artículo 237. 

Si haciendo uso de la licencia con goce de sueldo, el 
funcionario consular renunciase su cargo, entonces 
el derecho á tal goce se habrá extinguido, nó en la 
fecha de la aceptación de la renuncia, si tal sucede, 
sino en aquella en que dejó de prestar servicios efec- 
tivos; pero si, en el mismo caso, el Gobierno sepa- 
rase del cargo al funcionario, éste tendrá derecho al 
sueldo con que se le concedió la licencia hasta la 
fecha de su separación. 
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TITILO XXII. 

Dt»pof»feÍones transitorias. 

Abtícüix) 238. 

LoH a^tableeirníentos consulares actualmeuteacre- 
dítadrig en una misma localidad ó país, contra lo 
previsto en el artículo 80 de este Reglamento, conti- 
nuarán subsistiendo hasta que queden vacantes, y 
desde entonces se entenderán suprimidos. Mientras 
tantOy los funr*ionaríos nombrados para el servicio 
de los primeros sólo podrán ejercer funciones oficia- 
les por ausencia ó impedimento del superior. Los 
cónsules generales reconocerán por jefe al que de en- 
tre ellos tenga el carácter de rentado. Sí ninguno lo 
tuviere, al que sea ciudadano del Perú, é, en su de- 
fecto, al más antiguo. 

Artículo 239. 

Quedan exceptuados de la disposición contenida 
en el artículo 15 de este reglamento, los actuales 
funcionarios nd hon6rem^ en los que concurran las 
condiciones prohibitivas que ella establece. 

Artículo 240. 

Las modificaciones introducidas en el artículo 
1 50 que contiene la tarifa consular, comenzarán á 
regir desde el V de enero de 1905. 
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Artículo 241. 



Las demás reformas comprendidas en el presente 
Reglamento surtirán sus efectos, desde que lleguen 
á conocimiento de las autoridades encargadas de su 
cumplimiento, y á más tardar dentro del término 
de la distancia. 

^ Dado en la Casa de Gobierno, en Lima, á los 
23 días del mes de Junio de 1904. 



Seropio Calderón. 



Alberto Elmore. 
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gados según derecho y anotados en el Registro Mer- 
cantil: las que hubiere tomado durante el viaje con 
la autorización expresada en el número anterior, lle- 
nando iguales requisitos, y la . prima del seguro 
acreditado con la póliza del contrato ó certificación 
sacada del libro del corredor. 

Artículo 596. 

Si encontrándose en viaje necesitare el capitán 
contraer alguna ó algunas de las obligaciones ex- 
presadas en los luinieros 8^ y 9° del artículo 593, 
acudirá al Juez ó Tribunal, si fuese en territorio pe- 
ruano, y si no, al cónsul del Perú, caso de haberlo, 
y en su defecto, al Juez ó Tribunal ó autoridad lo- 
cal correspondiente, presentándola certificación de 
la hoja de inscripción de que trata el artículo 625, 
y los documentos que acrediten la obligación con- 
traída. 

El Juez ó Tribunal, el cónsul ó la autoridad lo- 
cal en su caso, en vista del resultado del expediente 
instruido, harán en la certificación la anotación 
provicional de su resultado, para que se formalice 
en el Registro cuando el buque llegue al j.uerto de 
su matrícula, ó para ser admitida como legal y pre- 
ferente obligación en el caso de venta antes de su 
regreso, por haberse vendido el buque á causa de la 
declaración de incapacidad para navegar. 

La omisióii de esta formalidad impondrá al capi- 
tán la responsabilidad personal de los créditos per- 
judicados por su causa. 



N, 
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SECCIÓN II 

DE LAS PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL COMERCIO 

MARÍTIMO. 

TITULO II. 

De los capitanes y patrones de buque 

Artículo 623. 

Serán inherentes al cargo de capitán ó patrón de 
buque las facultades siguientes: 

5^ Tomar todas las disposiciones convenientes 
para conservar el buque bien provisto y pertrecha- 
do, comprando al efecto lo que fuere necesario, siem- 
pre que no haya tiempo de pedir instrucciones al 
naviero. 

6^ Disponer en iguales casos de urgencia, es* 
lando en viaje, las reparaciones en el casco y má- 
quinas del buque y fu aparejo y pertrechos quesean 
a.bsolutamente precisas para que pueda continuar y 
concluir su viaje; pero si llegase á un punto en que 
existiese consignatario del buque; obrará de acuer- 
do con éste. 

Artículo 624. 

Para atender á las obligaciones mencionadas en 
«I artículo anterior, el capitán cuando no tuviere 
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fondos ni esperase recibirlos del naviero, se los pro- 
curará según el orden sucesivo que se expresa: 

1? Pidiéndolos á los consignatarios del buque 
ó corresponsales del naviero. 

2? Acudiendo á los consignatarios de la carga 
ó á los interesados en ella. 

3.^ Librando sobre el naviero. 

4? Tomando la cantidad precisa por medio de 
préstamo á la gruesa. 

6^ Vendiendo la cantidad de carga que basta- 
re á cubrir la suma absolutameute indispensable 
para reparar el buque y habilitarle para seguir su 
viaje. 

En estos d(.s iiltimos casos habrá de acudir á la 
autoridad judicial del puerto, siendo en el Perú, y 
al Cónsul peruaUv'/, hallándose en el extranjero, y 
en donde no lo hubiere á la autoridad local, proce- 
diendo con arreglo á lo dispuesto en el artículo 596 
y á lo establecido en el Código de Enjuiciamientos 
Civil. 

Artículo 630. 

El capitán n.) podrá tomar dinero á la gruesa so- 
bre él cargamento, y si lo hiciere, será ineficaz el 
contrato. 

Tampoco podrá tomarlo para sus propias nego- 
ciaciones sobre el buque, sino por la parte de que 
fuere propietario, siempre que anteriormente no hu- 
biere tomado gruesa alguna sobre la totalidad, ni 
exista otro género de empeño ú obligación á cai'go 
del buque. Pudiendo tomarlo deberá expresar nece- 
sariamente cual sea su participación en el buque. 

En caso de contravención á este artículo,, serán 
de cargo privativo del capitán el capital, réditos y 
costas, y el naviero podrá además despedirlo. 
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Artículo 631. 

El capitán será responsable civilmente para con 
el naviero, y éste para con los terceros que hubieren 
contratado con él. 

T^ De todos los daños que sobrevinieren al bu- 
que y su cargamento por impericia ó descuido de su 
parte. Si hubiere mediado delito ó falta, lo será con 
arreglo al Código Penal. 

2V De las sustraciones y latrocinios que se co-, 
metieren por la tripulación, salvo su derecho á re-r 
petir contra los culpables. 

3? De las pérdidas, multas y confiscaciones que 
se impusieren por contravenir á las leyes y regla: 
meiitos de aduanas, policía, sanidad y navegación. 

4? De los daños y perjuicios que se causaren 
por discordias que se susciten en el buque ó por faU 
tas cometidas por la tripulación en el servicio y de- 
fensa del mismo, si no probare que usó oportuna- 
mente de toda la extensión de su autoridad para 
prevenirlas ó evitarlas. 

5V De los que sobrevengan for el mal uso de 
las facultades y falta en el cumplimiento de las 
obligaciones que les correspondan, conforme á los 
artículos 623 y 625. 

tí? De los que se originen por haber tomado 
derrota contraria á la que debía» ó haber variado de 
rumbo sin justa causa, á juicio de la junta de oficia- 
les del buque, con asistencia de los cargadores y so- 
brecargos que se hallaren á bordo. 

No le eximirá de esta responsabilidad excepción 
alguna. 

7? De los que resulten por entrar voluntaria- 
mente en puerto distinto del de su destino, fuera de 
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los casos ó sin las formalidades de que habla el ar- 
tículo 625. 

8? De los que resulten por inobservancia de 
las prescripciones del reglamento de situaciones, de 
luces y maniobras para evitar abordajes. 

Artículo 637. 

El capitán que hubiese corrido temporal ó consi- 
derase haber sufrido la carga daño ó a\ería, hará 
sobre ello protesta ante la autoridad competente, en 
el primer |)uerto donde arribe, dentro délas veinti- 
cuatro horas siguientes á su llegada, y la ratificará 
dentro del misino término luego que llegue :il pun- 
to de su destino, procediendo en seguida á la justi- 
ficación de los hechos, sin poder abrir las escotillas 
hasta haberla verificado. 

Dol mismo modo habrá de proceder el capitán si, 
habiiMulo naufragado su buque, se salvase solo ó 
con parte de su tripulación, en cuyo caso se presen- 
tará á la autoridad más inmediata, haciendo rela- 
ción jurada de los hechos. 

La autoridad ó el Cónsul en el extranjero com- 
probará los hechos referidos, recibiendo declaración 
jurada á los individuos de la tripulación y pasaje- 
ros que se hubieren salvado; y tomando las demás 
disposiciones que conduzcan para averiguar el cjiso, 
pondrá testimonio de lo que resulte del exj)ediente 
en el libro ae navegación y en el del piloto, y entre- 
gará al cai>itán e! expediente original sellado y fo- 
liado, con nota de los folios, que deberá rubricar, 
para (jue lo {)resente al Juez ó Tribunal del puerto 
de su destino. 

La declara( ion del capitán hará fé si estuviese 
conforme con las de la tripulación y pasajeros; si 
discordare, se estixrá á lo que resulte de éstas, salvo 
siemi>re la prueb!\ en contrario. 
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Artículo 644. 

El piloto responderá de todos los perjuicios que 
se causaren al buque y al cargamento por su des- 
cuido é impericia, sin perjuicio de la responsabili- 
dad criminal á que hubiere lugar, si hubiere me- 
diado delito ó falta. 

Artículo 647. 

El capitán podrá componer la tripulación de su 
buque cou el número de hombres que considere 
conveniente. 

Las contratas que el capitán celebre con los indi- 
viduos de la tripulació^i y demás que componen la 
dotación del buque, y á quien se hace referencia en 
el artículo 625, deberán constar por escrito en el li- 
bro de contabilidad, sin intervención de Notario ó 
Escribano, firmadas por los otorgantes y visadas por 
la autoridad de marina si se extienden en los domi- 
nios peruaiioír^, ó por los Cónsules ó Agentes Consu- 
lares del Perú si se verifica en el extranjero, enu- 
merando en (lias todas las obligaciones que cada 
uno coniruigíi y todos los derechos que adquiera; 
cuidando íiqu» lias autoridades de que estas obliga- 
ciones y derc( líos be consignen de un modo claro y 
terminante qi.e no dé lugar á dudas ni reclamacio- 
nes. 

El ca]»itnn (uidará de leerles los artículos de este 
Código que Ks conciernen, haciendo expresión de 
la lectura en el mismo documento. 

Teniendo el libro los requisitos prevenidos en el 
artículo 625 y no apareciendo indicio de alteración 
en sus partidas, hará fé en las cuestiones que ocu- 
rran entre el capitán y la tripulación sobre las con- 
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tratas extendidas en él y las cantidades entregada» 
á cuenta de las mismas. 

Cada individuo de la tripulación podrá exigir al 
capitán una copia firmada por éste, de la contrata y 
de la liquidación de sus haberes, tales como resul- 
ten del libro. 

Artículo 64.8. 

El hombre de mar contratado para servir en un 
buque, no poürá rescindir su empeño ni dejar de 
cumplirlo sino por impedimento legítimo que le hu- 
biera sobreveiiido. 

Tampoco podrá pasar del servicio de un buque al 
de otro sin obtener permiso escrito por decapitan de 
aquel en que estuviere. 

Si, no habiendo obtenido esta licencia, el hombre 
de mar contratado en un buque se contratare en 
otro, será nulo el segundo contrato, y el capitán 
podrá elegir entre obligarle á cumplir el servicio á 
que primeramente se hubiera obligado, ó buscar á 
exj>ensas de aquél quien le sustituya. 

Además perderá los salarios que hubiere deven- 
gado en su primer empeño, á beneficio del buque en . 
que estaba contratado. 

El capitán que, sabiendo que el hombre de mar 
está al servicio de otro buque, le hubiere nueva- 
mente contratado sin exigirle el permiso de que 
tratan los párrafos anteriores, responderán subsidia- 
riamente al buque á que pertenecía el hombre de 
mar, por la parte que éste no pudiere satisfacer, de 
la indemnización de que trata el párrafo tercero de 
este artículo. 

Artículo 649. 

No constando el tiempo determinado por el cual 
se ajustó un hombre de mar, no podrá ser despedí-. 
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do hai-ta la termiiuu-ión de viaje de ida y vuelta al 
puerto de su matrícula. 

Artículo 650. 

El ca[)itón tampoco podrá despedir al hombre de 
mar durante el tiempo, de su contrata sino por justa 
causa, reputándose tal cualquiera de las siguientes: 

1* J^erpctración de delito que perturbe el or- 
den en el buque. 

2* Reincidencia en faltas de subordinación, 
disciplina ó cumplimiento del servicio. 

3" Ineptitud y negligencia reiteradas en el 
cumplimiento del servicio que deba prestar. 

4^ Embriaguez habitual.. 

o" Cualquier suceso que incapacite al hombre 
de mar para ejecutar el trabajo de que estuviere en- 
cargado, salvo lo dispuesto en el artículo 657. 

6^ La deserción. 
Podrá no obstante, el capitán, antes de empren- 
der el viaje, y sin expresar razón alguna, rehusar 
que vaya á bordo el hombre de mar que hubiese 
ajustado y dejado en tierra, en cuyo caso habrá de 
pagarle su salario como si hiciese servicio. 

Esta indemnización saldrá de la masa de los fon- 
dos del buque, si el capitán hubiera obrado por mo- 
tivos de i)rudencia y en interés de la seguridad y 
buen servicio de aquel. No siendo así, será de cargo 
particular í^el capitán. 

Ck)menzada la navegación, durante ésta y hasta 
concluido el viaje, no podrá el capitán abandonar á 
hombre alguno de su tripulación en tierra ni en 
mar, á menos de que, como reo de algún delito, 
proceda su prisión y entrega á la autoridad compe- 
tente en el primer puerto de arribada, caso para el 
capitán obligatorio. 
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Artículo 651. 

Sí contratada la tripulación, se revocare el viaje 
por voluntad del naviero ó de los fletadores antes ó 
después de haberse hecho el buque á la mar, ó se 
diere al buque por igual causa distinto destino de 
aquel que estaba determinado en el ajiiste do la tri- 
pulnción, s^k é^^ta indemnizada por la rescisión del 
contrato, ségun los casos, á saber: 

1^ Si la revocación del viaje se acordase antes 
de salir el buque del puerto, so dará á cada uno de 
los hombres de mar ajustados una mesada de sus 
respectivos salarios, además del que les cor^^esponda 
recibir, con arreglo á sus contratos, por el servicio 
prestado en el buque hasta la fecha de la revoca- 
ción. 

2? Si el ajuste hubiere sido por una cantidad 
alzada por todo el viaje, se graduará lo que corres- 
ponda á dicha mesada y dietas, prorrateándolas 
los días que por aproximación debiera aquel durar, 
á juicio de peritos, en la forma establecida por el 
Código de Enjuiciamientos Civil; y si el viaje pro- 
yectado fuera de tan corta duración que se calcula- 
se aproximadamente de un mes, la indemnización 
se fijará en quince días descontando en todos los 
casos las sumas anticipadas. 

3? Si la revocación ocurriese habiendo salido 
el buque á la mar, los hombres ajustados en una 
cantidad alzada por el viaje devengarán íntegro el 
salario que se les hubiere ofrecido, como si el viaje 
hubiese terminado; y los ajustados por meses perci- 
birán el haber correspondiente al tiempo que estu- 
v^'eren embarcados y al que necesiten para llegar al 
puerto término del viaje; debiendo además el capi- 
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tan proporcionar á unos y otros pasaje para el mis- 
mo puerto, ó bien para el de la expedición del bu- 
que, según les conviniere. 

4^ Si el naviero ó los fletantes del bu(^ue die- 
ren á éste destino diferente del que estaba determi- 
nado en el ajuste, y los individuo^? de la tripulación 
no prestaren ^u. conformidad, se les abonará por in- 
demnización la mitad de lo establecido en el i-aso 
1?, además de lo que se les adeudare por la parte 
del haber mensual correspondiente á los días tras- 
curridos desde sus ajustes. 

Si aceptaren la alteración, y el viaje por la ma- 
yor distancia ó por otras circunstancias, diere lugar 
aun aumento de retribución, se regulará ésta priva- 
damente, ó por amigables componedores en caso de 
discordia. Aunque el viaje se limite á punto más 
cercano, no podrá por ello hacerse baja alguna al 
salario convenido. 

Si la revocación ó alteración del viaje procediere 
de los cargadores ó fletadores, el naviero tendía de- 
recho á reclamarles la indemnización que corres- 
ponda en justicia. 

Artículo 652. 

Si la revocación del viaje procediera de justa cau- 
sa independiente de la voluntad del naviero y car- 
gadores, y el baque no hubiere salido del puerto, 
los individuos de la tripulación no tendrán otro de- 
recho que el de cobrar los salaries devengados has- 
ta el día en que se hizo la revocación. 

Artículo 653. 

Serán causas justas para la revocación del viaje: 
1? La declaratoria de guerra ó interdicción del 
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comercio con la potencia á cuyo territorio hubiera • 
de dirigirse el buque. 

2* El estado de bloqueo del puerto de su des- 
tino,. ó peste que sc^breviniere después del ajuste. 

3" La prohibición de recibir en el nii«mo puer- 
to los géneros que compongan el cargamento del - 
buque. 

4* La detención ó embargo del mismo por or- 
den del Gobierno, ó por otra causa independiente 
de la voluntad del naviero. 

5* La inhabilitación del buque para navegar. 

Artículo 654. 

Si después de emprendido el viaje, ocurriere al- 
guna de las tres })rimeras causas expresadas en el 
artículo anterior, serán pagados los liombres de mar 
en el puerto á donde el capitán creyere conveniente 
arribar en beneficio del buque y cargamento, según 
el tiempo que hayan servido en el; pero si el buque 
hubiere de continuar su viaje, podrán el capitán y 
la tripulación exigirse mutuamente el cumplimien- 
to del contrato. 

En el caso de ocurrir la causa cuarta, se conti- 
nuará pagando á la tripulación la mitad de su ha- 
ber, si el ajuste hubiera sido por meses; pero si la 
detención excediere de tres, quedará rescindido el 
empeño, abonando á los tripulantes la cantidad que 
les habría correspondido percibir, según su contra- 
to, concluido el viaje. Y si el ajiiste hubiere sido 
por un tanto el viaje, deberá cumplirse el contrato 
en los términos convenidos. 

En el caso quinto, la tripulación no tendrá más 
derecho que el de cobrar los salarios devengados; 
más si la inhabilitación del buque procediere de 
descuido ó impericia del capitán, del maquinista ó 
del piloto, indemnizarán á la tripulación de los per- 
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juicios sufridos, salvo siempre k responsubilidad 
oriminai á <¡ue hubiere iugar. 

Artículo 655, 

Navegando la trii>tt]a<;ióii á la parte, no tendrá 
<lepecho por causa de revocación^ demora ó mayor 
«xtensióu de viaje, más que á la parte proporcionai 
<}ue le corresponda en la indemnización que hagan 
s\ fondo común del buque las peiísotias responsa- 
bles de aquellas ocurrei»cias. 

Artíc€i.o 656, 

Si el buque y sn carga se perdieren totalmente 
por apresamiento ó naufragio, quedará extinguido 
todo derecho, así por parte de la tripulación para 
reclamar salario alguno, como por la del naviero 
para el reembolso de las anticipaciones hechas. 

Si se salvare alguna parte del buque ó del carga- 
mento, 6 de uno y otro, la tripulación ajustada á 
sueldo, incluso el capitán, conservará su derecho so- 
bre el salvamento hasta donde alcance, así los res- 
tos del buque como el importe de los fletes de la 
carga salvada; más los marineros que naveguen á la 
parte del flete no tendrán derecho alguno sobre el 
• salvamento del casco, sino sobre la parte del flete 
salvado. Si hubieran trabajado para recojer los res* 
tos del buque náufrago, se les abonará sobre el va- 
lor de lo salvado una gratificación proporcionada á 
los esfueizos hechos y á los riesgos arrostrados para 
conseguir el salvamento. 



138 REGTLAMEXTO CONSULAIT 



Artículo 657. 

El hombre de mar que enfermare no perderá s\x 
derecho al* salario durante la navegación, á no pro- 
ceder la enfermedad de un acto suyo culpable. De 
todos modos, se suplirá del* fondo común el ga&to de 
1» as¡sten€Ía y curación, á calidad de reintegro. 

Si la dolencia procediere de herida recibida eii* 
servicio ó defeaisa del buque, el hombre de mar se- 
yá asistido y curada por cuenta del fondo común» 
deduciéndose ante todo de los productos del flete lo» 
gastos de asistencia y curación. 

Artículo 658. 

Si el hombre de mar muriese durante la navega- 
ción, se abonará á sus herederos lo ganado y no per- 
cibido de su haber, según su ajuste y la ocasión de 
su muerte, á saber: 

Si hubiere fallecido de muerte natural y estuvie- 
re ajustado á sueldo, se le abonará lo devengada 
hasta el día de su fallecimiento. 

Si el ajuste hubiere sido á un tanto por viaje, le 
corresponderá la mitad de lo devengado, si el hom- 
bre de mar falleció en la travesía á la ida, y el todo 
si navegando á la vuelta. 

Y si el ajuste hubiera sido á la parte y la muerte 
hubiere ocurrido después de emprendido el viaje, se 
abonará á los herederos toda la parte correspondien- 
te al hombre de mar; pero habiendo éste fallecido 
antes de salir el buque del puerto, no tendrán los 
herederos derecho á reclamación alguna. 

Si la muerte hubiere ocurrido en defensa del bu- 



l«GLft.MEííTG CONSULAR l3í> 



•<^ue, el hombre de mar será considerado vivo, y s* 
abonará á sus herederos, concluido el viaje, la tota- 
lidad de los salarios ó la parte íntegra de utilidades 
•que le correspondieren, como á los demás de su 

-clase. 

En igunl forma se considerará presente al hombre 
-de mar apresado defendiendo erbirque, para gozar 
de los mismos beneficios que los demás; pero ha- 
cendólo sido por descuido ú otro accidente sin rela- 
ción con el servicio, solo percibirá los salarios de- 
vengados Tiaéta el día de su apresamiento. 

Ai^TícüLo 659. 

El buque con sus máquinas, aparejo, pertrechos 
y fletes, estarán afectos á la resi)onsabilidad de los 
tíalarios devengados por la tripulación ajustada á 
sueldo ó por viaje, debiéndose hacer la liquidación 
y pago en el intermedio de una expedición á otra. 

Emprendida una nueva expedición, perderán la 
preferencia los <>réditos de aquella clase procedentes 
<lel anterior. 

Artículo 660. 

Los oficiales y la tripulación del buque quedarán 
libres de todo tsompromiso, si lo estiman x)portuno, 
-en los casos siguientes: 

1? Si antes de comenzar el viaje intentare el 
capitán variarlo, ó si sobreviniere una guerra marí- 
tima con la nación donde el buque estaba destinado. 

29 Si sobreviniere y se declarare oficialmente 
una enfermedad epidémica en el puerto de destino. 

3? Sí el buque cambiase de propietario ó de 
capitán. 
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Artícülc^ 661. 

Se entenderá por dotación de un buqne er'eonjciii- 
to de todo» los individuos embarcados, de capitán á 
paje, necesarios para su direceian, maniobras y ser- 
vicio, y ipor \o tanto estarán? comprendidos en la do- 
tación, la tripulación, los pilotos, maquinista*?, fo- 
goneros y demás cargos de abardo no especificados; 
pero no Jo estarán los pasajeros m loe iadividao» 
que el buque llevare de trasporte. 



SECCIÓN III 



DE LOS CONTRATOS ESPECIALES 1>Eh COMERCIO 

MARÍTIMO. 

TITULO II 

Del contrato á la gruesa f ó préstamo á riesgo 

maritimo. 



Artículo 732. 

Se reputará préstamo á la gruesa ó á riesgo marí- 
timo aquel en que, bajo cualquiera condición, de- 
penda el reembolso de la suma prestada y el pre- 
mio por ella convenido del feliz arribo á puerto de 
los efectos sobre que esté hecho, ó del valor que ob- 
tengan en caso de siniestro. 
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Artículo 733. 

Los contratos á la gruesa podrán celebrarse: 
1? Por escritura pública. 
29 Por medio de póliza firmada por las partes 
y el corredor que interviniere. 
39 Por documento privado. 

De cualquiera de estas maneras que se celebre el 
contrato, se anotará en el certificado de inscripción 
del buque y se tomará de él razón en el Registro 
Mercantil, sin cuyos requisitos los créditos de este 
origen no tendrán respecto á los demás la preferen- 
cia que según su naturaleza les corresponda, aun- 
que la obligación será eficaz entre los contratantes. 

Los contratos celebrados durante el viaje se regi- 
rán por la dispuesto en los artículos 596 y 624, y 
surtirán efecto respecto de tercero desde su otorga- 
miento, si fueren inscritos en el Registro Mercantil 
del puerto de la matrícula del buque antes de tras- 
currir los ocho días siguientes á su arribo. Si tras- 
currieran los ocho días sin haberse hecho la inscrip- 
ción en el Registro Mercantil los contratos celebra- 
dos durante el viaje de un buque ño surtirán efecto 
respecto de terceros, sino desde el día y fecha de la 
inscripción. 

Para que las pólizas de los contratos celebrados 
con arreglo al número 2?. tengan fuerza ejecutiva, 
deberán guardar conformidad con el registro del co- 
rredor que intervino en ellos. En los celebrados con 
arreglo al número 3-?, precederá el reconocimiento 
de la firma. 

Los contratos que nó consten por escrito no pro- 
ducirán acción en juicio. 
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Artículo 734. 

En el contrato á la gruesa se deberá expresar. 

1? La clase, nombre y matrícula del buque. 

2^ El nombre, apellido y domicilio del capitán. 

3? Los nombres, apellidos y domicilios del que 
dá y del que toma el préstamo. 

" 49 El capital del préstamo y el premio con- 
venido. 

5? El plazo del reembolso. 

6? Los objetos pignorados á su reintegro. 

7? El viaje por el cual se corra riesgo. 

Artículo 735. 

Los contratos podrán extenderse ala orden, en 
cuyo caso serán transferibles por endoso, y adquiri- 
rá el cesionario todos los derechos y correrá todos 
los riesgos que correspondieran al endosante. 

Artículo 736. 

Podrán hacerse préstamos en efectos y mercade- 
rías, fijándose su valor para determinar el capital 
del préstamo. 

Artículo 737. 

Los préstamos podrán constituirse conjunta ó se- 
paradamente, 

1? Sobre el casco del buque. 

29 Sobre el aparejo. 

3° Sobre los pertrechos, víveres y combustible. 

49 Sobre la máquina, siendo el buque de vapor. 



r 
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5^ Sobre mercaderías cargadas. 

Si se constituyesen sobre el casco del buque, se 
entenderán además afectos á la responsabilidad del 
préstamos el aparejo, pertrechos y demás efectos, ví- 
veres, combustible, máquinas de vapor y los fletes 
ganados en el viaje del préstamo. 

Si se hiciere sobre la carga, quedará afecto al 
reintegro todo cuanto la constituya, y si sobre un 
objeto particular del buque ó de la carga, solo afec- 
tará la responsabilidad al que concreta y determi- 
nadamente se especifique. 

Artículo 738. 

No se podrá prestar á la gruesa sobre los salarios 
de la tripulación ni sobre las ganancias que se es- 
peren. 

Artículo 739. 

Si el prestador probare que prestó mayor canti- 
dad que la del valor del objeto sobre que recae el 
préstamo á la gruesa, por haber empleado el presta- 
tario medios fraudulentos, el préstamo será válido 
solo por la cantidad en que dicho objeto se tase pe- 
ricialmente. 

El capital sobrante se devolverá con el interés le- 
gal por todo el tiempo que durase el desembolso. 

Artículo 740. 

Si el importe total del préstamo para cargar el 
buque no se emjWare en la carga, el sobrante se 
devolverá antes de la expedición. 

Se procederá de igual manera con los efectos to- 
mados á préstamo si no se hubieren poJido cargar. 
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Artículo 741. 

El préstamo que el capitán tomare en el punto de 
residencia de los propietarios del buque, solo afecta- 
rá á la parte de éste que pertenezca al capitán, si no 
hubieren dado su autorización expresa ó interveni- 
do en la operación los demás propietarios ó sus apo- 
derados. 

Si alguno ó algunos de los propietarios fueren re- 
queridos para que entreguen la cantidad necesaria 
á la reparación ó aprovisionamiento del buque, y 
no lo hicieren dentro de veinticuatro horas, la par- 
te que los negligentes tengan en la propiedad que- 
dará afecta, en la debida proporción á la responsa- 
bilidad del préstamo. 

Fuera de la residencia de los propietarios, el ca- 
pitán podrá tomar préstamo conforme á lo dispues- 
to en los artículos 596 y 624. 



§ 5? Del abandono de las cosas aseguradas. 



Artículo 818. 

En el caso de abandono el asegurador deberá pa- 
gar el importe del seguro en el plazo fijado en la 
póliza, y no habiéndose expresado término en ella, 
á los sesenta días de admitido el abandono ó de ha- 
berse hecho la declaración del artículo 816. 
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SECCIÓN IV 

I>B LOS RIESGOS, DAÑOS Y ACCIDENTES DEL 

COMERCIO MARÍTIMO 

TITULO I. 

De las averías. 
Artículo 819 . 

Para los efectos del Código serán averías: 

1? Todo gasto extraordinario ó eventual que, 
para conservar el buque, el cargamento ó ambas co- 
sas, ocurriere durante la navegación. 

2? Todo daño ó desperfecto que sufriere el bu- 
que desde que se hiciere á la mar en el puerto de 
«alida hasta dar fondo y anclar en el de su destino, 
y los que sufran las mercaderías desde que se car- 
guen en ei puerto de expedición hasta descargarla 
en el de su consignación. 

Artículo 820. 

Los gastos menudos y ordinarios propios de lana- 
legación, como los de pilotaje de costas y puertos, 
los de lanchas y remolques, anclaje, visita, sanidad, 
cuarentenas, lazareto y demás llamados de puerto, 
los fletes de gabarras y descarga hasta poner las 
mercaderías en el muelle, y cualquier otro comuna 
la^navegación, se considerarán gastos ordinarios á 
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cuenta del fletante, á no mediar pacto expreso en 
contrario. 

Artículo 821. 

Las averías serán: 

1*? Simples ó particulares. 
2^ Gruesas ó comunes. 

Artículo 822. 

Serán averías simples ó particulares, por regla ge- 
neral, todos los daños y i)erjuicios causados en el 
buque ó en su cargamento que no hayan redunda- 
do en beneficio y utilidad comím de todos los inte- 
resados en el buque y su carga, y especialmente las 
siguientes: 

1* Los daños que sobrevinieren al cargamento 
desde su embarque hnsta su descarga, así por vicio 
propio de la cosa, como por accidente de mar ó por 
fuerza mayor, y los gastos hechos para evitarlos y 
repararlos. 

2* Los daños y gastos que sobrevinieren al bu- 
que en su casco, aparejos, armas y pertrechos, por 
las mismas causas y motivos, desde que se hizo á la 
raar en el puerto de salida hasta que ancló y fondeó 
en el de su destino. 

3* Los daños sufridos por las mercaderías car- 
gadas sobre cubierta, excepto en la navegación de 
cabotaje, si las ordenanzas marítimas lo permiten. 

4^ Los sueldos y alimentos de la tripulación 
cuando el buque fuere dete:iido ó embargado por 
órdíai legítima ó fuerza mayor, si el fletainénto es- 
tuviere contratado por un tanto el viaje. 

5* Los gastos necesarios de arribada á un puer- 
to para repararse ó aprovisionarse. 



RFGLAMENTO CONSULAR I-fT 



6* El menor valor de los géneros vendidos por 
el capitán en arribada forzosa, para pagos de ali-^ 
mentos y salvar á la tripulación, o para cubrir cual- 
quiera otra necí'sidad del buque, á cuyo cargo ven- 
drá el abono correspondiente. 

7* Los ¿alimentos y salarios de la tripulación 
mientras estuviere el buque en cuarentena. 

8* El daño inferido al buque ó cargamento por 
el choque ó abordnje con otro, siendo fortuito é ine- 
vitable. 

Si el accidente ocurriere por culpa ó descuido del 
capitán, éste responderá de todo el daño causado. 

9* Cuakiuier daño que resultare al cargamen- 
to por faltas, descuido ó baraterías del capitán ó de 
la tripulación, sin perjiíicio del derecho del propie- 
tario á la indemnización correspondiente contra el 
capitán, el buque y el flete. 

Artículo 823. 

El dueño de la cosa que dio lugar al gnsto v^ reci- 
bió el daño, soportará las averías simples ó parti- 
culares. 

Artículo 824. 

Serán averías gruesas ó comunes, por regla gene- 
ral todos los daños j^ gastos que so causen delibera- 
damente para salvar el buque, su cargamento, ó 
ambas cosas á la vez, de un riesgo conocido y efec- 
tivo, y en particular las siguientes: 

1^ Los efectos ó metálico invertidos en el res- 
cate del buque ó del cargamento apresado por ene- 
migos, corsarios ó piratas, y los alimentos, salarios y 
gastos del buque detenido mientras se hiciere el 
arreglo ó rescate. 

2* Los efectos arrojados al mar para aligerar el 
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buque, ya pertenezcan al cargamento ya al buqne 
ó á la tripulación, y el daño que por tal acto resulte 
á los efectos que se conserven á bordo. 

3* Lo« cables y palos que se corten 6 inutilicen, 
las atocias y las cadenas que se abandonen para sal- 
var el cargamento, el buque ó ambas cosas. 

4* Los gastos de alijo ó trasbordo de una parte 
del cargamen o para alijerar el buque y ponerlo en 
estado de tomar puerto ó rada, y el perjuicio quede 
ellos resulte á los efectos alijados ó trasbordados. 

5* El daño causado á los efectos del cargamen- 
to por la abertura hecha en el buque para desaguar- 
lo é impedir que zozobre. 

6* Los gastos hechos para poner á flote un bu- 
que encallado de propósito con objeto de salvarlo. 

7^ El daño causado en el buque que fuera ne- 
cesario abrir, agujerear ó romper para salvar el car- 
gamento. 

8^ Los gastos de curación y alimento de los 
tri[)ulantes que hubieren sido heridos ó estropeados 
defendiendo ó salvando el buque. 

9^ Los salarios de cualquier individuo de la 
tripulación detenido en rehenes por enemigos, cor- 
sarios ó piratas, y los gastos necesarios que cause en 
su prisión, hasta rettiluirse al buque ó á su domici- 
lio, si lo ])reíi riese. 

lO*? ií\ salario y alimentos de la tripulación del 
buque fletado por meses, durante el tiempo que es- 
tuviere embargado ó detenido por fuerza mayor ú 
orden del Gobierno, ó para reparar los daños causa- 
dos en beneficio común. 

11* El menoscabo que resultare en el valor de 
los géneros vendidos en arribada forzosa para repa- 
rar el buque por causa de avería gruesa. 
i^^ 12* Los gastos de la liquidación de la avería. 
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Artículo 825. 

A satisfacer el importe de las averías gruesas ó 
comunes contribuirán todos los interesados en el 
buque y cargamento existente en él al tiempo de la 
avería. 

Artículo 826. 



Para hacer los gastos y causar los daños corres- 
pondientes á la avería gruesa, precederá resolución 
del capitán, tomada previa deliberación con el pilo- 
to y demás oficiales de la nave y audiencia de los 
interesados en la carga que se hallaren presentes. 

Si éstos se opusieren, y el capitán y oficiales, ó su 
mayoría, ó el capitán, separándose de la mayoría, 
estimaren necesarias ciertas medidas, podrán ejecu- 
tarse bajo su responsabilidad, sin perjuicio del de- 
recho de los cargadores á ejercitar el suyo contra el 
capitán ante el Juez ó Tribunal competente, si pu- 
dieran probar que procedió con malicia, impericia 
ó descuido. 

Si los interesados en la carga, estando en el bu- 
que, no fueren oídos, no contribuí nin á la avería 
gruesa, imputable en esta parte al capitán, á no ser 
que la urj^encia del caso fuere tal que faltase el 
tiempo para la previa deliberación. 

Artículo 827. 

El acuerdo adopt^ído para causar los daños que 
constitnven averia común habrá de extenderse ne- 

«y 

cesarla mente en el libro de navegación, expresando 
los motivos y razones en que se apoyó, los votos en 
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contrario y el fundamento de la disidencia, si exis- 
tiere, y las causas irresistibles y urgentes á que obe- 
deció el capitán, si obró por sí. 

En el primer caso, el acta se firmará por todos 
los presentes que suj»ieraii hacerlo, á ser posible, an- 
tes de proceder á la ejecución, y cuando no lo sea, 
^n la primera oportunidad. En el segundo, por el 
capitán y los oficiales del buque. 

En el acta, y después del acuerdo, se expresarán 
circunstanciadamente todos los objetos arrojados y 
se hará mención de los desperfectos que se causen á 
los que se conserven en el buque. El capitán ten- 
drá obligación de entregar una copia de esta acta á 
la autoriilad judicial marítima del primer puerto 
donde arribe, dentro de las veinticuatro horas de su 
• llegada, y de ratificarla luego con juramento. 

Artículo 828. 

El capitán dirigirá la echazón y mandará arrojar 
les efectos por el orden siguiente: 

19 Loá que se hallaren sobre cubierta, empe- 
zando por los que embaracen la maniobra ó perju- 
diquen al buque, prefiriendo, si es posible, los más 
pesados y de menos utilidad y valor. 

2? Los que estuvieren bajo la cubierta superior, 
>comenzando siempre por los do más peso y menos 
valor, hasta la cantidad y número que fuese abso- 
lutamente indispensable. 

Artículo 829. 

Para que puedan imputarse en la avería gruesa 
y tengan derecho á indemnización los dueños de los 
efectos arrujados al mar, será preciso que, fU cuanto 
á la carga, se acrvidite su existencia á bordo con el 
conocimiento; y respecto á los pertenecientes al bu- 
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ijne, con el inventario formado antes de la salida, 
<5onforme al párrafo primero del artículo 625. 

Artículo 830. 

Si aligerando el buque por causa de tempestad, pa- 
ra facilitar su entrada en el puerto ó rada, se tras- 
bordiíse á lanchas ó barcas alguna parte del carga- 
mento y se perdiere, el dueño de esta parte tendrá 
derecho á la indemnización, como originada la pér- 
dida de avería gruesa, distribuyéndose su importe 
entre la totalidad del buque y el cargamento de q-ie 
proceda. 

¡Si, por el contrario, las mercaderías trasbordadas 
se salvaren y el buque pereciere, ninguna responsa- 
bilidad podrá exigirse al salvamento. 

Artículo 831. 

Si, como medida necesaria para cortar un incen- 
-dio en puerto, rada, ensenada ó bahía se acordase 
echar á pique algún buque, esta pérdida será consi- 
derada avería gruesa, á que contribuirán los buques 
calvados. 



TITULO II 

De las arribadas . 

Artículo 832. 

Si el capitán durante la navegación, creyere que 
"Cl buque no puede contiimar el viaje al puerto de 
su destino por falta de víveres, temor fundado do 
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embargo, corsarios ó piratas, ó por cualquier acci- 
quier accidente de mar que lo inhabilite para nave- 
gar, reunirá á los oficiales, citará á los interepados 
en la carga que se hallaren presentes y que puedan 
asistir á junta sin derecho á votar; y si, examinadas 
las circunstancias del caso, se considerase fundado 
el motivo, se acordará la arribada al punto más pró- 
ximo y conveniente, levantando y extendiendo en 
el libro d-e navegación la oportuna acta, que firma- 
rán todos. 

El capitán tendrá voto de calidad, y los interesa- 
dos en la carga podrán hacer las reclamaciones y 
protestas que estimen oportunas, las cuales se inser- 
tarán en el acta para que las utilicen como vieren 
convenirles. 

Artículo 833. 

La arribada no se reputará legítima en los casos 
fdguientes: 

1^ Si la falta de víveres procediere de no ha- 
cho el avituallamiento necesario piira el viaje según 
uso y costumbre, ó si se hubieren inutilizado ó per- 
dido por mala colocación ó descuido en su custodia. 

2? Si el riesgo de enemigos, corsarios ó piratas 
no hubiere sido bien canocido, manifiesto y funda- 
do en hechos positivos y justificables. 

3? Si el desperfecto del buque proviniere de no 
haberlo reparado, pertrechado, equipado y dispues- 
to conveneentemente para el vinje, ó de alguna dis- 
posición decretada del capitán. 

4° Siempre quo hubiere en el hecho, causa de 
aver^'a, malicia, negligencia, imprevisión ó imperi- 
cia del capitán. 
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Artículo 834. 

Los gastos'de la arribada forzosa serán siempre 
de cuenta del naviero ó fletante; pero éstos no serán 
responsables de los perjuicios que puedan seguirsoá 
los cargadores por consecuencia de la arribada, siem- 
pre que ésta hubiera sido legítima. 

En caso contrario, serán responsables mancorau- 
nadamente el naviero y el capitán. 

Artículo 835. 

Si para hacer reparaciones en el buque, ó porque 
hubiere peligro de que la carga sufriere avería, fue- 
se necesario proceder á la descarga, el capitán debe- 
rá pedir al Juez ó Tribunal competente autoriza- 
ción para el alijo y llevarlo á cabo con conocimien- 
to del interesado, ó representante de la carga, si lo 
hubiere. 

En puerto extaanjero corresponderá dar la auto- 
rizaciónal cónsul peruano donde le haya. 

En el primer caso, serán los gastos de cuenta del 
naviero, y en el segundo, correrán á cargo de los 
dueños de las mercaderías en cuyo beneficio se hizo 
la operación. 

Si la descarga se verificara por ambas causas, los 
gastos se distribuirán proporcional mente entre el 
valor del buque y el del cargamento. 

Artículo 836. 

La custodia y conservación del cargamento de- 
sembarcado estará á cargo del capitán, que respon- 
derá de él á no mediar fuerza mayor. 
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Artículo 837. 

Si apareciere averiado todo el cargamento ó par- 
te de él, ó hubiere peligro inminente de que se ave- 
riase, oodrá el capitán pedir al Juez ó Tribunal cotn- 
petente, 6 al cónsul, en su caso, la venta del todo 6 
parte de aquel y el que de esto deba conocer, auto- 
rizarla, previo reconocimiento y declaración de pe- 
ritos, anuncios y demás formalidades del caso, y 
anoc^'ón en el libro, conforme se previene en el ar- 
tículo 637. 

El capitán justificará en su caso la legalidad de 
su proceder, so pena de n^sponder al cargador del 
precio que habrían alcanzado las mercaderías lle- 
gando en buen estado al puerto de su destino. 

Artícui-O 838. 

El capitán responderá de los perjuicios que cause 
su dilación si, cesando el motivo que dio lugar á la 
arribada forzosa, no continuase el viaje. 

Si el motivo de la arribada hubiere sido el temor 
de enemigos, corsarios ó piratas, precederán á la sa- 
lida deliberación y acuenlti en junta de oficiales del 
buque é interesados en la carga que se hajlaren pre- 
sentes, en conformidad con lo dispuesto en el artícu- 
lo 832. 
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Título iii 



De los aborda j es 



Artículo 839. 



Si un buque abordase á otro, por culpa, ingligen- 
-cia 6 impericia del capitán, pilono ú otro cualquiera 
individuo de la dotación, el naviero del buque abor- 
dador indemnizará los daños y perjuicios ocurridos, 
previa tasación pericial. 



Artículo 840. 



Si el abordaje fuese imputable á ambos buques, 
•cada uuo de ellos soportará su propio daño, y am- 
bos respondeiiui solidariaujente de los dados y per- 
juicios causarlos en sus cargas. 

Artículo 841. 

La disposición del artículo anterior es aplicable al 
«caso en que no pueda determinarse • uál de los dos 
buques ha sido causante del abordaje. 

Artículo 842. 

En los casos expresados, quedan á salvo la acción 
<5Ívil deí naviero contra el causante del daño y las 
responsabilidades criminales á que hubiere lugar. 
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Artículo 843. 

Si un buque abordare á otro por causa fortuita 6 
de fuerza mayor, cada nave y si: carga soportará, 
sus propios daños. 

Artículo 844. 

Si un buque abordare á otro, obligado por un ter^ 
cero, indemnizará los daños y perjuicios que ocu- 
rrieren el naviero de este tercer buque, quedando el 
capitán responsable civilmente para con dicho na- 
viero. 

Artículo 845. 

Si, por efecto de un temporal ó de otra causa de 
fuerza mayor, un buque que se halla debidamente 
fondeado y amarrado abordare á los inmediatos ál 
él, causándoles avenas, el daño ocurrido tendrá la 
consideración de avería simple dle buque abordado^ 



Artículo 846. 

Se presumirá "perdido por causa de abordaje el 
buque que, habiéndolo sufrido, se fuera á pique en 
el acto, y también el que, obligado á ganar puerto 
para reparar las averías ocasionadas por el aborda- 
je, se perdiese durante el viaje ó se viera obligado- 
á embarrancar para salvarse. 
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Artículo 847. 

Si los buques que se abordan tuvieren á bordo 
práctico ejerciendo sus funciones al tiempo del abor- 
daje, no eximirá su presencia á los capitanes de las 
responsabilidades en que incurran; pero tendrán 
éstos derecho á ser indemnizados por los prácticos, 
sin perjuicio de la responsabilidad criminal en que 
éstos pudieran incurrir. 

Artículo «48. 

La acción para el resarcimiento de daños y per- 
juicios que se deriven de los abordajes, no podrán 
admitirse si no se presenta dentro de las veinticua- 
tro horas protesta ó declaración ante la autoridad 
competente del punto en que tuviere lugar el abor- 
<laje, ó la del primer muerto de arribada del buque, 
siendo en el Perú, y ante el cónsul peruano si ocu- 
rj'iese en el extranjero. 

Artículo 849. 



Para h^s daños causados á las personas ó al car- 
gamento, la falta de protesta no puede perjudicar á 
los interesados que no se hallaban en la nave ó no 
estaban en condiciones de manifestar su voluntad. 

Artículo 850. 

La responsabilidad civil que contraen los navie- 
ros en los cases prescritos en esta sección, se entien- 



1 



{ 



Ü5S SBGL&MBNTO COKSULAK 



de limitada al valor de la nave con todas sus perto 
nencias y fletes devengados en el viaje. 



Artículo 85 !• 

Cuando el valor del buque y sus pertenencias no 
alcanzare á cubrir todas las responsabilidades, ten- 
drán preferencia la indemnización debida por muer- 
te ó lesiones de las personas. 

Artículo 852. 

Si el abordaje tuviere lugar entre buques perua- 
nos en aguas extranjeras, o si, verificados en aguasa 
libres, los buques arribaren á puerto extranjero, el 
cónsul peruano en aquel puerto instruirá la suma- 
ria en averiguación del suceso, remitiendo el expe- 
* diente á la autoridad nacional marítima competente 
para su continuación y conclusión. 



TITULO IV. 



De los naufragios 



Artículo 853. 



Las pérdidas ó desmejora? que sufran el buque y 
su cargamento á consecuencia de naufiíigio ó enca- 
lladura, serán in^l i vidual mente de cuenta de los 
dueños, perteneciéndoles en la misma proporción 
los restos que se salven. 
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Si el naufragio ó e ti ca 1 1 a d ii^^^^^c ^TOTa^^ 
tsi«, descuido 6 impericia del capitán, o porque el 
buque palió á la ír»ar ño halla udose suficientemente 
reparado y penrecliado, el naviero ó cargadores po- 
drán pedir al capitán la in<leuinización de Jos per- 
juicios causados al buque ó al cargamento por el si- 
niestro, conforme á lo dispuesto en los artículos 623, 
625, 627 y 634. 



Artículo 855. 

Los objetos salvados del naufragio quedarán espe- 
-cialmente afectos al pago de los gastos del respectivo 
salvamento, y su importe deberá ser satisfecho por 
los dueños de aquellos antes de entregárselos, y con 
preferencia á otra cualquiera obligación si las mer- 
caderías se vendiesen 

Artículo 856. 



Si, navegando varios buques en conserva, naufra- 
gare uno de ellos, la carga salvada se repartirá en- 
tre los- demás en proporción á lo que cada uno pue- 
da recibir. 

Si algún capitán se negase sin justa causa á reci- 
bir la que le corresponda, el capitán náufrago pro- 
testará contra él, ante dos oficiales de mar, los da- 
ños y perjuicios que de ella se sigan, ratificando la 
protesta dentro de las veinticuatro horas de la He- 
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gada al primer puerto, é incluyéndola en el expe- 
diente que debe instruir con arreglo á lo dispuesto 
en el articulo 625. 

Si no fuere posible trasladar á los demás buques 
todo el cargamento náufrago, se salvarán con prefe- 
rencia los objetos de más valor y de menos volumen, 
haciéndose la designación por el capitán con acuer- 
do de los oficiales de su buque. 

Artículo 857 . 



El capitán que hubiere recogido los efectos salva- 
dos del naufragio continuará su rumbo al puerto de 
8U destino, y en llegando los depositará, con inter- 
vención judicial, í dispDsicióu de sus legítimos due- 
ños. 

En el caso de variar de rumbo, si pudiera des- 
cargar en el puerto á que iban consignados, el capi- 
tán podrá arribar á él si lo consintieren los carga- 
dores ó sobrecargos presentes y los oficiales y pasa- 
jeros del buque, pero no lo podrá verificar, aún con 
este consentimiento, en t'empo de guerra ó cuando 
el puerto sea de acceso difícil y peligroso. 

Todos los gastos de esta arribada serán de cuenta 
del dueño de la carga, así como el pago de los ñetes 
que, atendidas las circunstancias del caso, se seña- 
len por convenio ó por decisión judicial. 

Artículo 858. 

Si en. el buque no hubiera. interesado en la carga 
que pueda satisfacer los gastos y los fletes correspon- 
dientes al salvamento, el juezó tribunal competente 
podrá acordarla venta de la parte necesaria para 
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satisfacerlos con su importe. Lo mismo se ejecutará 
cuando fuese peligrosa su conservación, ó cuando 
en el término de un año no se hubiese podido ave- 
riguar quiénes fueren su legítimos dueños. 

En ambos casos se procederá con la publicidad 
y formalidades determinadas en el artículo 592, y 
el importe líquido de la venta se constituirá en de- 
pósito seguro, á juicio del juez ó tribunal, para en- 
tregarlo á sus legítimos dueños. 
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